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INTRODUCTION

The Francke Foundations hold 162 Telugu palm-leaf manuscripts.’ As many as 25 of them
are multi-textual codexes containing between 2 and 12 works. Internal and external evidence
shows that all of them were copied in the 18th century at Saint George Fort (for example,
TEL 144, Photo 1), now part of Chennai, and contain Christian texts. The manuscripts,
generally of uniform size, are engraved in a native hand and reveal a certain degree of
paleographical hybridization. Folio numbers are inscribed in Telugu and sometimes in Arabic
numbers preceded or succeeded by Latin or Greek letters in European hands. Titles, either
engraved (in English or German) or written in ink (in German), too are in European hands.
There are a few line-designs on certain manuscripts (for example, TEL 129) as well as
curlicues (Schnérkel) of European style (for example, TEL 133, see Photo 2). Hindu
auspicious words like s7i (for example, TEL 122), srirama (for example, TEL 27, see Photo
3) are seen on these manuscripts transmitting Christian texts. On TEL 115 are inscribed both
the Hindu auspicious word sriramd and a short Telugu sentence svami raksimcavalenu (“Lord
save us”) (see Photo 4) which is an expression of Christian devotion. Some manuscripts have

four crosses around the folio number (for example, TEL 149, see Photo 5).

Numerals and Latin and Greek letters inscribed on many manuscripts indicate that
these manuscripts were part of an organizational superstructure (for example, TEL 24, Photo
6). For instance, Latin letters preceding folio numbers often refer to Bible chapters (for
example, TEL 133, see Photo 2) and Pietist works while Greek letters preceding folio
numbers denote Apocrypha. All manuscripts are in Telugu script. TEL 150 and TEL 152 are
in two scripts: they contain a dialogue between a Telugu speaking person and a Tamil
speaking person whose speech is written in the corresponding script. The manuscripts are well
preserved and are in good condition except for some which appear to have been wormeaten

when they reached Halle.

" Besides the 102 Tamil palm-leaf manuscripts catalogued by Daniel Jeyaraj. See
http://www.francke-halle.de/francke.htm/archiv/tamil/pbm/gesateng.html
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These manuscripts are remarkable from historic, religious and linguistic points of view. They
contain the very first translations into Telugu, of the Bible, Apocrypha, of two works of
Johann Arndt, namely True Christianity (Wahres Christenthum) and Garden of Paradise
(Paradiesgdrtlein), and of the Imitation of Christ (Imitatio Christi) of Thomas a Kempis. All
these translations are still unprinted, a fact which points to the utmost importance of these
manuscripts. According to the titles on the manuscripts, it was the German missionary
Benjamin Schultze (1689-1760) who translated into Telugu (which he names Waruga or
Gentou) the Bible and Apocrypha from Hebrew and Greek, and the Imitation of Christ from
Latin. Schultze was sent to Tranquebar from the Francke Foundations and worked as an
English missionary in Madras from 1726 to 1743. The collection also has four copies of
Perspicua explicatio doctrinae christianae, which is printed and which is Schultze’s Telugu
translation of a Tamil version of Philipp Jakob Spener’s Catechism. Schultze’s own three
works, Dictionary of Telugu words (Warugische Vocabula) (TEL 36), Alphabet of the Telugu
Language (Alphabet der Warugischen Sprache) (TEL 151)* and 4 Dialogue between a Tamil
and a Telugu (Ein Gesprdch zwischen einen Malabaren und Warugen) (TEL 37, etc.) exist

only in manuscript form.

The history of the Francke Foundations Telugu manuscripts is closely connected with
the life and character of Benjamin Schultze. Gérald Duverdier, who studied the archives of
the Francke Foundations about the Telugu works of Schultze, published in French an article
of central importance in 1976.% The present introduction greatly relies on this article which
helps better understand the origin of theses manuscripts, Schultze’s strategy with regard to his

writings and his association with Telugu language.

? Different from his Conspectus litteraturae telugicae, cf. Benjamin Schulze, “Conspectus litteraturae Telugicae
vulgo Warugicae”. Halle 1747.

? Gérald Duverdier, “L’ceuvre en télugu de Benjamin Schultze”, Bulletin de I'Ecole francaise d’Extréme-Orient
63 (1976), pp. 265-312. For a comprehensive history of the Danish-Halle and English-Halle Mission, see
Andreas Gross, Y. Vincent Kumaradoss and Heike Liebau (eds), Halle and the Beginning of Protestant
Christianity in India (3 volumes), Halle, Verlag der Franckesche Stiftungen zu Halle, 2006; and pp. 1163-1180
of vol. 3, Adapa Satyanarayana, “The Contribution of Benjamin Schultze to Telugu Language and Learning”, on
Schultze’s involvement in Telugu language. Cf. also: Adapa Satyanarayana, “Benjamin Schultze (1689-1760):
The Foremost Telugu Linguist”, Mission und Forschung. Translokale Wissensproduktion zwischen Indien und
Europa im 18. und 19. Jahrhundert. Ed. by Heike Liebau, Andreas Nehring und Brigitte Klosterberg (Hallesche
Forschungen; 29). Halle 2010, pp. 239-256.
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Schultze arrived in Tranquebar in 1719 and after the death of Johann Ernst Griindler
(1677-1720) in 1720, he became the head of the Tranquebar mission. A letter of Nikolaus Dal
(1690-1747), another missionary who was then in charge of the Portuguese community in
Tranquebar, gives a deleterious picture of the mission under Schultze's direction. According
to him, Schultze neglected his missionary duties and concentrated all his efforts to complete
Bartholoméus Ziegenbalg's Tamil translation of the Bible and its printing. But things changed
in 1725 with the arrival of three missionaries mandated by the Mission Collegium of
Copenhagen who took over the real control of the mission and reduced Schultze to a
figurehead. The newly arrived missionaries not only blamed Schultze for the sorry state of
affairs in the mission but also criticised his Tamil translation.”

Displeased, Schultze resigned in 1726 and left for Madras where he asked the Society
for Promoting Christian Knowledge, an Anglican missionary organisation to engage him to
start a mission.” While waiting for a reply, he started a school for Tamil boys as a preliminary
step to his future mission. The English Governor of Madras, whose administration was avid
for educated Indian personnel, gave him the required funds. But the school did not attract
many pupils. Believing that the Telugus of Madras would be more likely than the Tamils to
send their children and guessing the Governor's desire to extend education also to Telugu
boys, Schultze determined to open a Telugu school. He also decided to learn Telugu language
to be able to instruct Christian religion to these boys. He found, to his surprise, that he could
understand many Telugu words owing to his previous knowledge of Tamil. Thus encouraged,
he appointed two Brahmins in 1726, one to teach him Telugu language one hour per day, and
the other to take charge of the Telugu school. The school attracted many students also because
Schultze dispensed English lessons which were in fact disguised catechism. Schultze quickly
realised that his future mission will have to focus on the Telugus of Madras whom he found
more receptive to Christian teaching than the Tamils. He reckoned that a mission directed to a
different linguistic group would be considered as a new mission, not a mere offspring of the
Tranquebar mission.® Thus from a simple necessity, Telugu language became a means for

Schultze to realise his ambition.

* Duverdier, “L’ceuvre”, pp. 267-268.

> For further details about this mission (which was to become the “English Mission” in Madras) and its
beginning (as known also from the S.P.C.K. Archives), see Hugald Grafe, “Benjamin Schultze and the
Beginnings of the First Protestant Church in Madras”, Indian Church History Review 3(1969)1, pp. 35-54.
® Duverdier, “L’ceuvre”, pp. 268-269.



Duverdier's article traces the chronology of Schultze's Telugu writings with the help
of the Francke Foundations archives. Within one and a half months of learning Telugu,
Schultze translated seven tracts, mostly from Tamil, with the intention of using some of them
for catechism in his school.” One of these works, the catechism Perspicua explicatio
doctrinae christianae, was translated by Schultze in 1728 which is the date on two
manuscripts of this collection. He started translating the New Testament in 1726 and finished
the Genesis in 1728, precisely on the 14th february which is the date seen on two copies of
Genesis of the collection (TEL 1 and TEL 63). The dates on the manuscripts of the Garden of
Paradise, part IV (TEL 109) and the Imitation of Christ, part III (TEL 102) also match the
day of completion of the translation of these works by Schultze who dictated them to his
scribes.” According to Duverdier Schultze had three scribes for Telugu, but in succession
from 1726 to 1741."° When manuscripts of the same text, written sometimes in the same hand
and sometimes in different hands, carry identical date, it may be presumed that later copies
merely reproduce the date of the matrix.

Dates on these manuscripts, when given, are engraved by a European hand which has
also engraved the English title. When the manuscripts carry two different dates, one followed
by the letters O.S. and the other by N.S., the year remaining identical (see Photo 7), O.S.
stands for “old style”, referring to the date in Julian calendar, and N.S. stands for “new style”,

referring to the Gregorian calendar. "'

The Society for Promoting Christian Knowledge engaged Schultze as a missionary in
1728 which allowed him to stay in Madras and finish his translation of the whole Bible and
Apocrypha into Telugu by 1732. He then translated the Garden of Paradise in 1740 and the
Imitation of Christ in 1741. Copies of all these translations are found in Francke Foundations

collection. Schultze is said to have revised the Bible translation in 1733.'% A few Bible

" Ibid., p. 269-272.

8 Ibid., p. 272; Adapa, “The Contribution”, p. 1175.

? Duverdier, “L’ceuvre”, p. 274.

1 Ibid., p. 294. The dates found on the manuscripts of this collection extend from 1727 to 1741 (the date 1742
on TEL 151 is a later inscription).

"' We thank Dr Groschl for this explanation. It is said that Schultze even “adjusted his church calendar” to the
Julian system (which was then followed by the English) when he temporarily conducted English services at Saint
Mary’s church in Saint George Fort: see Grafe, “Benjamin Schultze”, p. 53.

"2 Duverdier, “L’ceuvre”, p. 274.
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manuscripts in this collection appear to have been corrected after their copying.” A study of
these corrections would help detect the earlier versions and throw light on Schultze's

technique of translation and revision.

Schultze chose to translate the Bible into Telugu because he was convinced that it was
essential to provide the Scriptures in that language to Telugu-speaking neophytes as well as to
the missionaries. He declares in a letter that a church without Bible would be as if built on
sand.'* That he translated Spener, Arndt and Thomas 4 Kempis into Telugu is also coherent
because these authors were of fundamental importance to the Pietist tradition. He had already
translated Arndt’s works into Tamil following the request for translations into that language
by the Tranquebar missionaries and Gotthilf August Francke (1696-1769), the son and
successor of August Hermann Francke.'

The Francke Foundation collection has five copies of an interesting work, A Dialogue
between a Tamil and a Telugu (Ein Gesprdch zwischen einen Malabaren und Warugen),
which Schultze wrote in two versions: in Telugu and in Telugu and Tamil combined.'® This is
a short anti-catholic pamphlet in the form of a dialogue between a Telugu person and a Tamil
person. Surprised by the commotion in the city, the Telugu enquires about it and the Tamil
informs him about the custom of burning an effigy of the Pope every year in Madras.
Duverdier identifies this event as the British tradition of Guy Fawkes' night that
commemorates the gun powder plot of 1605 in which the king of England escaped an English
catholic attempt to kill him. Duverdier explains that Schultze wrote this tract in 1731 to
retaliate Catholic criticism which started to have adverse effect on his school and missionary
activity.!” Of the two linguistic works of Schultze in this collection, the first is his Alphabet of
the Telugu Language (TEL 151). Its order of Telugu letters and the manner of transcribing
them in Latin letters differ from those appearing in his two printed books, Conspectus
literaturae telugicae and Telugu Grammar. This fact is noteworthy because the person who

was to cast Telugu types for the press in Tranquebar in 1734 complained that he had received

"> When the copying of a palm-leaf manuscript is completed, the leaves are generally rubbed with a darkening
matter to make the inscribed letters more visible. In the above mentioned Bible manuscripts the corrections are
not blackened, which indicates that they were inscribed after the copy was completed and blackened.

" Ibid., p. 272.

'3 Ibid., p. 274.

' TEL 37, 38, 39 (in Telugu); TEL 150, 152 and the palm-leaf manuscript AFSt/H TAM 91 (in Telugu and
Tamil) described in the catalogue of Tamil palm-leaf manuscripts by Jeyaraj (see footnote 1) .

' Duverdier, “L’ceuvre”, p. 273. On the rivalry between Roman Catholic and Lutheran Christians in Madras
during this period, see Grafe, “Benjamin Schultze”, pp. 50-52.
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alphabets in two different orders and two different forms from Schultze.'® The second
linguistic manuscript is his Dictionary of Telugu words (TEL 36). The word order in this
work is not alphabetical. Schultze perhaps follows the sequence in which they appear in his
translations, an order which he also follows in his Telugu-Tamil dictionary (see the remarks

on TEL 36).

“May God prevent us from printing this version of the Bible in its present state”
concludes a letter of Johann Anton Sartorius (1704-1738) in 1737 about Schultze's Telugu
translation.'® In fact no missionary of the Tranquebar and Madras missions who criticised
Schultze's Telugu, knew that language. Sartorius based his judgement on the opinion of an
Armenian and a Brahmin, perhaps not Telugu, from Madras. It is possible that Schultze's first
Telugu translations were far from being perfect because he started translating within two
months of learning Telugu. But he was a linguist and had already learnt enough Tamil to
translate the Bible into Tamil. His Telugu could contain Tamil words and unusual
grammatical forms as well as awkward translations of Christian expressions. Only an
objective linguistic study can reveal if the style and language forms are particular to Schultze
or if they are part of the Madras dialect of that period.*® As regards his religious terminology,
the task of interpreting Christian notions in a culturally far removed language could only be
ungainly especially in the hands of a beginner.

Schultze continued to learn the language, which would have helped his later translations
and his constant revision of earlier works. His copyists were Brahmins who also knew Tamil
and were devoted to him. They also helped him in his translations and their revisions. An
event also proves that translating with the help of a copyist was a common practice of that
period. Schultze received a Telugu translation of the first chapter of True Christianity in 1738
from a Telugu who had translated it from Tamil with the help of a copyist. This event appears

to have instigated Schultze to translate himself that treatise.”'

The reason for the presence of a work in many copies in this collection is easy to
understand. Schultze, who believed in the Pietist principle of “return to the Word of God”,

wanted a rapid diffusion through printing, of the Scriptures among the Telugus. This would

' Duverdier, “L’ceuvre”, p. 279.
¥ Ibid., p. 286.

0 Ibid., pp. 285, 292.

2L Ibid., p. 294.
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have also relieved him of the task of dictating and correcting each copy, preventing the Hindu
copyists from changing the words of which they did not understand the Christian significance,
etc.”? He naturally turned to the Tranquebar press, but in vain. European type cutters found
Telugu script too complicated in spite of Schultze's repeated instructions. But it was the
unenthusiastic, even hostile attitude of the missionaries of Tranquebar that prevented the
printing of the translations of Schultze, including that of the Bible. They doubted the quality
of Schultze's Telugu translations because the Telugu spoken in Madras, where Schultze learnt
Telugu, was not pure® and accused him of having translated the Bible not from the original
languages but from a Tamil translation.?* Other causes could have been that the printing of a
voluminous book would have delayed the printing of other books; the scarcity of printing
paper and the small number of readers of Telugu books, because the so-called Telugu
community of Christians consisted mostly of uneducated people and of Tamils who also
spoke Telugu. Schultze's attitude too was not accommodative because he wanted his
translation of the Bible to be printed in full. He categorically refused the Tranquebar offer to
print his smaller texts or parts of the Bible translation.”> The remaining solution for him was
to have manuscript copies of his translations, especially of the Bible, to circulate them.

It is not known if Schultze chose palm leaves because it was Indian custom to use this
medium for sacred texts or because it was preferred by the copyist and the reader. In a letter
he informs that the palm leaves were better suited than European paper which was susceptible
to damage from insects. Schultze bought palm leaves from the Tranquebar missionaries who
imported them from Ceylon since they were of better quality than those of Coromandel.” In
spite of the cost and labour involved in palm-leaf manuscript copying, and the small number
of copies that must have remained with him, Schultze did not hesitate to lend or gift them
hoping that the readers would diffuse them by recopying them.?’” Marks on many manuscripts
of this collection indicate a systematic organization of copying and classification of the

copies.

22 Ibid., pp. 272, 276.

3 Ibid., p. 285.

* Ibid., p. 286. Many titles on the Francke Foundations Telugu manuscripts however mention that Schultze’s
translations of Biblical texts are made from Greek or Hebrew (Photo 7).

* Ibid., p. 282. Schultze's first two works to be printed were in Halle in 1746, that is, after his return to Europe in
1743, followed by his four other books in 1747 (ibid., p. 289).

2 Ibid., p. 307.

*7 Ibid., pp. 275-276, 284.
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Whatever be the judgement of his colleagues and scholars about Schultze's Telugu
writings, we may describe them as historic. Sartorius presumed that Schultze’s Telugu, which
he learnt from a Telugu Brahmin from Madras, was defective because according to Sartorius’
informants, the Telugu spoken in that city was not pure.”® Despite the possible linguistic
shortcomings of Schultze’s works, they perhaps represent a form of Telugu specific to his
environment and cannot be ignored. His contribution to Telugu literature and linguistics and
to early Christian writings, like that of the French Jesuit missionaries, is remarkable.”’ Telugu
prose up to the 17th century, composed by and for the scholarly elite, was ornate and highly
sanskritized, thus beyond the reach of the common man. The Danish Protestant missionaries
of the early 18th century wrote in a simple prose closer to spoken language in order that
people of all strata of the society could follow their message. The Jesuits of the Carnatic
mission at the same period too adopted plain Telugu language when they addressed the
uneducated masses.”” The originality of early missionary writings in Telugu can be
appreciated only when we recall that spoken Telugu and regional dialects were accepted in
the literary realm just in the first half of the 20th century as a result of the struggle of
progressive intellectuals. The Francke Foundations manuscripts are invaluable material also
for scholars working on the history of Christianity in India and on the early Christian
terminology in Indian languages. Schultze not only brought a new knowledge in the form of

Christian religion to the Telugus but also gave novel significance to their words.

Schultze had many palm-leaf copies of his Telugu translations made before quitting
India in 1743. He left some in Madras and Tranquebar, which apparently are not traceable in
Indian manuscript libraries. Some scholars even wonder if the manuscripts of his Telugu

translation of the Bible are still extant.’’ Schultze also brought some manuscripts of his works

* Ibid., p. 293. Such deprecation from a purist point of view of language was also levelled against the 18th
century Telugu compositions of the French Jesuit of the Carnatic mission by C.P. Brown a century later. See
Gérard Colas, “La contribution des jésuites du Carnate & la grammaire et a la lexicographie du télougou®, in
Pierre-Sylvain Filliozat, Jean-Pierre Mahé and Jean Leclant (eds), L ‘euvre scientifique des missionnaires en
Asie, Paris, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 2011, p. 46.

? See Gérard Colas and Usha Colas-Chauhan, Manuscrits telugu. Catalogue raisonné, Paris, Bibliothéque
nationale de France, 1995, pp. 17-19, for some Telugu works of the French Jesuits of the Carnatic mission.

3% See Gérard Colas and Usha Colas-Chauhan, “Une pensée en morceaux. Two Works from the Carnatic
Mission: a Refutation of Metempsychosis in Sanskrit and a Collection of Sermons in Telugu”, in I. G. Zupanov
and A. Amaladass (eds), Intercultural Encounter and the Jesuit Mission in South Asia (16th-18th Centuries),
Bangalore, Asian Trading Corporation, 2014, pp. 62-87.

*! See for example J.S.M. Hooper and W.J. Culshaw referred to by Grafe in his “Benjamin Schultze”, p. 40 (note
37).



to Copenhagen to give to the Collegium and some to the King's library.’* The Royal Library
of Copenhagen presently holds 53 Telugu palm-leaf manuscripts of Schultze's translations
(accession number Cod. Teling. V 1-15, 17-21a, 21b-44, [45],> 46-53) (see for example Cod.
Teling. V 22, Photo 8). Some of these are multi-textual codexes and the total number of
works is 89. They include the New Testament in 8 manuscripts (dated 1727), Old Testament
in 37 manuscripts (dated 1728-1732), Imitation of Christ and True Christianity in 4
manuscripts each (all undated).

Schultze did not forget his mother institution. He wrote to Gotthilf August Francke
that he had a beautiful copy of the Bible in Telugu made for the library of the Waisenhaus and
would personally gift it when they met. When he arrived in Halle in 1744, he would have
given, along with his translation of the full Bible, the two works of Arndt, one of Thomas a
Kempis and his own Catechism (Perspicua explicatio), all in Telugu.*® The collection
described in this catalogue includes the manuscripts handed over to the Waisenhaus by

Schultze himself.

Six of Schultze's Telugu works were printed at Halle where he settled down on his
return to Europe. The Francke Foundations Telugu manuscript collection contains
manuscripts of only one of these printed works (TEL 40, etc.). The printing of Schultze's
Telugu Bible was programmed at Halle but did not materialise due to the evolution of the
mission in Madras. Madras was lost to the French in 1746 and when it again became English
in 1749, the Madras mission catered more to the Tamils and Portuguese than Telugus.>> When
Schultze's books were sold in 1763 after his death (in 1760), the Waisenhaus is said to have

bought some of his manuscripts.

32 Duverdier, “L’ceuvre”, p. 286. See references to the Copenhagen manuscripts in the present catalogue of the
Francke Foundations Telugu palm-leaf manuscripts under the relevant notices.

3 Placed along with Teling. V 42 in box Teling. V 42.

* Ibid., p. 287.

% Ibid., pp. 289-290.
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THE CATALOGUING OF THE TELUGU PALM-LEAF MANUSCRIPTS

In 2002 Ms Nuthalapati Bathsheba Evangeline Bharati prepared a catalogue in German of the
Telugu manuscripts of the Francke Foundations. It was proposed that a catalogue of these
manuscripts in English be prepared to cater to non German-speaking researchers and to meet
with certain scientific and codicological requirements. The present catalogue in English
remodels the form of notices, rectifies the data, expands the description by adding in Telugu
script the beginning and concluding sentences of the texts. Special attention is paid to the
numbers and marks inscribed on the manuscripts, which probably denote their place in a
corpus or the sequence of their copying. Having located and examined another collection of
Benjamin Schultze’s manuscripts at the Royal Library of Copenhagen, we included references
to those manuscripts in the corresponding notices.

We thank the Fritz Thyssen Foundation for having funded our one month stay in Halle
in 2012 to work on these manuscripts. We are grateful to Prof. Dr. Thomas Miiller-Bahlke,
Director of the Franckesche Stiftungen and Dr Britta Klosterberg, head of the Studienzentrum
August Hermann Francke, for their enthusiastic support. We are indebted to Dr Jiirgen
Groschl who went out of his way amidst his busy schedule to spare time to answer our
questions. We benefited a lot from his vast knowledge and experience. We thank the staff of

the archives and the library, especially Ms Christine Voigt, for their cooperation.

CONVENTIONS

“Title” signifies Telugu title (generally engraved on the first leaf recto).

“English title” refers to the English title (generally engraved on the last leaf verso).

Missing letter +

Indeterminate number of letters lost +...+

When two vocals are in succession, the second one bears an Umlaut.

Telugu fonts used here do not enable certain conjuncts, especially with r.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

TEL 1

a) IRy BT FBIB J00esed S%o

b) mojassu anevaru vrasive§ina modati pastakam

c¢) The First Book written by Moses

The first Book of Moses, called Genesis translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language
by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Genesis. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1728 (3rd Feb. O. S.; 14th Feb. N. S.)

) e8S° JBLELBIEE 55783000 G°0RY) EONIBD~E
b) adilonu sarve$varudu akaSamumnnu bhiimimnni
kalagaceSinaru

¢) In the beginning God created the heaven and the
earth

a) S57esy) ©IT°E F2333 I HEo ezod t
b) mojassu anevaru vraSivesina modati pustakam
aimddi t

c¢) The First Book written by Moses is ended t

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description




Material Palm-leaf

Size 43x3%x9 cm

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 170 [text] + 1 [English title,
unnumbered]

Lines per page 4-6

Condition Good. Leaves numbered 83, 111-115 and 168 slightly

damaged; 124-127 and 159-161 wormeaten.

III. Remarks

On last leaf, engraved in Latin script: “The first Book of MOSES, called GENESIS
translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiltze
protestant Missionary 1728 the 14th of / 3 of Febru. Fort St. George.”; and, in left margin:
“c”.

Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “1”.

In right margin, a small brown label bearing the Arabic numeral “56” written in black

ink.

1)

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 2
Material Palm-leaf
Original title a) S0 893 F°B9 TPeuR” S50

b) mojassu anevaru vrasina nalugo pastakam
c¢) The Fourth Book written by Moses

Parallel title The Fourth Book of Moses, called Numbers translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language
by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Numbers. Telugu

Author



Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

Benjamin Schultze

Telugu

1729 (10th July O. S.; 21st July N. S.)

a) 7E°0 @338 BwE), SHTKEad dOSITY) 83303

b) helon anevari yokka komarudaina yeliyaphu anevare
c¢) Eliab the son of Helon

a) 30°eRY) BITE T2B9 Teeofi” HEo o508

b) mojassu anevaru vrasina nalugo pastakam ayyimddi
c¢) The Fourth Book written by Moses is ended

Clear throughout

No

No

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 12 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43x3.5%x10 cm

1 [title] + 1 [blank] + 164 [text, leaves numbered 1, 7,
15 and 16 missing]+ 1 [English title, unnumbered]

5

Good. Title leaf and last leaf damaged with loss of

some letters. 4 leaves missing.

On last leaf, engraved in Latin script: “The Fourth Book of Moses, called Numbers

translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiltze

Protestant Missionary 1729 the 21. / 10. of July Fort St. George.” ; and, in left margin:

“n° 2” and below it, “C”.



Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “4”.

Corrections in the manuscript made after the blackening of the engraved letters.

|

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

TEL 3

a) +2330) @3T8 F°39 T OR” HIE0

b) +jassu anevaru vrasina nalugo pastakam

c¢) The Fourth Book written by Moses

The Fourth Book of Moses, called Numbers translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language
by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Numbers. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1729 (10th July O. S.; 21st July N. S.)

a) PSS eI BeL BIRYRY) B BT G
200000R8N 398

b) yisarayel ane janulu yegiptussu ane desanni vidici
bayaluderina venaka

c) After the people called Israel had come out of the
country called Egypt

a) S0°BR) BIT L T3 & HIEo SwRBHSo508
b) mojassu anevaru vrasina nalgo pastakam
mugiSinadayyimddi

c¢) The Fourth Book written by Moses is ended
Clear throughout

Yes

Yes



Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

Library: Cod. Teling. V 12 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

48.5x3x11 cm

1 [title] + 204 [text] + 1 [English title]. 5 additional
leaves (16-18x3 cm) containing missing text: the first
inserted between leaves numbered 2 and 3; the second
between 30 and 31; the third between 51 and 52; the
fourth between 72 and 73; the fifth between 145 and
146.

4

Good. First and last leaves damaged with loss of text.

On last leaf, engraved in Latin script: “The Fourth Book of MOSES, called NUMBERS

translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary 1729 the 21. / 10. of July. Fort St. George.”.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “d”.

[~

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 4
2) DALY GB0Y), D580 BOAH T8 TEo

b) nitikartala yokka vivaram teliya vrasina pastakam

c¢) The Book describing the activities of the Judges



Parallel title The Book of Judges translated from the Hebrew in the

Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Judges. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1729 (27th Nov. O. S.; 8th Dec. N. S.)
Initial lines a) AIPR0Y I So8eFQ) 08D I

b) yosuva anevaru marananni pomdina venaka

c¢) After the death of Joshua

Final lines a) DKL ABoE); DIBo SOAH T3 HIEo ©owod
b) nitikartala yokka vivaram teliya vrasina pastakam
ayimddi
c¢) The Book describing the activities of the Judges is
ended

Legibility Clear throughout

Manuscript complete Yes

Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 15 (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size 42.5x3x6 cm
Number of leaves 1 [title] + 116 [text]+ 1 [English title]. 3 additional

leaves (20-22x2.5-3 cm) containing missing text: the
first inserted between leaves numbered 52 and 53;
second between 67 and 68; third between 81 and 82.
Lines per page 4-5
Condition Good



III. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Book of JUDGES translated from the

Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze Protestant Missionary

1729 the 8 / 27 St. of December Ngyember Fort St George.”; and, in left margin: “n° 1”.

Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “7”.

On recto of title leaf, in right margin, a small brown label bearing “19” written in pencil.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

TEL 5

2) DALY GANY), D3B0 BACH T8 SIEo

b) nitikartala yokka vivaram teliya vrasina pastakam
c¢) The Book describing the activities of the Judges
The Book of Judges translated from the Hebrew in the
Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Judges. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1729 (27th Nov. O. S.; 8th Dec. N. S.)

) A3PRH VZT°E S8R 08D I

b) yosuva anevaru marananni pomdina venaka

c) After the death of Joshua

a) DAEB ¥, B0 BOAH T3 JJE0 @owod

b) nitikartala yokka vivaram teliya vrasina pastakam
ayimddi

c¢) The Book describing the activities of the Judges is
ended

Clear throughout



Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 15 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

48.5x3%6.5 cm

1 [title] + 115 [text]+ 1 [English title]

4

Good. Leaf 115 broken on the right with loss of letters

on recto. Last leaf broken in left with no loss of text.

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Book of JUDGES translated from the

Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze Protestant Missionary

1729 the 8. N. /27 O. st of Decemb. ¢ Ngvemb,. Fort St George.”; and, in left margin: “a”.

[1Pe2)

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “g”.

[o)

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 6
a) S0 ©9FeE o3 Al HJFo
b) mojassu anevaru vrasina aido pastakam

c¢) The Fifth Book written by Moses



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

The Fifth Book of Moses called Deuteronomy
translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Deuteronomy. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1729 (27th Aug. O. S.; 7th Sept. N. S.)

a) P8R B HDEHO JELE"D STERYIBIAD 9 I¥o
(]

b) heérappi ane parvatam modalukoni kadassuparuneya
ane stalam daka

¢) From mount Horeb to the place called Kadeshbarnea
a) Y VST T3 ©as DIKo ©owgod

b) mojassu anevaru vrasina aido pastakam ayyimdi

c¢) The fifth Book written by Moses is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 13 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43x2.7x8.5 cm

1 [title] + 172 [text]+ 1 [English title]. 2 additional
leaves (20x3 cm) containing missing text: the first
inserted between leaves numbered 96 and 97; the
second between 104 and 105.

4
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Condition Good
II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Fifth Book of MOSES called
DEUTERONOMY translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1729. the 7 / 27 of Sept. Aug. Fort St George.”;
and, in left margin: “no. 2” and ‘c”.

Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “5”. In right margin, a small label

bearing the Arabic numeral “49”.

(BN

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 7

Original title a) 30720 ©93T°8 F°BS @Al S0
b) mojassu anevaru vrasina aido pastakam
c¢) The Fifth Book written by Moses

Parallel title The Fifth Book of Moses called Deuteronomy
translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Deuteronomy. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1729 (27th Aug. O. S.; 7th Sept. N. S.)

Initial lines a) P8 B HDE0 IVELOE"D STERISIAT &3 J¥o
o8

b) heérappi ane parvatam modalukoni kadassuparuneya
ane stalam daka

¢) From mount Horeb to the place called Kadeshbarnea



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

11

a) °BRY) BITE T3 ©BE” IVEo @ood

b) mojassu anevaru vrasina aido pastakam ayimddi
c¢) The fifth Book written by Moses is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 13 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

49x3x9 cm

1 [title] + 168 [text] + 1 [title] + 1 [English title].
4

Good

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Fifth Book of MOSES, called
DEUTERONOMY translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze Protestant Missionary 1729 7 of Sep / 27 of Aug Fort St George.”;

and, in left margin, “a” engraved after the blackening of the engraved letters.

A small drawing on recto of last leaf.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “e”.

|co

I. Bibliographical description

Shelf-mark

TEL 8



Original title
Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines of the main text

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

12

None

None

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
4. Buch. Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) e2deio 038, Treoft” 395°R8 EORYRY) S0K38
G3030083 300 B0030ROR FBgEEE 51168

L8NS D800 F'HE E'GIT 0SS HOod

b) jianadddam yokka nalugo pastakaniki kaligivunna
mugavari yemamte Sristimpulu mammmulanu
sarveS§varudi daggariki kiircukonipoyi dovaku
todainavamdlavale vumddunu

c¢) The superscription of the fourth book of the Mirror
of Knowledge is: Creations are like guides, intended to
lead us to God

a) VOG0 A3E); TPeofi” HIE0 moﬂ%oéqnog

b) jianadddam yokka nalugo pastakam
mugis§imdayimddi

¢) The fourth book of the Mirror of Knowledge is
ended

Clear throughout

Yes

Book IV

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 53 (undated)

Palm-leaf



Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

13

48.5x3x17 cm

7 [table of contents, numbered 1-7] + 317 [text,
numbered 1-317] + 1 [blank, unnumbered].
4-5

Good. First leaf folded and about to break.

Foliation of the main text preceded by the Latin letter “b”.

On verso of last leaf, in red ink, number “XVIII 4”; in left half, a small label bearing the

Arabic numeral “21” written in pencil.

[Ne)

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

TEL 9

2) 023330000 §°050°6 o 0B, ST BODTTHD
B7°00F) eLIOG0 Il TR BN, TR SJE0 By,
0563 VS’ et BPATEV0NY 306 Areds”

$e0g PIT°000Y @R Hod

b) nijamayina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu clipimcce jfianadddam | dani yokka nalugd
pastakam yokka modati palulo aru abhisaralumnnu
remddu palulo nalubhai abhisaralumnnu anigi
vumddunu

c¢) The Mirror of Knowledge which clearly shows the
glory of the true Christian way. Its fourth book contains
six chapters in its first part and forty chapters in its
second part

Des sel. Arnds wahre Christenthums 4ter Theil

Warugisch



Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

14

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
4. Buch. Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) gpReK0 A3E); TeOR” SH5°8 K90y SwKS8
G30300g B0 $00B3ROR BB SHBE

§5°6 S8R0 B S'@IT0%SS Hoto

b) jianadddam yokka nalugo pastakaniki kalgivumnna
mugavari yemamtte Sristimppulu mammmulanu
sarveSvarudi daggariki kurccukonipoyi dovaku
todainavamdlavalé vumddunu

¢) The superscription of the fourth book of the Mirror
of Knowledge is: Creations are like guides, intended to
lead us to God

a) gpReKo A3E); TeR” S¥E0 SwABotoos

b) jianadddam yokka nalugo pastakam
mugisimdayimdi

c¢) The fourth book of the Mirror of Knowledge is
ended

Clear throughout

Yes

Book IV

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 53 (undated)

Palm-leaf

49%x3x16.5 cm



Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

15

1 [stray blank leaf (30x2.5 cm)] + 1 [title] + 1 [blank]
+ 6 [table of contents, numbered 1-6] + 298 [text,
numbered 1-298] + 1 [German title, unnumbered].

4

Good. Leaf 1 of table of contents broken in the left
side. Left part of leaves 150 and 151 lost.

In left margin of title leaf, engraved: “Arnd 4. theil”, and in the upper margin: “Warugice”

(not blackened).

On last leaf, in red ink: “Des sel. Arnds wahre Christenthums 4ter Theil Warugisch”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

TEL 10

a) D000 805076 o c3E); SO BOJTPRY
SI0F) eLIL0 TR ABNE); TeOR” SHE0 BY), Jeeed
o0&’ +... 40005y 30&” e Hewg DT L0y
3R DO

b) nijamayina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu ctipimcce jianadddam dani yokka nalugo
pastakam yokka modati palulo +...+lumnnu remdo
paluld nalubhai abhisaralumnnu anigi vumddunu

c¢) The Mirror of Knowledge which clearly shows the
glory of the true Christian way. Its fourth book contains
six chapters in its first part and forty chapters in its
second part

Des sel. Arnds wahre Christenthums 4ter Theil aus

Warugische



Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

16

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
4. Buch. Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) gpReK0 A3, TeR” SH5°08 EORYOR S8
303008 30DV B0030eR0 FBgEEE ¢SHBE

§5°6 S8R0 B3 S'@IT0%ENS Hoto

b) jiianadddam yokka nalugo pastakaniki kaligivumnna
mugavari yemamtte Sristimpulu mammmulanu
sarveSvarudi daggariki kurccukonipoyi dovaku
todainavamdlavalé vumddunu

¢)The superscription of the fourth boof of the Mirror
of Knowledge is: Creations are like guides, intended to
lead us to God

a) gpReKo A3E); TeR® S¥50 SwABotoos

b) jiianadddam yokka nalugo pastakam
mugisimdayimdi

c¢) The fourth book of the Mirror of Knowledge is
ended

Clear throughout

Yes

Book IV

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 53 (undated)

Palm-leaf
49%x3x17.5 cm



Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

17

1 [title, damaged] + 2 [blank] + 1 [second title leaf,
half-broken] + 7 [table of contents, numbered 1-7] +
318 [text, numbered 1-318, last leaf damaged]

4

Good. The box also contains two small broken
fragments, one from the first title leaf, another from the

last leaf.

Latin letter “a” engraved near the foliation after the blackening of the engraved letters. On

the fragment from the last leaf is engraved the Latin letter “A”.

On the second title leaf is also engraved “Arnds W. Christenth. 4. Theil Warugice” (after

the blackening of the engraved letters). Also, in red ink, in right margin: “XVIII 4”.

On last leaf, in red ink: “Des sel. Arnds wahre Christenthums 4ter Theil aus Warugische”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 11

a) D2s30000% 84205576 o A300E); oI

SO BrV0T) EEPeo TR WBIY), TR SJEo
ABo0E); 3006563 S €38 ePRPTrenoy 3ok

reud® H0P WP TR0y WBR HotR

b) nijamayina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu cuipimcce jianadddam dani yokka nalugo
pastakam yokka modati palulo aru abhisaralumnnu
remddo palulo nalabhai abhisaralumnnu anigi
vumdunu

c¢) The Mirror of Knowledge which clearly shows the

glory of the true Christian way. Its fourth book contains



Parallel title

Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

18

six chapters in its first part and forty chapters in its
second part

Des sel. Arnds wahre Christenthums vierte Buch,
Warugisch

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
4. Buch. Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) grRego B3y, TPROR" 335708 50wy B8
AB030083 Be30:)00 S00800R0 IBFELEE

1568 535 E°0ron B SGIT0EIS Hotdd

b) jianadddam yokka nalugo pastakaniki kalgivumnna
mugavari yemamtte Sristimppulu mammmulanu
sarve§varudi daggariki kiirkonipoyi dovaku
todainavamdlavale vumdunu

c¢) The superscription of the fourth book of the Mirror
of Knowledge is: Creations are like guides, intended to
lead us to God

a) grrego B3y, TR’ 5950 320AB0ES008

b) jianadddam yokka nalugo pastakam
mugiSimdayimdi

¢) The fourth book of the Mirror of Knowledge is
ended

Clear throughout

Yes

Book IV

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 53 (undated)



Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

19

Palm-leaf

49x2.8x17 cm

1 [title] + 2 [blank] + 6 [table of contents, numbered
1-6] + 308 [text, numbered 1-308] + 1 [German title]
4-5

Good

In left margin of title leaf, engraved: “N. 1.”.

On last leaf, in red ink: “Des sel. Arnds wahre Christenthums vierte Buch, Warugisch”.

12

I. Bibliographical description

Shelf-mark
Original title
Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

TEL 12

None

None

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
2. Buch. Telugu

Johann Arndt

Schultze

Telugu

None

a) &b&avbo 0300E); BF000HB0F So8eR) TrIBoB0Z
Hos

b) janmapapam yokka bhedamayinadimnai marananni
racesimdimnai vumde

¢) The damnable and deadly poison of original sin
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(breaks off in chapter 58) a) T30 e55°3°08 5795708 HEES0E0NE B B,
SOV e
b) tamu akasaniki kapukadumnai
naksatramamdalammida tana yokka manasucata podu

c) Having set their mind on the stars, the Lord of

heaven
Legibility Clear throughout
Manuscript complete No
Text complete No

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 51 (undated)
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 48x3x41.5 cm
Number of leaves 8 [table of contents, numbered 1-8] + 722 [text,

numbered 1-454 and 456-722]

Lines per page 5
Condition Good. Leaf 455 missing. Last leaf half broken with loss
of text.

III. Remarks
Foliation followed by the Latin letter “a”.
13

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 13
Original title a) S0BHAY) BIT° ToBIBD S0P



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

21

b) mattevussu anevaru vrasives§ina mamccikhaburu
¢) The Good News written by Matthew

The Gospel according to S. Mattew, translated from
the Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. N.T. Matthew. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727, 2nd April

a) oD 893578 030E);08Y) BTP0 ©9I3T°8 030E);08Y
EIBIREGN SR0erRN)E )y @ohyT8 ), Sorefgo
Boog), Hogo

b) davittu anevari yokkanunnu abraham anevari
yokkanunnu kumarudaina yejussukrstussu ayyavari
yokka taralagotram yokka pustakam

¢) The Book of the generation of the Lord Jesus Christ,
the son of David, the son of Abraham

a) CKOA® 3 S*Eo SVRITE JEL Qe D&° e
ORI es308 [this word struck off] e || 90 ||

b) yidugo memu lokam mugiSedaka sakala dinaluga
mito kiida vumttunamu amen [this word struck off]
avunu I 20 1l

c¢) Look, we are always with you till the end of the
world. Amen [this word struck off]. So be it. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 1 (same date as that of this ms)
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Material Palm-leaf

Size 43x3x5 cm

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 99 [text] + 1 [English title]
Lines per page 5

Condition Good

III. Remarks
On last leaf, engraved in Latin script: “The Gospel according to S. MATTEW. translated
from the Greec in the Waruga or Gentou Language By Benjamin Schultze protestant

Missionary 1727. the 2. of April: Fort St George”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 14
Original title ) SOBHAY) I 3 $009)ed
b) mattevussu anevaru vrasina mamccikhaburu

¢) The Good News written by Matthew

Parallel title Mathaus

Authority title Bible. N.T. Matthew. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) o6 938 350Ky e3P0 BITB K30y

Eo37°80¢0005 A3I°e8R0)8 )R &9050?355"8 O300E);
BTOR G0 ABwE); JE0o

b) daphit anevari yokkanumnnu abraham anevari
yokkanumnnu kumarudayina yojassukrstussu ayyavari

yokka taralagotram yokka pastakam
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c)The Book of the generation of the Lord Jesus Christ,
the son of David, the son of Abraham

Final lines 2) CVBR® 500 S50 SVRITE DEL Barenr Ho&® Ko
Q)oé%o)maﬁoo Il )0 1 D0 1
b) yidigo memu lokam mugiSedaka sakala dinaluga
mito kiida vumttunamu Il avunu I 20 |
¢) Look, we are always with you till the end of the

world. So be it. 20.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 1
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 46x2.5x6.5cm

Number of leaves 1 [title] + 121 [text] + 3 [blank, unnumbered]
Lines per page 4-5

Condition Good

III. Remarks
On title page, engraved in Latin script, below the title: “Mathaus” and in left margin: “A”.
15

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 15
Original title a) S0BHAY) BIT°EO T°BR S00P2BD



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size
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b) mattevussu anevaru vrasina mamccikhaburu
¢) The Good News written by Matthew
Matheus.Warugice

Bible. N.T. Matthew. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) oD 893T8 03°E);00dY) BP0 @3T8
OBImE);R0038y) ERITHFS ABTeFE Ry eciyT8
A3rE); $TORGo A3I°Y); DAL

b) davittu anevari yokkanumnnu abraham anevari
yokkanumnnu kumarudaina yojussukrstussu ayyavari
yokka taralagotram yokka pustakam

c¢) The Book of the generation of the Lord Jesus Christ,
the son of David, the son of Abraham

2) CQEORT B0 S0 SVRIToS® HE Barenr Ho&’
SO Q)oqumsﬁoo Il 20 Il

b) yidugd memu Iokam mugiSedamka sakala dinaluga
mito kiida vumttunamu I 20 |

c) Look, we are always with you till the end of the
world. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 1

Palm-leaf

45.5x3%6.8 cm
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Number of leaves 1 [title] + 132 [text]
Lines per page 4-5
Condition Good. Leaf 131 damaged. Last leaf half broken.

III. Remarks

On title leaf, in left margin, engraved in Latin script: “F”; above the title, engraved after
blackening of the leaf: “Matheus.Warugice”.

Also on title leaf, in left margin, in red ink, the Roman numeral “I”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 16
Original title ) S0BHAY) 37 F°3 $009)eNd
b) mattevussu anevaru vrasina mamccikhaburu
¢) The Good News written by Matthew
Parallel title The Gospel according to S. Mattew translated from the

Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze
Authority title Bible. N.T. Matthew. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date 1727, 2nd April
Initial lines a) oD 89378 030E);00Y) eYIro ©I8

O3005);300:99) E0HT°EIGH G30879)8)RIRY) 6’305023;5"8
03008, ST NGO 030E); HIEO

b) davittu anevari yokkanumnnu abraham anevari
yokkanumnnu kumarudaina yejussukrstussu ayyavari

yokka taralagotram yokka pustakam



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size 43x3x5 cm

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

26

¢) The Book of the generation of the Lord Jesus Christ,
the son of David, the son of Abraham

a) 00EOR” JS0 S50 SVRITE Ve Breon H&° Eree
DOEPTE0 Y 1l DO i

b) yidugo memu lokam mugiSedaka sakala dinaluga
mito kiida vumttunamu avunu I 20 |

¢) Look, we are always with you till the end of the
world. So be it. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 1 (same date as that of this ms)

Palm-leaf

1 [title] + 96 [text] + 1 [English title]. An additional
(21x3.5 cm) leaf containing missing text, inserted
between leaves numbered 58 and 59.

5

Good

On last leaf, engraved in Latin script: “The Gospel according to S MATTEW translated

from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze protestant

Missionary 1727 the 2. of April. Fort St. George.”, and, in left margin, a cross made of

five dots and ‘“n°. 3”.



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel titles
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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TEL 17

) S0BHA) OIT°E T°BD S00PeBd

b) mattevussu anevaru vrasina mamccikhaburu
¢) The Good News written by Matthew
Mathaeus; Matheus

Bible. N.T. Matthew. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) oD 893T8 03°E);R00RY) BRTP0 @3T8 A3UeE);R0dY
0857505000 SRR E PRy @okgT8 o3eE)
SoroRgo ag), HLo

b) davittu anevari yokkanumnnu abraham anevari
yokkanunnu kumarudayina yojassukrstussu ayyavari
yokka taralagotram yokka pustakam

c¢) The Book of the generation of the Lord Jesus Christ,
the son of David, the son of Abraham

2) OVEORT 0500 S0 HSRITros® HEO Brenre D&’
£ HoeRTH0 @H Il D0 |

b) yidugd memu Iokam mugiSedamka sakala dinaluga
mito kuda vumttunamu avunu [ 20 |

¢) Look, we are always with you till the end of the
world. So be it. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 1
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I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 46.5x3x6 cm

Number of leaves 1 [title] + 114 [text] + 2 [blank]
Lines per page 4

Condition Good

III. Remarks

On title leaf, in left margin of recto, engraved in Latin script: “D”; below the title:

“Mathaeus”. Also on title leaf, in black faded ink: “Matheus”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 18
Original title ) S0 ITE T2BIBW S0P

b) marukussu anevaru vrasive§ina mamccikhaburu

¢) The Good News written by Mark

Parallel title Marcus ins Warugisch

Authority title Bible. N.T. Mark. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) DBgELBOE ABI°E); LONTPB0ES ABoarR)E )R

eaoﬁoagmBS’DCS T2BIBD S00MP20B> ABT°E),
g"esgg‘*bcso 90008
Q



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves
Lines per page
Condition

manuscript box.

III. Remarks

29

b) sarveS§varudi yokka kumarumdaina yejussukrstussu
ayyavarimida vraSive§ina mamccikhaburu yokka
korukkodam ayimddi

c¢) The beginning of the Good News written about the
Lord Jesus Christ, the son of God

a) T°0E) 2020eB8%AN GHOITE JIPANoIN? Erw
SoenGody @GO ereTrd T8en DS Be)E
00K @5);T° J30i0 FYBIK) Il @) Il DO |

b) vamdlu bayiluderipoyi yelinavaru sahayamccesi
kiuida vembbadimcce adiyalalacata vartalu
stiraparacetappudu yikkada akkada prasamggam
cceSinaru | avunu I 20 |

c) They went out and preached here and there as the
Lord helped them and confirmed their message with
the signs that accompanied it. So be it. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 2

Palm-leaf

46.5x2.8x3.5 cm

1 [title] + 63 [text] + 1 [title on recto, German title on
verso|]

4-5

Good. A broken fragment from the first title leaf in the
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On verso of last leaf, in red ink: “Marcus ins Warugisch”.
On the broken fragment from the left part of the first title leaf, engraved, “D.”, and a part
of the first letter of the Telugu title.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 19

Original title a) J0BOEIRAY) IS T°BIBD 3009
b) marukussu anevaru vrasiveS§ina mamccikhaburu
c) The Good News written by Mark

Parallel title The Gospel according to S. Mark translated in the

Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Mark. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (12th Apr. O. S.; 23rd Apr. N. S.)

Initial lines a) D3gELBOE AB0E); So8TE0EN A30eeR0)E )Y

eaoﬁoagmBS’DCS TR S00N)P20Bd 030E);
5°€5o§°b;5<‘éo (’:903350@

b) sarveS§varudi yokka kumarumdaina yejussukrstussu
ayyavarimida vrasSiveS§ina mamccikhaburu yokka
dorukkovadam ayyimddi
c¢) The beginning of the Good News written about the
Lord Jesus Christ, the son of God

Final lines a) 38 200FBD0N AOIT L JIFPAo3B K
3022603 EAITErOTE TBe0 ABIBTe)E L) T
%)% HI0H0 33D°8 @Y Il D0 i



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks
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b) varlu bayaluderipoyi yelinavaru sahayamcesi kiida
vembadimce adiyalalacata vartalu stiraparicetappudu
yikkada akkada prasamggam ce§inaru avunu Il 20 |

c) They went out and preached here and there as the
Lord helped them and confirmed their message with
the signs that accompanied it. So be it. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 2 (same date as that of this ms)

Palm-leaf

43x3x3.5 cm

1 [title] + 61 [text] + 1 [English title]. 2 additional
leaves (20.3x2.6 cm and 23x2.5 cm) containing
missing text: the first inserted between leaves
numbered 9 and 10; the second between 19 and 20.
5

Good

On last leaf, engraved in Latin script: “The Gospel according to S. MARK translated in

the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary. 1727 the

23.n. st. / 12.0. st. [then] of April Fort St George”; and, in left margin: “no. 3.”.

In left margin of title leaf, engraved: “gel:”.

20



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete
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TEL 20

a) S0BOEIRY) IT°E T°BIBN S00MNPe0td

b) marukussu anevaru vrasive§ina mamccikhaburu
¢) The Good News written by Mark

Marcus

Bible. N.T. Mark. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) SBGESEE 03008, SRIHFD AoeriyEyRy)
@oﬁo5m8&oé TBIBD S00N)R20B> 0300E);

B8 S0 ©00008

b) sarveS§varudi yokka komarudaina yejussukrstussu
ayyavarimida vrasSiveS§ina mamccikhaburu yokka
dorukkovadam ayimddi

c¢) The beginning of the Good News written about the
Lord Jesus Christ, the son of God

a) J°0E) 20VVABIAN ORI FIP003? K e
3022603 OEAITCPOT S TEe ABHSBBe0)EE 0¥, T
%), D050 BBT°E Il DO 1l 9H0 |

b) vamdlu bayiluderipoyi yelinavaru sahayamcesi kuda
vembadimcce adiyalalacata vartalu stiraparicetappudu
yikkada akkada prasamggam ceS$inaru I 20 Il avunu
c) They went out and preached here and there as the
Lord helped them and confirmed their message with
the signs that accompanied it. 20. So be it.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 2
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 45.5x3x4 cm

Number of leaves 1 [title] + 68 [text]

Lines per page 5

Condition Good. Last leaf damaged in the left corner.

III. Remarks

On title leaf, engraved in left margin, in Latin script: “A” and, below the title: “Marcus”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 21
Original title ) S0BEIY) ITE T°BIBD SO0V

b) marukussu anevaru vrasiveS§ina mamccikhaburu

c¢) The Good News written by Mark

Parallel title Marcus Warugice

Authority title Bible. N.T. Mark. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) BBgEE0E A3eE); EAIEI 3028

eaoi)zgmafmcs T3 S00M)PB ABT°E);
E88°)5¢0 900008
Q



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

34

b) sarveSvarudi yokka komarudaina yejussukrstussu
ayyavarimida vraSive§ina mamccikhaburu yokka
dorukkovadam ayimddi

c¢) The beginning of the Good News written about the
Lord Jesus Christ, the son of God

a) T°0E) 2020eAB%AN GHOITE SIP0DoIN? Erw
SoenGody @GATrereTrd T8en YBDBBeI)E 008)T
©%)5° HI0M0 3)3e8 Il @) I DO I

b) vamdlu bayiluderipoyi yelinavaru sahayamccesi
kiida vembbadimcce adiyalalacata vartalu
stiraparicetappudu yikkada akkada prasamggam
cceSinaru | avunu I 20 |

c) They went out and preached here and there as the
Lord helped them and confirmed their message with
the signs that accompanied it. So be it. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 2

Palm-leaf

47.5%2.8x4 cm

1 [title] + 74 [text]

4

Good. Title leaf and leaf numbered 1 broken in right

side, with no loss of text.
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On title leaf, engraved, in left margin: “E” (struck off) and “ F”; in right margin: “F”;
below the title: “Marcus Warugice”.
Both in left margin and below the title, in red ink, the Roman numeral: “II”.

On the same leaf, a small brown label bearing the Arabic numeral “50” written in pencil.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 22

Original title a) J0BOEIRAY) IS T°BIBD 3009
b) marukussu anevaru vrasiveS§ina mamccikhaburu
c) The Good News written by Mark

Parallel title The Gospel according to S. Mark translated in the

Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Mark. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (12th Apr. O. S.; 23rd Apr. N. S.)

Initial lines a) DBgELBOE A30E); BoSTPEES AR0eeR0)E )Y

@oﬁo5m8&oé TBIBD S00MP20Bd 0300E);
S8 S0 ©308
b) sarveS§varudi yokka kumarudaina yejussukrstussu
ayyavarimida vrasSiveSina mamccikhaburu yokka
dorukkovadam aimddi
c¢) The beginning of the Good News written about the
Lord Jesus Christ, the son of God

Final lines a) J°0t) 20eVBBHEN AOITE JFFAOIB KI°E
Soan&od) daireromrd J8e BIBBe)E 0wE) T
%), JD0K0 IBTK Il DO 1l @Y
b) vamdlu bayaluderipOyi yelinavaru sahayamcesi

kuida vembbadimcce adiyalalacata vartalu
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stiraparicetappudu yikkada akkada prasamggam
ceSinaru I 20 I avunu

c) They went out and preached here and there as the
Lord helped them and confirmed their message with

the signs that accompanied it. 20. So be it.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 2 (same date as that of this ms)
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 43.5x3x3.2 cm

Number of leaves 1 [title] + 57 [text] + 1 [English title]
Lines per page 5

Condition Good

III. Remarks

On last leaf, engraved in Latin script: “The Gospel according to S. MARK translated in
the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1727 the
23.n. st. / 12. o. st. of April Fort St. George”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 23
Original title a) ©I°50)) 9308 T°BD S0P

b) lukussu anevaru vrasina mamccikhaburu



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size
Number of leaves

Lines per page
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¢) The Good News written by Luke
Lucas Warugice

Bible. N.T. Luke. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 000 OB BIPDIT0EIS BBVBBT°0RY JJ0foI)3
JPERYT0E0F H0YT°0e) S7°K DORoY)IETR

b) modatanu amtta ciicinavamdlunai tiruvacanamnni
prasamggamcceSe vudigepuvamdlumnai
vumnnavamdlu maku yerugimccinatlage

c¢) As it was made known to us by the eyewitnesses,
those who were servants who preached the Holy Word
a) @3B0 GO0 FaredoS” Hog ST
NG GO FBIED 1l )0 1l B3 1

b) anedimgaka yeppudumnu daivalayamlo vumddi
sarveSvarumnni pogadi stotram cceSinaru | avunu I 53 |
¢) And remaining continually in the temple, they
praised and blessed God. So be it. 53.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 3

Palm-leaf

49x3x7 cm

1 [title] + 139 [text]
4
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Condition Good. Title leaf broken in right side with no loss of

text.

1II. Remarks

On title leaf, engraved in left margin: “F”; and above the title: “Lucas Warugice”. Both in
left margin and below the title, in red ink, the Roman numeral “III”. In the right side, a

small brown label bearing the Arabic numeral “43”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 24
Original title a) OIPERY) JT°E F°BIB 300920
b) likassu anevaru vrasive§ina mamccikhaburu
¢) The Good News written by Luke
Parallel title The Gospel according to S. Luke translated from the

Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze
Authority title Bible. N.T. Luke. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date 1727 (19th May O. S.; 30 May N. S.)
Initial lines a) S0ER WOB® ITDIT°0¢E0F BESIT 0 doo 33

IERYT?0EI0Z HOR)T0E) H°K> BBRoDYIeTA

b) modatanu amtta cticinavamdlumnai tiruvacanamnni
prasamggam ccese vudigepuvamdlumnai
vumnnavamdlu maku yerigimccinatlage

c) As it was made known to us by the eyewitnesses,

those who were servants who preached the Holy Word
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Final lines a) @3BOMTE ADY)EIRY BaredoS” Hod JTgEEI)
RE Ao IBT°K 9H0 1 B3 1l
b) anedimgaka yappudunnu daivalayamlo vumdi
sarve§varunni pogidi stotram ceSinaru avunu [l 53 |
¢) And remaining continually in the temple, they

praised and blessed God. So be it. 53.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 3 (same date as that of this ms)
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 44x2.77x7 cm
Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 117 [text] + 1 [English title]. An

additional leaf (15x2.5 cm) containing missing text
and inserted between leaves numbered 51 and 52.
Lines per page 5
Condition Good

II1. Remarks

On last leaf, engraved in Latin script: “The Gospel according to S LUKE translated from
the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant
Missionary 1727 the 30 / 19 of May Fort St George”.

Foliation in Grantha and Telugu.

On title leaf, below the title, engraved: “gel:”; in right margin a small geometrical design;
in left margin: “sr1” (?).

In left margin of last leaf, engraved: “ no. 3.” and a kind of asterisk.

Numerous corrections after the blackening of the engraved letters.



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies
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TEL 25

a) OIPEY) JT°E o3 3009)e0

b) lukassu anevaru vrasina mamccikhaburu
¢) The Good News written by Luke

Lucas

Bible. N.T. Luke. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) S0BR WOB® ITDIT0IF BESITRY) Pdolfo 33
JPERDT0ES HYT0eh) T HBRoYNSTR

b) modatanu amtta ciicinavamdlunai tiruvacananni
prasamggam ceSe vidigapuvamdlunai vunnavamdlu
naku yerigimccinatlage

c¢) As it was made known to us by the eyewitnesses,
those who were servants who preached the Holy Word
a) ©3BOTTE ADY)EIRY BaredoS” Hod IBgEEI
2rHG o IBT°E )0 1 B3 1l

b) anedimgaka yeppudunnu daivalayamlo vumdi
sarve§varunni pogadi stotram ce$inaru avunu | 53 |
¢) And remaining continually in the temple, they
praised and blessed God. So be it. 53.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 3
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Name of the copyist

Lines per page

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 46x3x7cm

Number of leaves 1 [title] + 127 [text] + 2 [blank, unnumbered]
Lines per page 5

Condition Good. Last leaf broken in right side.

III. Remarks
On title leaf, engraved in left margin: “A”; and below the title: “Lucas”.
26

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 26

Original title a) @750 93T T2BIB S00Y)PeB
b) lukassu anevaru vraSives§ina mamccikhaburu
c¢) The Good News written by Luke

Parallel title The Gospel according to S. Luke translated from the
Greec in the Wa++++ or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Luke. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (19 May O. S.; 30 May N. S.)

Initial lines a) SBR WOB® ITDIT0IF BESITRY) Pdolfo 33

IPERYT0E0F H0RT0eh) 775 BBRoYYSerR



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

42

b) modatanu amtta ciicinavamdlunai tiruvacananni
prasamggam ces$e viudigepuvamdlumnai
vumnnavamdlu maku yerigimccinatlage

c¢) As it was made known to us by the eyewitnesses,
those who were servants who preached the Holy Word
a) ©IBOTTE 0HY)EI0RY Baredod® Hod S3gEstI0ed)
2RE Ao 3BT e9H0 1 B3 1l

b) anedimggaka yappudumnnu daivalayamlo vumddi
sarve§varumnni pogidi stotram ceSinaru avunu Il 53 |
¢) And remaining continually in the temple, they
praised and blessed God. So be it. 53.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 3 (same date as that of this ms)

Palm-leaf

43.5x3x6 cm

1 [title] + 101 [text] + 1 [English title]. An additional
leaf (14.5x2.5 cm) containing missing text and inserted
between leaves numbered 44 and 45.

5

Good. First and last leaves broken in the right side
with loss of text on last leaf. Leaves numbered 49 to 63
and 81 to 90 wormeaten in left margin with no loss of

text.



43

On last leaf, engraved in Latin script: “The Gospel according to S. LUKE translated from
the Greec in the Wa++++ or Gentou Language by Benjamin Schultze protestant

Missionary 1727. the 30 / 19 of May Fort St Geor++".
27

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 27
Original title a) @50 93T o3 S0P
b) lukassu anevaru vras§ina mamccikhaburu

¢) The Good News written by Luke

Parallel title Lucas; Lucas Evang.

Authority title Bible. N.T. Luke. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines ) S008I WOB® WIPAIT0EIF BLIBTRY) FRolo 33

IPERYTOES HYT0eh) 705> ABBRoYYIeTR
b) modatanu amta ciicinavamdlunai tiruvacananni
prasamgam ceSe vudigepuvamdlunai vunnavamdlu
maku yerigimccinatlage
c¢) As it was made known to us by the eyewitnesses,
those who were servants who preached the Holy Word
Final lines a) &3BoMTE AY)EIRY BareaLoS” Hods JBgEEI
HG 2o IBTW Il P 1 B3 1
b) anedimgaka yeppudunnu daivalayamlo vumdi
sarve§varunni pogadi stotram ceSinaru I avunu I 53
¢) And remaining continually in the temple, they
praised and blessed God. So be it. 53.
Legibility Clear throughout

Manuscript complete Yes



Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

44

Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 3

Palm-leaf

47x2.8x6.5 cm

1 [title] + 120 [text] + 2 [blank, first one numbered
121]

5

Good

On recto of leaf numbered 76, in left margin, engraved in Telugu script: “Srirama”.

On title leaf, engraved, in left margin: “D.”; and below the title: “Lucas”.

Also on title leaf, under the title, in red ink: “Lucas Evang.”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 28
2) NS BITF DY) BITE ©0gB80RY) T8 0D
B0& DBIPH0

[
b) apostal anevaraina petrssu anevaru amddarikimnni
vra$i amppina remddo nirtipam
c¢) The Second Epistle written by Peter the Apostle and

sent to all



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

45

The Second Epistle general of Peter translated from
the Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. N.T. Peter, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (3rd Oct. O. S.; 14th Oct. N. S.)

a) A2 N ARy ABwE); Sevtanredogd
SIS ©ITE0Z HOG FITS B

b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugadumnai

apostal anevarumnai vumdde §imon petrssu

¢) Simon Peter, a servant and an apostle of the Lord
Jesus Christ

a) DB8 0VYEO0RY) A0R)eIZ0R)e3E0R) Jeo
EORYH0ESSH0 @Hdo 1t OO I

b) viriki yippudumnnu yamnnatikemnnatikimnni
stotram kaligivumddavalenu avunu Il 18 |l

¢) To Him be glory both now and forever. So be it. 18.
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (B) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43.8x3x0.5 cm
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Number of leaves 1 [title, numbered 13] + 8 [text, numbered 14-21] + 1
[blank, numbered 22, English title]
Lines per page 5

Condition Good

II1. Remarks

On last leaf, engraved in Latin script: “The Second Epistle general of PETER translated
from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze protestant
Missionary 1727. the 14 / 3 of Octob. Fort. St George”.

TEL 28 is in continuation of TEL 35 and continues in TEL 33 (A-C) and TEL 34

(consecutive foliation).
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Original title 2) IS BITB DY) OITE ©0LB8Y T8 oD
3008363 LTS

b) apostal anevaraina petrssu anevaru amddarikinni
vra$i amppina modati nirtpam

c¢) The First Epistle written by Peter the Apostle and

sent to all
Parallel title Epistola Petri
Authority title Bible. N.T. Peter, 1st. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date None
Initial lines a) GerRYE)RAY) ©agT8 WBE); IS BITEN

08 DS
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Legibility
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Text complete
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b) yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaruga
vumdde petriissu

c) Peter, an apostle of the Lord Jesus Christ

a) E)039)aerdy) edgTr8S 0 Hog o ©ogss
PBTERH0 EORHOESS0 @Y

b) krstussuyejussu ayyavarilonu vumdde m1 amddariki
samadhanam kaligivumddavalenu avunu

c¢) Peace to you all who are in the Lord Christ Jesus. So
be it

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (A) (dated 1727 30th Sept. /
11th Oct.)

Palm-leaf

46.5x3x5.5 cm

Total for TEL 29: 1 [title of TEL 29 (A)] + 107 [texts]
+1

TEL 29 (A): 1 [title] + 12 [text, numbered 1-12] + 1
[blank, numbered 13]

5

Good. Title leaf slightly damaged.

TEL 29 contains seven texts, (A) to (G).

On the first leaf which is also the title leaf of TEL 29 (A), engraved in left margin: “A”;

and below the title: “Epistola Petri”.
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TEL 29 (B)
a) 23S BBTBN DY VBT 00887 T8 @0ayd
80& DEI°H0

[}
b) apostal anevaraina petrssu anevaru amddarikinni
vra$i amppina remddo nirtipam
c¢) The Second Epistle written by Peter the Apostle and

sent to all
Bible. N.T. Peter, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) A28 YY) ARy ABws); SPevtonredogd
@IS BBT0F B30 DENA

b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugadumnai
apostal anevarumnai §imom petriissu

c¢) Simon Peter, a servant and an apostle of the Lord
Jesus Christ

a) DB oYXy cBoR)eIZore38oR) EBo
EORY0LIB0 )0 1 OO0 1

b) viriki yippudumnnu yemnnatikemnnatikimnni
stotram kaligivumdavalenu avunu [ 18

c¢) To Him be glory both now and forever. So be it. 18.
Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
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Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language

Date

Library: Cod. Teling. V 8 (B) (dated 1727, 3rd / 14th
Oct.)

Palm-leaf

See TEL 29 (A)

1 [title, numbered 14] + 8 [text, numbered 15-22] + 1
[blank, numbered 23]

5

Good

TEL 29 (C)

2) IS BITFH BIT0INY) BT @088 T8
£90a))R 300¢5E3 DEI°H0

b) apostal anevaraina yohamnassu anevaru
amddarikinni vras§i amppina modati nirupam

c) The First Epistle written by John the Apostle and

sent to all
Bible. N.T. Epistle of John, 1st. Telugu
Benjamin Schultze

Telugu

None
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Legibility
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Text complete

Editions and other known copies
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a) 88 5ORYHYBog S50 DHoyBogd Hu° adwy); Sogire
BordoBogd

b) adilo kaligivunnadimnnai memu vimnnadimnnai ma
yokka kamdlacata cicimddimnai

c¢) That which was from the beginning, which we have
heard, which we have seen with our eyes

a) AU IPoRdRY) ©3T°8 APRY 83 oS Hods T°3
3% 30563 DETS0 3, SRoY I D i

b) yohamnassu anevaru yephesussu ane patnamlo
vumdi vrasina venaka modati nirtpam yokka
mugimppu | 22 |

c¢) The end of the First Epistle written by John from the
city of Ephesus. 22.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (C) (dated 1727, 6th / 17th
Oct.)

Palm-leaf

See TEL 29 (A)

1 [title, numbered 24] + 13 [text, numbered 25-37] + 1
[blank, numbered 38]

5

Good
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TEL 29 (D)

2) IS BITFH BIT0IAY) BITE ©0L88oR) T3
©02))% 30 dBI*J0

b) apostal anevaraina yohamnassu anevaru
amddarikimnni vrasi amppina remddo nirtipam

c¢) The Second Epistle written by John the Apostle and

sent to all
Bible. N.T. Epistle of John, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 3039T°FH BIroNAY) B % 9055

b) muSilivaraina yohamnassu telusugobadda ammmaku
c¢) John, the elder, to the elect lady

a) LR VERT® DS ETTHEITR B8, VGO L
D0 DO D200 B JaT°Ed H 1 O3 I
biddalu miku vimtta vimtta matalu ceppamani
ceppinaru avunu |l 13 |

c¢) The children of your elect sister ask to convey their
greetings to you. So be it. 13.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (D) (dated 1727, 6th / 17th
Oct.)
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Original title 2) IS BITFH BI”T0IN) BT ©0L8Y) T8
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b) apostal anevaraina yohamnassu anevaru
amddarikinni vrasi amppina mudo niriipam

c¢) The Third Epistle written by John the Apostle and

sent to all
Parallel title
Authority title Bible. N.T. Epistle of John, 3rd. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date None
Initial lines a) S003OT°G BI"FTPoNR) T HoG 30

b) muSilivadaina yohamnassuga vumdde nenu
¢) I, John, the elder
Final lines 2) QTEOBIT0EE DEIVEITTRL Do Do Hrmeven 3o
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title
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[NOD NI

b) snehitulainavamdlaku pérupéruganu vimtta vimtta
matalu ceppamddi Il 15 |

c¢) Greet the friends by name. 15.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (E) (dated 1727 7th / 18th
Oct.)

Palm-leaf

See TEL 29 (A)

1 [title, numbered 43] + 2 [text, numbered 44-45] + 1
[blank, numbered 46]

5

Good

TEL 29 (F)

a) S OITFH CIERY) BT ©o¢sB3oR) T8
902y DEI°H0

b) apostal anevaraina ytdassu anevaru amdharikimnni

vra$i amppina nirtipam



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

54

c¢) The Epistle written by Jude the Apostle and sent to
all

Bible. N.T. Jude. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) AB0e AN ARy ABwE); Sevionredogd
ASE20R9) BBT8 ABuE); VDT LY HOG AT
b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugadumnai
yakobussu anevari yokka sahodarudumnai vumdde
yuidassu

¢) Jude, the servant of the Lord Jesus Christ and
brother of James

a) gR%0 SORD DBGESEE SEB8 BOTRITH00BY
SOTPEGHV0RY) VOBN0Y DBGRO0RY) CIYEIRNY
AB0R)e3Z0:)e380R) EORYHOEISI0 @0 Il 2% I

b) jiianam kaligina sarve§varudu vakariki
mahimanumnnu mahatvamumnnu balamumnnu
satvanumnnu yippudunnu yemnnatikemnnatikimnni
kaligivumddavalenu avunu Il 24 |

c) To the one wise God, be glory, majesty, power and
strength now and for ever. So be it. 24.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (F) (dated 1727, 7th / 18th
Oct.)
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b) yohamnassu anevariki vaccisambhavimccina
yerigimppu yokka paramarahasyam kaligina pustakam
c¢) The Book which contains the secret of the message
given to John

Parallel title

Authority title Bible. N.T. Revelation. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) ABFELEIE BROTT ToPCg SPORg e S50 03008);

S0 EOTPOLEED SIPD0T YO, TR
b) sarve§varudu Sighramgga rapoyye karyalu tama

yokka koluvudugamdlaku cupimccetamdkuganu
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36

1. Bibliographical description

Shelf-mark
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c¢) God, to show his servants the things which must
soon take place

2) $0° 58 @000 GR0arknEyRy @I chug), K35 &
0888 S0 E0¢ EDRY0ESISK0 e 1t D0 1

b) ma karta ayina yejussukrstussu ayyavari yokka
kriipa m1 amdariki tont kiuida kaligivumdavalenu avunu
1211

c¢) The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
So be it. 21.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (G) (dated 1727, 23rd Oct. /
3rd Nov.)

Palm-leaf

See TEL 29 (A)

1 [title, numbered 52] + 55 [text, numbered 53-107] +
1 [blank, unnumbered]

5

Good

TEL 30 (A)
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a) +...+3 2Ey%) ©33°% @oEBEoR) 323 @o+...+

b) +...+na petrssu anevaru amddarikimnni vrasi am+
St

¢) +...+ written by Peter the Apostle and +...+ to all
Petri et A Epistt[?]eln Warugice

Bible. N.T. Peter, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) +...+ SIS OITLT H0G DBy

b) +...+ apostal anevaruga vumdde petrssu

c¢) Peter, an apostle

2) )8y c0erhy) eagTBE ) Hog D wogBs
RATCHRH0 §§\');®oc(§;5e3m ) 1 OB 1l

b) krstussuyejussu ayyavarilonu vumdde m1 amddariki
samadhanam kalgivumddavalenu avunu |l 14 |

c) Peace to you all who are in the Lord Christ Jesus. So
be it. 14.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (A) (dated 1727 30th Sept. /
11th Oct.)

Palm-leaf

46x3x6 cm
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Number of leaves Total for TEL 30: 1 [title of TEL 30 (A)] + 113 [texts,
leaf number 49 missing]. Leaf numbered 64 damaged
in the left half (with loss of text).

TEL 30 (A):1 [title] + 15 [text, numbered [1]-15]

Lines per page 4-5
Condition Good. Title leaf and leaf 1 are half broken on the left
side.

II1. Remarks

TEL 30 contains seven texts, (A) to (G).

On the first leaf which is also the title leaf of TEL 30 (A), engraved below the title: “A”;
and “Petri et A Epistt[?]eln [followed by several letters struck off] Warugice”.

On the same leaf, in red ink, under the title, twice: “VII”.

In left margin of leaf 2, a small brown label bearing the Arabic numeral “32” written in

pencil.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 30 (B)
Original title 2) IS BITFH DY) VITE ©0gB30RY) T8 oS
3o dETH0

b) apostal anevaraina petrssu anevaru amddarikimnni
vrasi amppina remddo niriipam

c) The Second Epistle written by Peter the Apostle and

sent to all
Parallel title
Authority title Bible. N.T. Peter, 2nd. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze

Language Telugu
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Legibility
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None

a) G30ard)8 )Y 0%y Ay SrenHotionriood
B8IS ©ITE0Z HOG BT DY)

b) yejussukrstussu ayyavari yokka
koluvumdugadumnai apostal anevarumnai vumdde
§ImoOn petrssu

¢) Simon Peter, a servant and an apostle of the Lord
Jesus Christ

a) DB); 0008y 0380380 Atgo
£9:90&5B3 es3od 1 00 I

b) virki yippudumnnu yemnnatikemnnatikimnni
stotram kalgivumddavalenu amen Il 18 |l

c¢) To Him be glory both now and forever. So be it. 18.
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (B) (dated 1727, 3rd / 14th
Oct.)

Palm-leaf

See TEL 30 (A)

1 [title, numbered 16] + 8 [text, numbered 17-24]
5

Good
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Legibility
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TEL 30 (C)

2) @S OITFH BTN VST ©ogBIYo T3
900902 I3 DBIH0

b) apostal anevaraina yohamnassu anevaru
amddarikinnim vrasi amamppina modati nirupam

c) The First Epistle written by John the Apostle and

sent to all
Bible. N.T. Epistle of John, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 388" 9:90xB03 o300 IYBI) JI° BE); LogDT)e
Bordogogd N

b) adilo kalgivumnnadimnnai mému vinnadinnai ma
yokka kamdlaccata cicimddimnai

c¢) That which was from the beginning, which we have
heard, which we have seen with our eyes

2) G0N VBT CPRVRY S oS Hog
T°B3BH Iresed DETH0 ARy, SR I DD I

b) yohamnassu anevaru yephesussu ane patnamlo
vumddi vraSive$§ina modati nirtipam yokka mugimppu |
221

¢) The end of the First Epistle written by John from the
city of Ephesus. 22.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
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Number of leaves
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Condition
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Library: Cod. Teling. V 8 (C) (dated 1727, 6th / 17th
Oct.)

Palm-leaf

See TEL 30 (A)

1 [title, numbered 25] + 14 [text, numbered 26-39]
4-5

Good

TEL 30 (D)

2) eSO OITFH BITPHNY) ©IT ©0Lg88or) T°3
@02)% 30&° EI*H0

b) apostal anevaraina yohanassu anevaru
amddarikimnni vrasi amppina remdo niripam

c¢) The Second Epistle written by John the Apostle and

sent to all
Bible. N.T. Epistle of John, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze
Telugu
None

a) 3039T°FH BIrONAY) BN % 055
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Legibility
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Text complete
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1. Bibliographical description

Shelf-mark
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b) muSilivaraina yohamnassu telusugobadda ammmaku
c¢) John, the elder, to the elect lady

2) BRURR'VEBT® DS ETTHEITR s, DZeO M
D0 DOG D600 F0R BaYTeEd )0 1 O3 1l
biddelu miku vimtta vimtta matalu ceppamani
ceppinaru avunu |l 13 |

c¢) The children of your elect sister ask to convey their
greetings to you. So be it. 13.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (D) (dated 1727, 6th / 17th
Oct.)

Palm-leaf

See TEL 30 (A)

1 [title, numbered 40] + 2 [text, numbered 41-42]
5

Good

TEL 30 (E)
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63

2) 82535 OITFH BTN BITE wogBlor) T3
@0 B0T°E DETH0

b) apostal anevaraina yohanassu anevaru
amddarikimnni vrasi amppina mudo nirupam

c¢) The Third Epistle written by John the Apostle and

sent to all
Bible. N.T. Epistle of John, 3rd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 30039T°0GS A3IPEORNRY)T oG 33

b) musSilivamdaina yohamnassuga vumdde nenu

¢) I, John, the elder

a) QYTBOGIT 0L SEITR Do Srrewen o I
O3

b) snehitulainavamdlaku veruveruganu vimtta matalu
ceppamddi I 15

c) Greet the friends individually. 15.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (E) (dated 1727, 7th / 18th
Oct.)

Palm-leaf
See TEL 30 (A)
1 [title, numbered 43] + 2 [text, numbered 44-45]
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Good

TEL 30 (F)

2) PG BITFRH AT VI ©ogB8oR) T3
902 DEI°H0

b) apostal anevaraina yudassu anevaru amddarikimnni
vra$i amppina nirtipam

c¢) The Epistle written by Jude the Apostle and sent to
all

Bible. N.T. Jude. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) C0arRd)E YA 0%y alrry),; STeudioneiood
OS8R BBTB ABIE); DIF L0 HOG ISR
b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugadumnai
yakobussu anevari yokka sahodarudumnai vumdde
yudassu

¢) Jude, the servant of the Lord Jesus Christ and
brother of James

a) &0 éc?\é D85 9588 éo?f’;ﬁ?éooéo&
BOTEGIN05) BOSV0KY DEGRIODRY G0
BooR)e3S0R)e380D EYH0EIS0 @Y Il D 1 DB I
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

65

b) jiianam kalgina sarve§varudu vakariki
mahimanumnnu mahatvamumnnu balamumnnu
satvanumnnu yippudumnu yemnnatikemnnatikimni
kalgivumddavalenu avunu | 24 [ 25 |

c¢) To the one wise God, be glory, majesty, power and
strength now and for ever. So be it. 24. 25.

Clear throughout

No

No

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (F) (dated 1727, 7th / 18th
Oct.)

Palm-leaf

See TEL 30 (A)

1 [title, numbered 46] + 3 [text, numbered 47-48, 50;
leaf 49 missing]

4-5

Good
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?365365?550 EORD DREO
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b) yohamnassu anevariki vaccisambhavimccina
yerugimpu yokka paramarahasyam kaligina pustakam
c¢) The Book which contains the secret of the message

given to John
Bible. N.T. Revelation. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) ABFEEIE BROTT ToPG SPORe S50 03008);
SOWNaSaptelety w%oaaeoodﬁé)éo

b) sarveSvarudu Sighramgga rapoyye karyalu tama
yokka koluvudugamdlaku cupimccetamdduku

¢) God, to show his servants the things which must
soon take place

a) 3 58 @008 aern)s)Ry) eogae8 alrey); Syd LV
@ogaesﬁm E5°6° SORYOGIS 0D 11 20 i

b) ma karta ayina yejussukrstussu ayyavari yokka krpa
m1 amddaritonu kuda kaligivumddavalenu avunu I 21 |
c¢) The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
So be it. 21.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (G) (dated 1727 23rd Oct. /
3rd Nov.)

Palm-leaf



Size
Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

67

See TEL 30 (A)

1 [title, numbered 51] + 63 [text, numbered 52-114]
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b) apostal anevaraina petrussu anevaru amdarikinni
vra$i ampina modati niriipam

c¢) The First Epistle written by Peter the Apostle and
sent to all

Apocal.

Bible. N.T. Peter, 1st. Telugu

Benjamin Schultze
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None

a) GerRY8)RY) ©a5T8 dE); BdFIS BIT N
0B DBy

b) yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaruga
vumde petrssu
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c¢) Peace to you all who are in the Lord Christ Jesus. So
be it. 14.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (A) (dated 1727, 30th Sept. /
11th Oct.)

Palm-leaf

45.5%x3x6 cm

Total for TEL 31: 1 [title of TEL 31 (A)] + 1 + 119
[texts]

TEL 31 (A): 1 [title] + 1 [blank] + 13 [text, numbered
1-13] + 1 [blank, numbered 14]

4-5

Good. Title leaf broken on the right side without loss

of text.

TEL 31 contains seven texts, (A) to (G).

On the first leaf which is also the title leaf of TEL 31 (A), engraved, in left margin: “D”’;

and below the title: “Apocal.”.

In red ink below title: “Apocalyps.”.
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b) apostal anevaraina petrssu anevaru amddarikimnni
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c¢) The Second Epistle written by Peter the Apostle and
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Bible. N.T. Peter, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) A30erRAE YR A8 A3E); SevdHEosterog
IS ©ITE0Z HOG BITS )W)

b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudukadumnai
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stotram kalgivumddavalenu avunu Il 18 |

¢) To Him be glory both now and forever. So be it. 18.
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greetings to you. So be it. 13.

Legibility Clear throughout

Manuscript complete Yes

Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (D) (dated 1727, 6th / 17th

Oct.)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf

Size See TEL 31 (A)



Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

73

1 [title, numbered 41] + 2 [text, numbered 42-43] + 1
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c¢) To the one wise God, be glory, majesty, power and
strength now and for ever. So be it. 24. 25.
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b) yohamnassu anevariki vaccisambhavimccina
yerugimppu yokka paramarahasyam kaligina
pustakamu

c¢) The Book which contains the secret of the message
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b) ma karta ayina yejussukriistussu ayyavari yokka
krpa mi amdaritonu kuda kaligivumddavalenu avunu |
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c¢) The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
So be it. 21.

Clear throughout

Yes

Yes
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c) The First Epistle written by Peter the Apostle and
sent to all

The First Epistle general of Peter translated from the
Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. N.T. Peter, 1st. Telugu

Benjamin Schultze
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c) Peace to you all who are in the Lord Christ Jesus. So
be it. 14.

Clear throughout
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Library: Cod. Teling. V 8 (A) (same date as that of this
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43x2.8x5.5 cm



79

Number of leaves Total for TEL 32: 1 [title of TEL 32 (A)] + 108 [texts,
numbered continuously in Telugu and Grantha, 107
and 108 in Grantha only]. An additional leaf (20.5x2.5
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PETER translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
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the Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze
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b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugadumnai
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Jesus Christ
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c¢) To Him be glory both now and forever. So be it. 18.
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (B) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf
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On verso of leaf numbered 23, engraved in Latin script: “The Second Epistle general of
PETER translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schiiltze Protestant Missionary 1727 the 14. / 3. of Octob. Fort St George.” ; and, in left
margin: “n° 3”.
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c¢) That which was from the beginning, which we have
heard, which we have seen with our eyes
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c) The end of the First Epistle written by John from the
city of Ephesus. 22.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (C) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf
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[English title, numbered 37]

5

Good

On verso of leaf numbered 37, engraved in Latin script: “The First Epistle general of

JOHN translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schiiltze Protestant Missionary 1727. the 17. / 6. of Octob. Fort St George” ; and, in left

margin: “n° 3”.
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b) apostal anevaraina yohamnassu anevaru
amddarikimnni vras§i amppina remddo nirtipam

c) The Second Epistle written by John the Apostle and
sent to all

The Second Epistle of John translated from the Greec
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. N.T. Epistle of John, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (6th Oct. O. S.; 17th Oct. N. S.)
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b) telusukopaddadaina nitoktidaputtinadani yokka
biddelu miku vimtta vimtta matalu ceppamani
ceppinaru avunu |l 13 |

c¢) The children of your elect sister ask to convey their
greetings to you. So be it. 13.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (D) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 32 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 38] + 2 [text, numbered 39-40] + 1

[English title, numbered 41]
Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 41, engraved in Latin script: “The Second Epistle of JOHN
translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze
Protestant Missionary 1727. the 17 / 6 of Octob. Fort St George” ; and, in left margin: “n°
3”.
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The Third Epistle of John translated from the Greec in
the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze
Bible. N.T. Epistle of John, 3rd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (7th Oct. O. S.; 18th Oct. N. S.)

2) 3003075 ATTPOIBYT HOG ko

b) muSilivadaina yohamnassuga vumdde nenu

¢) I, John, the elder
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b) snehitulainavamdlanu peruperuganu vimtta matalu
ceppamddi I 15

c) Greet the friends by name. 15.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (E) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 32 (A)

1 [title, numbered 42] + 2 [text, numbered 43-44] + 1
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On verso of leaf numbered 45, engraved in Latin script: “The Third Epistle of JOHN

translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary 1727. the 18. /7. of Octob. Fort St George” ; and, in left margin:

“no 3”.
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b) apostal anevaraina yudassu anevaru amddarikimnni
vrasi amppina nirupam

c) The Epistle written by Jude the Apostle and sent to
all

The General Epistle of Jude translated from the Greec
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. N.T. Jude. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu
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b) jiianam kaligina sarve§varudu vakariki
mahimanunnu mahatvamunnu balamunnu
satvanumnnu yippudumnnu yemnnatikemnnatiki
kaligivumddavalenu avunu || 24 | 25 ||

c¢) To the one wise God, be glory, majesty, power and

strength now and for ever. So be it. 24. 25.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (F) (same date as that of this
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Name of the copyist
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II1. Remarks

On verso of leaf numbered 51, engraved in Latin script: “The General Epistle of JUDE
translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze
Protestant Missionary 1727 the 18 / 7 of Octob. Fort St George” ; and, in left margin: “n°
3”.



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

88

TEL 32 (G)

a) A3IPIP0RRY) 933788 $S0)H08ID0NYH ABRoy) awE);
IB0E3I50 EORS Hgo

b) yohamnassu anevariki vaccisambhavimccina
yerigimppu yokka paramarahasyam kaligina pustakam
¢) The Book which contains the secret of the message
given to John

The Revelation of St John the Divine translated from
the Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. N.T. Revelation. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (23rd Oct. O. S.; 3rd Nov. N. S.)

a) D3SELBOE BOTT® Toralog SPOg 0 B3 A3wE);
EPRUYETTPOEED BI°D0T Y800},

b) sarveS§varudu Sighramga rapoyye karyalu tama
yokka koluvudugamdlaku cupimccetamdkuganu

c¢) God, to show his servants the things which must
soon take place

a) 30 58 @008 aernd)syRy) ecsgae8 03, Syd V)
@ogagéﬁm §5°e EORDOESS0 @90 11 20 1

b) ma karta ayina yejussukrstussu ayyavari yokka krpa
mi1 amddarikitonu kiida kaligivumddavalenu avunu Il 21
I

c) The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
So be it. 21.

Clear throughout

Yes
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Text complete Yes
Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (G) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 32 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 52] + 54 [text, numbered 53-106] +

2 [numbered 107 (blank), 108 (English title)]. An
additional leaf (20.5x2.5 cm) containing missing text,
inserted between leaves numbered 80 and 81.

Lines per page 5

Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 108, engraved in Latin script: “The REVELATION of St
JOHN the Divine translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1727 the 3. / 23. of NoV. O¢tob. Fort St

George”; and, in left margin: “n° 3.

57

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 33 (A)
Original title 2) S BITFH AWIT0DRY) BT ©0gBoR) T3
£90a))% 300¢5E3 DEI°H0

b) apostal anevaraina yohamnassu anevaru

amddarikimnni vrasi amppina modati nirupam



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

90

c) The First Epistle written by John the Apostle and
sent to all

The First Epistle General of John translated from the
Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. N.T. Epistle of John, 1st. Telugu

Benjamin Schultze
Telugu

1727 (6th Oct. O. S.; 17th Oct. N. S.)
a) 88 EORYH0YPB0F 050 HoBoG Hu° By,
Sogwrd $rH083
b) adilo kaligivumnnadimnnai memu vimnnadimnnai
ma yokka kamdlacata cucimddinai
¢) That which was from the beginning, which we have
heard, which we have seen with our eyes
a) GRSy @RI AN ©F Benos® Hod
BB 3053 DEIS0 G, SoRoy) Il D I
b) yohannassu anevaru yephenussu ane patnamlo
vumddi vrasive$ina modati niriipam yokka mugimppu |
221
c¢) The end of the First Epistle written by John from the
city of Ephesus.22.
Clear throughout
Yes
Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (C) (same date as that of this

ms)



Material
Size (for the whole manuscript)

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

91

Palm-leaf

44x3%1.3 cm

Total for TEL 33: 1 [title of TEL 33 (A)] + 21 [texts]
TEL 33 (A): 1 [title, numbered 23] + 13 [text,
numbered 24-36] + 1 [English title, numbered 37]

5

Good

TEL 33 contains three texts, (A) to (C).

On verso of leaf numbered 37, engraved in Latin script: “The First Epistle general of

JOHN translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze protestant Missionary 1727. the 17 / 6 of Octob. Fort St George.”
TEL 33 (A-C) is in continuation of TEL 35 and TEL 28 and continues in TEL 34
(consecutive foliation). Same handwriting as TEL 34 and TEL 35.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author

TEL 33 (B)

2) IS BITFH BT BT ©0ogBoR T3
®02))% 3o dEI*Ho

b) apostal anevaraina yohamnassu anevaru
amddarikimnni vrasi amppina remddo nirupam

c) The Second Epistle written by John the Apostle and
sent to all

The Second Epistle of John translated from the Greec
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. N.T. Epistle of John, 2nd. Telugu



Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

92

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (6th Oct. O. S.; 17th Oct. N. S.)

a) $2090°33 ABoTrRYDY) BesSYEDE SR

b) muSilivaraina yohannussu telussukopadda ammaku
c¢) John, the elder, to the elect lady

a) @mmg":agg@m b@@w@e&éw&) 03008); DG 4Vlel)
DO DO 5776080 J9I0D Tt HA 11 O3 I

b) telusukopaddadaina nitokudaputtinavani yokka
biddalu miru vimtta vimtta matalu ceppamani
ceppinaru avunu Il 13 |

c¢) The children of your elect sister ask to convey their
greetings to you. So be it. 13.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (D) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 33 (A)

1 [title, numbered 38] + 2 [text, numbered 39-40] + 1
[English title, numbered 41]

5

Good
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On verso of leaf numbered 41, engraved in Latin script: “The Second Epistle of JOHN

translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

protestant Missionary 1727 the 17 / 6 of Octob. Fort St George.”.

59

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

TEL 33 (C)

a) S OITFH BITTONRY) B3I 008807 T3
890 0T°E” ABI®H0

b) apostal anevaraina yohamnassu anevaru
amddarikimnni vrasi amppina mudo nirupam

c¢) The Third Epistle written by John the Apostle and
sent to all

The Third Epistle of John translated from the Greek in
the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Epistle of John, 3rd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (7th Oct. O. S.; 18th Oct. N. S.)

a) S00BYT°EH ABVTP0RAYT DO B0

b) musSilivadaina yohamnassuga vumdde nenu

¢) I, John, the elder

a) QYrEIGIT°0LEL DEVETTRV Do Do STeeren 3o
[NOD NI

b) snehitulainavamdlaku peruperuganu vimtta vimtta
matalu ceppamddi Il 15 |

c) Greet the friends by name. 15.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

Library: Cod. Teling. V 8 (E) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 33 (A)

1 [title, numbered 42] + 2 [text, numbered 43-44] + 1
[English title, numbered 45]

5

Good

On verso of leaf numbered 45, engraved in Latin script: “The Third Epistle of JOHN

translated from the Greek in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

protestant Missionary 1727. the 18 /7 of Octob. Fort St George.”.

60

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

TEL 34

a) S OITTH OISR BFT ©0gB880]) T3
80 DEI®I0

b) apostal anevaraina yudassu anevaru amddarikimnni
vrasi amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Jude the Apostle and sent to
all

The Third Epistle of Jude translated from the Greec in

the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze



Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

95

Bible. N.T. Jude. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (7th Oct. O. S.; 18th Oct. N. S.)

a) AB0e )N WAy ABoE); Sevtonredogd
ASE20RY) ©BT8 03wE),; BT EKE0Y Ho
A0TSR

b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugadumnai
yakobussu anevari yokka sahodarudumnai vumdde
yudassu

¢) Jude, the servant of the Lord Jesus Christ and
brother of James

a) i SORD BBgEsEocs SE68 oS08y
STPELHIN0RY) OB DTG0 OO0
BooR)e3S0R)e38 EORYOESSHO @H0 11 OB 11 DX I

b) jiiana kaligina sarve§varudu vakariki
mahimanumnnu mahatvamumnnu balamumnu
satvanumnnu yippudumnu yemnnatikemnnatiki
kaligivumdavalenu avunu Il 24 [ 25 |

c¢) To the one wise God, be glory, majesty, power and
strength now and for ever. So be it. 24. 25.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (F) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf
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Size 44x3%0.3 cm

Number of leaves 1 [title, numbered 46] + 3 [text, numbered 47-49] + 1
[English title, numbered 50]

Lines per page 4-5

Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 50, engraved in Latin script: “The Third Epistle of JUDE
translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze
protestant Missionary 1727. the 18. / 7. of Octob. Fort St George.”

TEL 34 is in continuation of TEL 35, TEL 28 and TEL 33 (A-C) (consecutive foliation).
Same handwriting as TEL 33 and TEL 35.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 35
Original title 2) RS BITFH DY) VITE ©ogB80RY) T 0D
3008363 dEI°S0

b) apostal anevaraina petrssu anevaru amddarikimnni
vrasi amppina modati niripam
c) The First Epistle written by Peter the Apostle and
sent to all

Parallel title The First Epistle general of Peter translated from the

Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze
Authority title Bible. N.T. Peter, 1st. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu

Date 1727 (30th Sept. O. S.; 11th Oct. N. S.)



Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

97

a) AerdYEINRY) eANGTB cBE); IS VST
90G D8y

b) yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaruga
vumdde petrssu

c) Peter, an apostle of the Lord Jesus Christ

a) 5)A0R0)30erRy) g8 &0 Hog N eﬂogag
PBTER0 EORHOESS @Y

b) krstussuyejussu ayyavari lonu vumdde m1 amddariki
samadhanam kaligivumddavalenu avunu

c¢) Peace to you all who are in the Lord Christ Jesus. So
be it

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (A) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43.5x2.8x0.7cm

1 [title] + 11 [text, numbered 1-11) + 1 (English title,
numbered 12)

5

Good. Title leaf folded about to break.

On verso of leaf numbered 12, engraved in Latin script: “The First Epistle general of

PETER translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze protestant Missionary 1727. the 11 / 30 of Oct. Sept. Fort St George.”



98

TEL 35 continues in TEL 28, TEL 33 (A-C) and TEL 34 (consecutive foliation). Same
handwriting as TEL 33 and TEL 34.

62

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 36
Original title a)
b)
c) Warugische Vocabula...
d) Telugu Vocabulary
Parallel title Warugische Vocabula

Authority title Schultze, Benjamin, 1689-1760. Warugische Vocabula.
Telugu

Author Benjamin Schultze

Translator

Language Telugu and Tamil

Date None

Initial lines

Final lines

a) A580 ese0 IgN0 DTOSTYN

b) svargam prajalu svaccham sarvamtaryami

c) Heaven, people, pure, present in every being
a) O3°H§SPe0 SERPEPeD TPagrs0 HB38

b) yogyakalam vedasaksulu rayabharam paricedi

c¢) appropriate time, witness of Truth, to send message

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Not known

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description
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Material Palm-leaf
Size 42-44x2.5-3.5%9 cm
Number of leaves 1 [German title] + 5 [blank, the first two numbered 156

and 157] + 157 [text, 1-157] + 1 [blank, numbered
158]. 2 additional and shorter leaves containing
missing text, numbered 137 and 138 and inserted

between 136 and 137.

Lines per page 7 lines, 5 to 6 columns
Condition Good. Leaves of uneven format. Leaf between 87 and
88 is numbered 85.

III. Remarks

On the German title leaf, in red ink: “Warugische Vocabula, welche in den libersetzten
Biicher gebrauchet worden und im geschriebenen Dictionario Telugo-Tamulo Biblico
vorkommen.”

This manuscript also contains some Tamil words in Tamil script.

The entries of this vocabulary match several sections of the “Vocabularium Telugo-
Tamulo Biblicum” (Francke Foundations manuscript AFSt J 66, unfoliated). For example,
the entries of fol. 154-157 of TEL 36 correspond to the “Srimgaravanam” (Arndt’s
Paradiesgdirtlein) section in AFSt J 66.

63

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 37

Original title a) BrHaed8R) 8ITOER) SE3 JdoKo
b) teluguvanikinni aravavanikinni nadice prasamgam
c¢) Dialogue between a Telugu and a Tamil

Parallel title Ein Gesprich zwischen einen Malabaren und Warugen
wegen Verbrennung des Pabsts Bild in Madras,

Warugisch



Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

100

Schultze, Benjamin, 1689-1760. Ein Gesprich
zwischen einen Malabaren und Warugen. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1736, 24th Oct. (N. S.)

a) 0-Beolart—-S 05 00 o Do Ie38
SR ABogaT0LE Boesds B30

b) 1- teluguvadu- vohoyi yemi vimtta netiki
vaccipoyyevamdla samdadi yemi

c¢) 1- Teluguman- What is this commotion that people
are coming and going today?

a) 30 00038 DEHBL

b) nenu yimtiki podunu

c¢) I am going home

Clear throughout

Yes

Yes

Palm-leaf
43.5x3x1 cm

1 [title] + 20 [text]
4

Good

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “the 24 Octob. N. st. 1736. Fort St

George.”; and, in left margin: “A.”.
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On title leaf, in red ink: “Ein Gesprich zwischen einen Malabaren und Warugen wegen

Verbrennung des Pabsts Bild in Madras, Warugisch”.

64

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

TEL 38

a) BeHaed8R) 8IT0ERY) SE3 JdoKo

b) teluguvanikinni aravavanikinni nadice prasamgam
c¢) Dialogue between a Telugu and a Tamil

Ein Gesprich zwischen einem Malabaren und Warugen
wegen Verbrennung des Pabsts Bild in Madras,
Warugisch

Schultze, Benjamin, 1689-1760. Ein Gespriach
zwischen einen Malabaren und Warugen. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1736, 24th Oct. (N. S.)

a) O = 80Tt - S50 Gy Do Ie38
SN Bog0% oS G300

b) 1- teluguvadu- vohOyi yemi vimtta netiki
vacciboyyevamdla samdadi yemi

¢) 1- Teluguman- What is this commotion that people
are coming and going today?

a) 30 00038 e

b) nenu yimtiki podunu

c¢) I am going home

Clear throughout

Yes

Yes
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Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 43.5x3x1.2 cm
Number of leaves 1 [title] + 20 [text]
Lines per page 4

Condition Good

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “the 24. Octob. N. st. 1736. Fort St
George”; and in left margin: “B.”.

In left margin of recto of title leaf, engraved: “Sr1”.

On verso of last leaf, in red ink: “Ein Gespridch zwischen einem Malabaren und Warugen

wegen Verbrennung des Pabsts Bild in Madras, Warugisch.”

65

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 39

Original title a) Be0rHaPd8R) 8908’ SE3 JdoKo
b) teluguvanikinni aravavanikinni nadice prasamgam
c¢) Dialogue between a Telugu and a Tamil

Parallel title Ein Gesprich zwischen einen Malabaren und Warugen
wegen Verbrennung des Pabsts Bild ins Madras,
Warugisch

Authority title Schultze, Benjamin, 1689-1760. Ein Gespréch
zwischen einen Malabaren und Warugen. Telugu

Author Benjamin Schultze

Translator
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Language Telugu

Date None

Initial lines a) 0 BeolHaed S5 00 R Dot I3 SNDEABgT0L%
DOS& A

b) 1 teluguvadu vohoyi yemi vimtta netiki
vaccipoyyevamdla samdadi yemi
¢) 1- Teluguman- What is this commotion that people
are coming and going today?

Final lines a) 330 000e38 D8
b) nenu yimtiki podunu

c¢) I am going home

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 45.8x3x1 cm
Number of leaves 1 [title] + 19 [text]
Lines per page 4

Condition Good

II1. Remarks

On recto of title leaf, below the title, in red ink: “Ein Gespréch zwischen einen Malabaren

und Warugen wegen Verbrennung des Pabsts Bild ins Madras, Warugisch.”

66

I. Bibliographical description




Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

Author
Translator
Language
Date
Legibility

Initial lines

Final lines

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

104

TEL 40

a) 3l Soogo A3E); DIBoY)

b) aido mamtram yokka vistarimppu

c) Explanation of the fifth chapter

Explicatio Doctrin@ Christiane Secundum Ordinem
quinque Capitum Catechismi, ex Tamulo in Linguam
Telugicam versa a Benjamino Schultzio

Schultze, Benjamin, 1689-1760. [Perspicua explicatio

doctrinae christianae]. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1728, 28th Aug.

Clear throughout

a) VBFEGIE BRHAYYS BEBBHO 03008); B2 200000
3B doZdo [=p. 4]

b) sarve$varudu anaticcina tiruvacanam yokka mahima
bayilu ceSe samksepam

¢) A summary revealing the greatness of the Holy
Word given by God

a) i 359D eadg SVS” oz 698 QROE"SBN0

[=p. 279]
b) jiiana akalidappiganu poyye velalo amta adi

tisukovaccunu

¢) You can partake in it whenever you are spiritually
hungry

Yes

Yes

Ed.: Perspicua explicatio doctrinae christianae
secundum ordinem quinque capitum Catechismi

maioris; ex lingua tamulica in telugicam versa a



Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

105

Beniamino Schulzio, missionario evangelico. Halae
Magdeburgicae 1747.

[Telugu title:] aido mamtram yokka vistarimppu
yemamtte satyamaina vedamlo vumde jiiana
vupadesalanu samksepamga cupimcci daniyokka
ardham ceppina pastakam ite. alemamga anedeSamlo
vumde halle anepatnamlo iti avutumddi. Shelf-mark at

Franckesche Stiftungen: BFSt: 74H17

Palm-leaf

43.5x3x10 cm

1 [title] + 199 [text] + 1 [English title]

4-5

Good. English title leaf split in the left side and slightly
damaged in the right side with no loss of text. Some

leaves damaged at the left bottom edge.

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “Explicatio Doctrine Christiana

Secundum Ordinem quinque Capitum CATECHISMI, ex Tamulo in Linguam Telugicam

versa a Benjamino Schiiltzio, Missionario Evangelico. 1728. die 28. Aug: Fort St.

George.”; and in left margin: “A.”, above which is engraved “N” (?).

In left margin of title leaf, engraved: “B.”

Parallel foliation (in the first 59 leaves) engraved in Arabic numerals followed by the

Latin letter “b”.

In right margin of last leaf verso, in faded black ink: “N° 2”.

67



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

106

TEL 41

a) 938 SooFe A3WE); B

b) aido mamtrala yokka vistarimppu

c) Explanation of the fifth chapter

Explicatio Doctrina Christiane Secundum Ordinem
quinque Capitum Catechismi, ex Tamulo in Linguam
Telugicam versa a Benjamino Schultzio

Schultze, Benjamin, 1689-1760. [Perspicua explicatio

doctrinae christianae]. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1728, 28 Aug.

a) VBFEGE BHAYYS BEBBHO 03008); B2 2300000
33 J0gdo [=p. 4]

b) sarve§varudu anaticcina tiruvacanam yokka mahima
bayilu ce§e samksepam

¢) A summary revealing the greatness of the Holy
Word given by God

a) g 5O Ay ITOS” eod el S S
[=p. 279]

b) jiiana akalidappiganu poyye velalalo amtta adi
tisukovaccunu

¢) You can partake in it whenever you are spiritually
hungry

Clear throughout

Yes

Yes

Ed.: Perspicua explicatio doctrinae christianae

secundum ordinem quinque capitum Catechismi
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maioris; ex lingua tamulica in telugicam versa. Halae
Magdeburgicae 1747.

[Telugu title:] aido mamtram yokka vistarimppu
yemamtte satyamaina vedamlo vumde jiiana
vupadesalanu samksepamga cupimcci daniyokka
ardham ceppina pastakam ite. alemamga anedeSamlo
vumde halle aneptanamlo iti avutumddi. Shelf-mark at
Franckesche Stiftungen: BFSt: 74H17

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 43x3.2x10 cm

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 180 [text] + 1 [English title]
Lines per page 5

Condition Good. First and last leaves slightly damaged with no

loss of text.

III. Remarks

Foliation in Telugu and Grantha.

On last leaf, engraved in Latin script: “Explicatio Doctrine Christian® Secundum
Ordinem quinque Capitum CATECHISMI, ex Tamulo in Linguam Telugicam versa a
Benjamino Schiiltzio, Missionario Evangelico. 1728. die 28.Aug: Fort St. George.”.

On recto of title leaf, trace of a label now missing.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 42



Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size
Number of leaves

Lines per page

108

a) Toard) VAT HoR) TS I LRIV
%vmor%e o33:§b SR80

b) rajunnai rsinnai vumnna daphit anevaru
kalagaceS$ina jianasamgitala yokka pastakam

c¢) The Book of Psalms of knowledge written by David
the king and prophet

Bible. O.T. Psalms. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BEI°0¢ A3, S BHK Sl K)Céé&)méﬁé

b) ceddavamdla yokka alocanaku lobadi
nadavanivadunnai

¢) He who does not walk in the counsel of the wicked
a) +9& B3I 3EN grdIoREo SoA308

b) +phit anevaru padina jianasamgitam mugiSimddi
c¢) The Psalms of knowledge sung by David is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 29 (dated 1731, 13th / 24th
March)

Palm-leaf
47%x3.5%x16.5 cm

1 [title] + 299 [text]
4-5



109

Condition Good. In the manuscript box, two small fragments
from the left margin of the last leaf, one bearing the

Arabic number “4” written in ink.

III. Remarks

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “t”.

69

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 43

Original title a) G0ZBLVLN) T DEEVYH0E cRarr)BEy),; ©IT°E
2B 820 AB0E); D80
b) yeklesiastikussu ane perukonivumde yejussirakku
anevaru vra$ina jiianam yokka pastakam

c¢) The Book of wisdom written by Jesus Sirach called

Ecclesiasticus
Parallel title
Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Ecclesiasticus. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date None
Initial lines a) cerR)BEY); @338 ), HIF0NES T20505¢ S00e5ed

S00/E5e ©02008 auI® ey BITE B,

@B B, FRIEE)

b) yejussirakku anevari ;okka pastakammida
vrayapadda modati mogadala ayimddi y1 yejussu
anevaru sirakku anevari yokka komarudunnai

c¢) This is the first prologue written on the Book of

Jesus Sirach. This Jesus is the son of Sirach
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Final lines a) e T SJZI 57008 LI Joo Kgyeh IS |
301
b) appudu varu tamakaina kalamlo miku phalam
kattada Seturu I 38 I

¢) and in his time he will give you your reward. 38.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete No
Text complete No

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 34 (dated 1732, 25th March /

5th Apr.)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size 41%2.5x12.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 229 [text, leaves numbered 223 and 226

missing]. 2 additional leaves containing missing text:
the first numbered 139 (22x2.6 cm) inserted between
leaves numbered 138 and 139; the second numbered
184 (31x2.5 cm) between 183 and 184.

Lines per page 4

Condition Good

II1. Remarks

The text starts with two prologues, the first one is about the ancestry of Jesus Sirach, the

second is the well-known one.

1. Bibliographical description




Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

111

TEL 44

a) 0°ere AE); SEATrren BO0NBZ 3ok’ SIS0
b) rajula yokka vartamanalu teliyacese remdo
pastakam

¢) The Second Book narrating the history of the Kings
Bible. O.T. Kings, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) e3Py @37 ABooE); o8erdE IBE Irrerd)) ©ITeotd)
QARG ©IBRVOL DEOM® B0GESHZ

S :Evle)

b) ahappu anevadi yokka marananiki venaka moédppu
anevamdlu yisarayel anejanulaku virodhamgga
momditanamu ceSinaru

¢) Moab rebelled against Israel after the death of Ahab
a) Orere A3E); SBIPIren BY0NIZ 3o SIE0 ;i)oﬂ%’og
b) rajula yokka vartamanalu teliyace$e remdo
pastakam mugiSimddi

c¢) The Second Book narrating the history of the Kings
is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 20 (dated 1730, 11th / 22nd

June)
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Material Palm-leaf

Size 47.5%x3.4x7.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 126 [text]
Lines per page 4-5

Condition Good

II1. Remarks

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “m”.

71

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 45
Original title a) 0PN @JTE F°3D JF0
b) yosuva anevaru vraSina pastakam

c¢) The Book written by Joshua

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Joshua. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) DBgELBOE A30E); SP@VHEITPERN J7°23K0) I
308y 08D I5Y
b) sarveSvarudi yokka koluvudugadaina mojassu
anevaru marananni pomdina venaka
c) After the death of Moses the servant of God

Final lines a) 3°8 ABE); FHeErEa DF)OITPRY) ©933°688 doHBouTTo

93 Zotﬁagéoi)ocs QDO505Z)€% QTH000 3330&)“"&)3“)
o3 QLYS® 376 PG I3°E 11 33 I



Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

Trace of a label on the title leaf.

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

113

b) vari yokka komarudaina pinneyassu anevariki
yepharayim ane parvatammida yiyyapadda stalamayina
pineyassu ane mittalo varini pudici vesinaru I 33 |

¢) He was buried on the hill called Phinehas which was
given to his son Phinehas on mount Ephraim. 33.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 14 (dated 1729, 15th / 26th
Oct.)

Palm-leaf

44x2.5%x6 cm

1 [title] + 1 [blank] + 114 [text]

4

Good. Title leaf torn at the right side with no loss of

text.

TEL 46
a) 93l Soogo ABE); DIBoJY)

b) aido mamtram yokka vistarimppu



Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

114

c) Explanation of the fifth chapter

Schultze, Benjamin, 1689-1760. [Perspicua explicatio

doctrinae christianae]. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

) D3GELBIE 3B ABBSH0 AB0E); 030 200500
3B doZdo [=p. 4]

b) sarve§varudu anaticcina tiruvacanam yokka mahima
bayalu ceSe samksepam

¢) A summary revealing the greatness of the Holy

Word given by God

Final lines (on leaf numbered 164)

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

a) 8 es830 @) JPerds LO8eaS 0B Swe3RFeow T [= p.

256]
b) pata adam ani ceppabadi durgunamamta munigipoyi

ca

c) named old Adam, all bad qualities vanishing

Clear throughout

No

No

Ed.: Perspicua explicatio doctrinae christianae
secundum ordinem quinque capitum Catechismi
maioris; ex lingua tamulica in telugicam versa. Halae
Magdeburgicae 1747.

[Telugu title:] aido mamtram yokka vistarimppu
yemamtte satyamaina vedamlo vumde jiiana
vupade$alanu samksepamga cupimcci daniyokka
ardham ceppina pastakam ite. alemamga anedeSamlo
vumde halle aneptanamlo iti avutumddi. Shelf-mark at

Franckesche Stiftungen: BFSt: 74H17.
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Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf
Size 43.5%3.5%5.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 102 [text]. Leaves 3-10, 13-15, 26-28, 43-47,

49-53, 64-65, 96-97, 109, 128-157, 159-160 and leaves
after 164 missing.

Lines per page 5

Condition Good. Title leaf broken in left upper corner with no

loss of text.

II1. Remarks

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 47

Original title a) S'IT ©IT I I°5°ge 030%); FPRE0 @008
b) solomo anevaru ceppina vakyala yokka postakam
ayimddi
¢) The Book which contains the Proverbs of Solomo

Parallel title The Proverbs translated from the Hebrew in the

Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Proverbs. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1731 (5th Apr. O. S.; 16th Apr. N. S.)

Initial lines a) PRHB0RNY BBD0E)EIRKY) BBD0F)eI08) EDB800Y



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

116

b) jianamunnu cadivimccutanunnu cadivimccetamdu

kosamunnu

¢) To know wisdom and instruction

a) eI I8 IYI TS5 S0 S0RZ8

b) solumo anevaru ceppina vakyala pastakam
mugisimddi

¢) The Book which contains the Proverbs of Solomo is
ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 30 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

47.6x3x5.5 cm

1 [title] + 106 [text] + 1 (blank, unnumbered) + 1
[English title]

4-5

Good

On last leaf, engraved in Latin script: “The PROVERBS translated from the Hebrew in

the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1731. the
16 N. /5 O. of April Fort St George”.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “u”. A small

drawing engraved on English title leaf.



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description
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TEL 48

a) 2009 @A ABoNTay 8IS T3S SPEo

b) rsi aina yesayiyya anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Isaiah

The Book of the Prophet Isaieh translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Isaiah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (20th June, O. S.; 7th July, N. S.)

a) e3008) ©3T°6 030E); LaH°ExEad ABd0AS
b) amotsu anevari yokka kumarudaina yesayiyya
c¢) Isaiah, the son of Amoz

a) 2002), B0 ARVOUTPAD BJTE F>BN FI50 SR
eﬁoooog

b) rsi ayina yesaylya anevaru vrasina pastakam
mugimcci ayimddi

c¢) The Book written by prophet Isaiah is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 35 (same date as that of this

ms)
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Material Palm-leaf

Size 47x3x12.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 237 [text] + 1 [English title]
Lines per page 4

Condition Good. Last leaf broken in left side.

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Book of the Prophet ISAIEH
translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by — Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary the 7.N / 20.0 of July june 1731. Fort St George”.

[,

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “y

75

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 49

Original title a) 2002 BJD AODCLTTOD BITE T8 II0
b) rsi aina yesayiya anevaru vrasina pastakam
c¢) The Book written by prophet Isaiah

Parallel title The Book of the Prophet Iesaiah translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Isaiah. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) 830°8)) 83378 Aw¥); EX8&ERND AP0C5

b) amotsu anevari yokka komarudaina yesayiyya

¢) Isaiah, the son of Amoz
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Final lines a) 2002 ©YD GBVITPAD BJTE T8 SV
SRZotonod
b) rsi aina yesayliya anevaru vrasina pastakam
mugisimdayimddi

c) The Book written by prophet Isaiah is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 35 (dated 1731, 20th June / 7th

July)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size 46x3x11 cm
Number of leaves 1 [title] + 204 [text, English title on verso of leaf

numbered 204]. Two leaves numbered 137.

Lines per page 4-5
Condition Good. Leaves 56-62, 73-77 wormeaten with loss of
text.

III. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Book of the Prophet IESAIAH
translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze
Protestant Missionary. [then empty space left for the date] Fort St George”; and in left
margin: “C”.

Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “23”.

76

1. Bibliographical description




Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

120

TEL 50

) S"IT° OIITE B 550 030, HJE0 e@anog
b) solomo anevaru ceppina vakyala yokka pastakam
ayimddi

¢) The Book which contains the Proverbs of Solomon
The Proverbs translated from the Hebrew in the
Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Proverbs. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (5th Apr. O. S.; 16th Apr. N. S.)

2) gS5RY) FHD0BN)ETRINY FBIoT 0 FBHBY
b) jianamunnu cadivimccutanunnu cadivimccetamdu
kosamunnu

¢) To know wisdom and instruction

a) PeUIT° I Jayd 5750 IJFo SRBo8

b) solumo anevaru ceppina vakyala pastakam
mugiSimddi

¢) The Book which contains the Proverbs of Solomon
is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 30 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf



121

Size 41.8x2.5x5 cm

Number of leaves 1 [title] + 96 [text] + 1 [English title]
Lines per page 4
Condition Good

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The PROVERBS translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary
1731 the 16. N /5. O of April Fort St George”; and, in left margin: “C”.

Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral: “20”; in right margin a small brown

label bearing the Arabic numeral “47” (?).

77

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 51

Original title a) 00°0305Y) 893T8 A3E); SEHTPTren BOAHIZT JIE0
b) yiyoppu anevari yokka vartamanalu teliyaceSe
pastakam
¢) The Book narrating the history of Job

Parallel title The Book of Job translated from the Hebrew in the

Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Job. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1730 (16th Dec. O. S.; 27th Dec. N. S.)

Initial lines a) P8 &I B3F0S” I o0 EORYHTE 578 ABoo),
280 00030

b) vutsu ane deSamlo vaka manusudu kaligivunnadu

vari yokka peru yiyoppu



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

122

c¢) There was a man in the country called Uz. His name
was Job

a) 0aIPABY) ¥3T°8 ABE); HIEO :mﬂ%’ocoSogoog

b) yiyoppu anevari yokka pastakam mugi§imddayimddi
¢) The Book of Job is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 28 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

48x2.8x6 cm

1 [title] + 104 [text] + 1 [English title]
5

Good

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Book of JOB translated from the

Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary

1730 the 27 N / 16. O st. of Decemb. Fort St George”; and, in left margin: “a”’; on recto a

geometrical drawing, also engraved.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “s”.
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I. Bibliographical description




Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

123

TEL 52

a) +...+ TDE WIT EKIBD appvofere W) IV¥0
b) +...+ daphit anevaru kalagaceSina jiianasamgitala
yokka pastakam

¢) The Book of Psalms of knowledge written by David
[the king and prophet]

+...+ms translated from the Hebrew in the Waruga or G
+...+

Bible. O.T. Psalms. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (13th March, O. S.; 24th March, N. S.)

a) BEI 0 03E); BS" I Sl JESVTEF)

b) ceddavamdla yokka alocanaku lobadi
nadavanivadunnai

¢) He who does not walk in the counsel of the wicked
a) gdoRS0 SSJJR%’OQ

b) jiianasamgitam mugiSimddi

c¢) The Psalms of knowledge is ended

Clear throughout

No

No

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 29 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

44.5x3%x12.5 cm



Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

124

1 [title] + 249 [text, numbered 1-95, (no break of text),
97-114, 116-151, 153-[252]] + 1 [English title]. Leaves
115 and 152 missing.

4-5

Good. English title leaf broken on both sides with loss

of text. Leaves 251 and 252 damaged with loss of text.

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “+...4+MS translated from the Hebrew in

the Waruga or G+...+ Protestant Missionary 1731. the 24. N. / 13.0. st. of March. Fort St

G+...+".

Two fragments (10x3 cm) bearing Tamil text in the manuscript box.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

TEL 53

2) 0GRy ©BTB G30Y), SENTrer BAGHIZ HIKO
b) yiyoppu anevari yokka vartamanalu teliyacese
pastakam

¢) The Book narrating the history of Job

The Book of Job translated from the Hebrew in the
Waruga or Gentou language [by] Benjamin Schultze

Bible. O.T. Job. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (16th Dec. O. S.; 27th Dec. N. S.)

a) JeBY) @I B3¥0S” I o0 EORYHTYE 5°8 ABooE),
28 00,030



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

125

b) vutsu ane deSamlo vaka manusudu kaligivunnadu
vari yokka peru yiyoppu

c¢) There was a man in the country called Uz. His name
was Job

a) 0PABYY) 893T8 JJ3Eo éooﬁ%’ogoooog

b) yiyoppu anevari pastakam mugi§imddayimddi

¢) The Book of Job is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 28 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43.5%2.5x5 cm

1 [title] + 100 [text] + 1 [English title]
4

Good

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Book of JOB translated from the

Hebrew in the Waruga or Gentou language ++ Benjamin Schultze Protestant Missionary

1730 the 27.N. / 16.0. st of December Fort St G+++++"; a small brown label bearing the

Arabic numeral “46” hides “by” and the last five letters of “George”. In left margin,

engraved: “C”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “18”.
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1. Bibliographical description




Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

126

TEL 54 (A)
a) TP VA DY TVE OIT EoK3BD spdvofere
oo, TDE0

b) rajunnai rsinnai vunna daphit anevaru kalagaceSina

jhanasamgitala yokka pastakam

c¢) The Book of Psalms of knowledge written by David
the king and prophet

Ein Kurtzer Auszug von Davids schonen Psalmen.
Warugisch

Bible. O.T. Psalms. Selections. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) Bee0es 030E); 35BS S DEIDT®0II)
b) ceddavamdla yokka alocanaku lobadi N

nadavanivamdunnai

¢) He who does not walk in the counsel of the wicked
a) SEST°TR AR)EIZE3ER) ST 11 OO |
TSIl |l

b) tarataraluganu yennatikennatikinni yelukonnaru Il 10

I halleluya I
¢) shall reign for ever unto all generations. 10.

Hallelujah.

Clear throughout

Yes

No

Unpublished. Complete text in manuscript at

Copenhagen, Royal Library: Cod. Teling. V 29
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II. Physical description

Material Palm-leaf

Size (For the whole manuscript) 41x2.5x3.8 cm

Number of leaves Total for TEL 54: 1 [title of TEL 54 (A)] + 72 [texts]
TEL 54 (A): 1[title] + 31 [text, numbered 1-31]

Lines per page 4

Condition Good. Last leaf of the manuscript ([72]) broken in left

margin with loss of leaf number.

II1. Remarks

TEL 54 contains two texts, (A) and (B).

On recto of title leaf of TEL 54 (A), in red ink: “Ein Kurtzer Auszug von Davids schonen

Psalmen. Warugisch”.

80 BIS

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 54 (B)
Original title a) Y @IS F2BIBH Judsed SIFo
b) mojassu anevaru vraSivesina modati pastakam

c¢) The First Book written by Moses

Parallel title
Authority title Bible. O.T. Genesis. Parts. Telugu;

Bible. O.T. Exodus. Parts. Telugu;

Bible. O.T. Apocrypha. Wisdom of Solomon. Parts
Telugu;

Bible. O.T. Apocrypha. Baruch. Parts. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze



Language
Date

(Genesis 1 begins) Initial lines

(Genesis 3.20 ends) Final lines

128

Telugu

None

2) S HBFEBIE ESTEB0DY AITR0R) LORIITE
b) adilonu sarvesvarudu akaSamunnu bhiiminni
kalagaceSinaru

c¢) In the beginning God created the heaven and the
earth

a) 3503688 8 Hoado I D0 I

b) sakalamainavariki talliga vumdenu I 20 |

c) she is the mother of everybody. 20.

(Exodus 19.10 begins) Initial lines a) 02050059 a30d93°5

(Exodus 20.23 ends) Final lines

b) ayinamduvalla yelinavaru

¢) so the Lord said

a) 07T OTPRVRY AT BIBen FOVTE I 93
I

b) bamgarucata ayinanunnu miku devatalu §ayaradu |

231
¢) nor with gold should be made the gods for you. 23.

(Wisdom of Solomon 13 begins) Initial lines

a) PBgESNE]) THOR BB EVHOB SRINOOEDNY

b) sarveS§varunni yerige yerikenu konivumde

manusyulamdarunnu

c¢) All men, out of the things that are seen to know God

(Wisdom of Solomon 15 ends) Final lines

(Baruch 6.4 begins) Initial lines

a) drKGoD) o BEIDY) 83307580 SERKY Hocedd Il OF
Il

b) pogadimppadam lekanunnu asirvadam lekanunnu

vumddunu [ 19 |
c¢) would be without the praise and the blessing. 19.
) QIR DT J0ET BRIV WOTTPEOTBIONY



(Baruch 6.73 ends) Final lines

Legibility
Manuscript complete
Texts complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

129

b) yippudunu miru vemdicatanunnu

bamgaramcatanunnu

c¢) Now, you (will see gods) made of silver and gold
2) GIRETRS ESIE0NT OBV Jayetd It 20 i

b) dusananiki diramga vumddurani ceppinaru Il 70 |

c) said that (he) shall be far from reproach. 70.

Clear throughout

Yes

No

All unpublished. Complete text of Exodus in
manuscript at Copenhagen, Royal Library: Cod. Teling.
V 10; Wisdom of Solomon in manuscript at
Copenhagen, Royal Library: Cod. Teling. V 33; Baruch
in manuscript at Copenhagen, Royal Library: Cod.
Teling. V 44 (A)

Palm-leaf

See TEL 54 (A)

TEL 54 (B): 1 [title, numbered 32] + 40 [text,
numbered 33-[72]. Leaves 33-44v: Genesis 1-3.20;
leaves 44v-50r: Exodus 19.10-20.23; leaves 50r-62r:
Wisdom of Solomon 13-15; leaves 62v-[72]: Baruch
6.4-6.73.

4

Good



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
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Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete
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TEL 55 (A)

a) CIrBH) @3es ABE); SEHTCT 0L 37 L0
b) yudittu aneame yokka vartamanalu bayilu ceSe
pastakam

c¢) The Book narrating the history of Judith

The Book of Judith and the [this word struck off] that
of Esther translated from the Greec in the Waruga or
Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Apocrypha. Judith. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (17th May, O. S.; 28th May N. S.)

a) ao§);Erd &3 50S° $Hodk B BT BFOT 0L
ooas§ars0 38 06 58 3¢ ©933°6 BwE); sPeos”

b) yekkibattana ane patnamlo vumddi media ane
deSamvamdlamida rajyabharam ceS$ina ar pak sattu
anevari yokka kalamlo

c) In the days of Arphaxad, who reigned over the
people of Media from the city of Ecbatane

a) AIr8E) ©93esdd A3E); SEITPTPeN 20 33 HJFo
éwﬁ%ogwog

b) yudittu aneame yokka vartamanalu bayilu ceSina
pastakam mugi§imddayimddi

¢) The Book narrating the history of Judith is ended
Clear throughout

Yes

Yes
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II1. Remarks
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Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 26 (A) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

47.3x3x5.5 cm

Total for TEL 55: 1 [title of TEL 55 (A)] + 106 [texts].
Continuous foliation

TEL 55 (A): 1 [title, unnumbered] + 83 [text,
numbered 1-83]

4

Good

TEL 55 contains two texts, (A) and (B).

On verso of leaf numbered 106, engraved in Latin script: “The Book of Judith and the

[this word struck off] that of ESTHER translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schiiltze. Protestant Missionary the 28.N. / 17.0. st. of May 1732.

Fort St George.”; and, in left margin, the Latin letter: “a”.

On verso of the unnumbered first title leaf, in the left side: “c E.17.

Continuous parallel foliation in (A) and (B), engraved in Arabic numerals, preceded by

the Greek letter “c” in (A).

81 BIS

I. Bibliographical description

Shelf-mark

TEL 55 (B)



Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

132

a) G0RE @Tes3n ABE); FIKo EX BESLI0BM™ Hooo
b) yestar ane amo yokka pastakam tonu
ceravalas§imdiga vumdunu

c¢) The rest of the chapters of the Book of Esther

Bible. O.T. Apocrypha. Rest of Esther. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (17th May, O. S.; 28th May, N. S.)

a) 05 &PPASRY) BTeE IBgEBOGDT®S Boew
BPORIEHOIND Bay)TeEd

b) makdokheyussu anevaru sarve$§varudicata dinulu
Sayapadivumdunani ceppinaru

¢) Mardocheus said, God has done these things

a) G0RE eI ABE); IVEOE"H) JEI0BD LTV
SRZogonod

b) yesther aneame yokka pastakamtonu ceravalasina
abhisaralu mugisimddayimddi

c¢) The rest of the chapters of the Book of Esther is
ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 26 (B) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf



Size
Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

133

See TEL 55 (A)

1 [title, numbered 84] + 22 [text, numbered 85-106]
4

Good

Parallel foliation (continued from (A)) engraved in Arabic numerals preceded by the

Greek letter “C”. On title leaf recto: “2.C.84.”; on last leaf verso: “C.106. 2.”

82

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

TEL 56 (A)

a) A50B& @333 ABE); 56 SHrmren wdbes 33 DKo
b) yudittu aneame yokka varttamanalu bayalu cese
pastakam

¢) The Book of Judith

The Book of Judith and that of Esther translated from
the Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Apocrypha. Judith. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (17th May, O. S.; 28th May, N. S.)

a) G T &I H6)08° Hog IBAL ©I FoTos
D00Ls TresgarBo 3B eHHEN,IB) I8 AB0Y), se00°
b) yekkibattana ane patnamldo vumddi media ane
deSamvamdla mimda rajyabharam cesi arupakkusattu

anevari yokka kalamlo
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c¢) In the days of Arphaxad, who reigned over the
people of Media from the city of Ecbatane
Final lines a) OB ©BesR A30E); S8 SSTTren wanen 33D
B0 S0ARBoKo0
—0 Q Q
b) yudittu aneame yokka varttamanalu bayilu ceSina
pastakam mugisimddayimddi

¢) The Book of Judith is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 26 (A) (same date as that of

this ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf

Size (for the whole manuscript) 41x3x5.5 cm

Number of leaves Total for TEL 56: 1 [title of TEL 56 (A), unnumbered]
+ 106 [texts]
TEL 56 (A): 1 [title, unnumbered] + 83 [text,
numbered 1-83]

Lines per page 4

Condition Leaves 1-23, 28-48 wormeaten with loss of text.

Leaves 57-60 damaged.

III. Remarks

TEL 56 contains two texts, (A) and (B).

On verso of leaf numbered 106, engraved in Latin script: “The Book of Judith and that of
ESTHER translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
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Schiiltze. Protestant Missionary the 28.N. / 17.0. st. of May 1732. Fort St George.”; and,

in left margin: “C”.

Between the 2 lines of the title, in red ink: “40 u. 47”; in right margin, on a small label

the Arabic numeral “4” written in pencil.

82 BIS

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

TEL 56 (B)

2) AHIL BB BNY); SHEE™ JEI0F0GM HocgH
b) yestaru aneame yokka pastakamtonu
ceravala§imddiga vumddunu

c¢) The rest of the chapters of the Book of Esther
Bible. O.T. Apocrypha. Rest of Esther. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (17th May, O. S.; 28 May, N. S.)

a) 308 E°PAoRy) @338 H3gEgE08&TS Bhoen
FONDEIOLIBD ST

b) makdokheyussu anevaru sarve§varumdicata dinulu
Sayapadivumdunani ceppinaru

¢) Mardocheus said, God has done these things

a) DK ©3es30 G30E); YREOS R JBS0RD PITe)
SRZogonod

b) estaru aneame yokka pustakamtonu ceravalasina
abhisaralu mugis§imddayimddi

c¢) The rest of the chapters of the Book of Esther is
ended

Clear throughout

Yes



Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
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Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 26 (B) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 56 (A)

1 [title, numbered 84] + 22 [text, numbered 85-106]
4

See TEL 56 (A)

TEL 57
a) GBIV B DEEVH0EB FYOoR0FTBH FreoIo
378 A3wE); FPE0

b) yeklesiastes ane perukonivumde

prasamgimccevaraina salumo anevari yokka postakam

¢) The Book of Solomon the Preacher called
Ecclesiastes

Ecclesiastes or the Preacher translated from the
Hebrew in the Waruga or Gen+++ language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Ecclesiastes. Telugu



Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Condition

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size
Number of leaves

Lines per page

III. Remarks

137

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (5th Apr. O. S.; 16th Apr. N. S.)

2) CHETHB0 @B O P TED TS BITB 3,
§750°Eo¢n HoG JHoR03)T°8 038, Srreawcgod

b) yertisalem ane patnamlo vunna rajaina daphitu
anevari yokka komaruduga vumde prasamgimccevari
yokka matalayyimddi

¢) The words of the Preacher, the son of David, the
king in the city of Jerusalem

a) gdoRoF)T°8 ABwE); HIEo JwhRZoionod

b) prasamgimccevari yokka pastakam
mugisimdayimddi

¢) The Book of the Preacher is ended

Clear throughout

Yes

Good

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 31 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43x3x2 cm

1 [title] + 30 [text] + 1 [English title]
5

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “ECCLESIASTES or the PREACHER

translated from the Hebrew in the Waruga or Gen+++ language by Benjamin Schiiltze.

Protestant Missionary 1731. the 16.N. /5.0. st. of April Fort St George.”; and, in left
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margin: “n° 3”. In left margin and also below the English title, in red ink, the Arabic

numeral “217; in the right side, a small brown label that hides the last three letters of the

word “Gentou” and on which is written the Arabic numeral “15” (?).

84

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

TEL 58

2) AeOBT® OBIE G ST HYBSIAD 85K 0B,
NISE()

b) salumo anevaru padina maha vunnatamaina kirtana
yokka pastakam

c¢) The great Song sung by Solomon

The Song of Solomon translated from the Hebrew in
the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Song of Solomon. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (20th Apr. O. S.; 1st May, N. S.)

) APROIT® BITED I S0 HYSBSoad 88 ®0a008
b) salumo anevaru padina maha vunnatamaina kirtana
ayimddi

c¢) The great Song sung by Solomon

2) AeOIT® OBIE FEH S8 HYBS0AD 88X 0B,
I980 J0R3od

b) salumo anevaru padina maha vunnatamaina kirtana
yokka pastakam mugisSimddi

c¢) The great Song sung by Solomon is ended

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 32 (same date as that of this

ms)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 47.5x3x1.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 22 [text, English title on verso of leaf
numbered 22]

Lines per page 4

Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 22, engraved in Latin script: “The SONG of SOLOMON

translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiltze

Protestant Missionary 1731. the 1.N. / 20.0 st. of May April Fort St George.”; and, in left

margin: “a”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “22”, and the same
numeral overwritten in pencil.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “x”.

85

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 59

Original title a) BHZBN 63 DHEDH0E JIoR0I)TBH A eI
©33°8 03E); VLo
b) yeklesiastes ane perukonivumde

prasamgimccevaraina salumo anevari yokka postakam



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

140

c¢) The Book of Solomon the preacher called
Ecclesiastes

Ecclesiastes or the Preacher translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Ecclesiastes. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (5th Apr. O. S.; 16th Apr. N. S.)

a) GLETRB0 93 508" HoX) Toerd TS B30
0B0E); BTG oG JDoR0FF°8 ABvE);
QT°eIO000508

b) yeruisalem ane patnamlo vumnna rajaina daphit
anevari yokka komaruduga vumde prasamgimccevari
yokka matalayyimdi

¢) The words of the Preacher, the son of David, the
king in the city of Jerusalem

a) YRoR0IYT*8 A3wE); D*E0 SwRBotoVod

b) prasamgimccevari yokka postakam mugi§imdayimdi
¢) The Book of the Preacher is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 31 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf
48x2.8x2 cm
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Number of leaves 1 [title] + 39 [text, numbered 1-39) + 1 [English title]
Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “ECCLESIASTES or the PREACHER
translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary 1731. the 16.N. / 5.0 st. of April. Fort St George.”; and, in left

margin: “a’.

(13 2

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “w”.

36

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 60

Original title ) APROJT® BJTPBD IS S0 YHRYSBH 88D A3y, IIgo
b) salumo anevaru padina maha vunnatamaina kirtana
yokka pastakam
c) The great Song sung by Solomon

Parallel title The Song of Solomon transl+...4+ Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Song of Solomon. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) PPeORT° JTED JeER 0T HRYBS000S 85 ©0008

b) salumo anevaru padina maha vunnatamayina kirtana
ayimddi
c) The great Song sung by Solomon
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Final lines a) APOVIT® BITCED G H0E H+...+
b) salumo anevaru padina mahavu+...+

c¢) The great Song sung by Solomon

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 32 (1731, 20th April / 1st May)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 43x3x1 cm
Number of leaves 1 [title] + 17 [text, English title on verso of leaf

numbered 17]

Lines per page 4-5
Condition Good. Leaf numbered 17 is half broken and measures
19 cm long,

III. Remarks

On verso of leaf numbered 17, engraved: “The SONG of SOLOMON transl+...+
Language by Benjamin Schiiltze Protestant +...4”; and, in left margin: “n°” and “C”.

A fragment (9x2.5 cm) bearing Tamil text in the manuscript box.

87

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 61 (A)
Original title a) 0P AG) DY TIE OIT EK3BD spddofere
Boot), B0



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size (for the whole manuscript)

Number of leaves

143

b) rajunnai rsinnai vunna daphit anevaru kalagaceSina
jhanasamgitala yokka pastakam

c¢) The Book of Psalms of knowledge written by David
the king and prophet

Ein Kurtzer Auszug von Davids schonen Psalmen.
Warugisch

Bible. O.T. Psalms. Selections. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

2) BET0 k), ©ETDH Sab SEHTEY

b) ceddavamdla yokka alocanaku lobadi

nadavanivamdlunnai

¢) He who does not walk in the counsel of the wicked
a) BBBTLITTRL A0R)eISYe38R) AeVETHD I
Ir8ereair I 00 1

b) tarataraluganu yennatikennatikinni yelukonnaru |
halleluya l 10 I

c) shall reign for ever unto all generations. Hallelujah.
10.

Clear throughout

Yes

No

Unpublished. Complete text in manuscript at

Copenhagen, Royal Library: Cod. Teling. V 29

Palm-leaf
41.5%x2.8x4 cm
Total for TEL 61: 1 [title of TEL 61 (A)] + 74 [texts]
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TEL 61 (A): 1 [title] + 33 [text, numbered 1-33r]
Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

TEL 61 contains two texts, (A) and (B).
On verso of leaf numbered 74, in red ink: “Ein Kurtzer Auszug von Davids schonen
Psalmen. Warugisch”; in left margin, in faded black ink: “N° 36”, and in a recent hand,

written in pencil: “19a”.

87 BIS

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 61 (B)
Original title a) a3y B8 ToBIB J00esed SIgo
b) mojassu anevaru vrasivesina modati pastakam

c¢) The First Book written by Moses

Parallel title
Authority title Bible. O.T. Genesis. Parts. Telugu;
Bible. O.T. Exodus. Parts. Telugu;
Bible. O.T. Apocrypha. Wisdom of Solomon. Parts
Telugu;
Bible. O.T. Apocrypha. Baruch. Parts. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date None

(Genesis 1 begins) Initial lines  a) es8E™0 JGEBOE e55°8500:) 870 EOKIBT
b) adilonu sarveS§varudu akasamunnu bhiminni

kalagaceSinaru



(Genesis 3.20 ends) Final lines

(Exodus 19.10 begins) Initial lines

(Exodus 20.23 ends) Final lines

145

c¢) In the beginning God created the heaven and the
earth

a) JEoS00083°68 S 3o 1 D0 i

b) sakalamayinavariki talliga vaumddunu Il 20 |

c) she is the mother of everybody. 20.

a) 0805099 CHOIT L Joresdy) @368 Jo08

b) ayinamduvalla yelinavaru mojassu anevariki
ceppimdi

¢) so the Lord said to Moses

a) 0TI 9QRTTIVNY L BIGBe FPONTE I D3 I
b) bamgarucata ainanunnu miku devatalu Sayaradu [ 23

[
¢) nor with gold should be made the gods for you. 23.

(Wisdom of Solomon 13 begins) Initial lines

a) B3gEgEEY) BR BB SDHOB SIRBFOOEBY
b) sarveSvarunni yerige yerikenu konivumde
manusyulamdarunnu

c¢) All men, out of the things that are seen to know God

(Wisdom of Solomon 15 ends) Final lines

(Baruch 6.4 begins) Initial lines

(Baruch 6.73 ends) Final lines

Legibility

a) KGO0 EOBEIRY) e530WOBER0RY Hoto I O
I

b) pogadimppadamlekanunnu asirvadamlekanumnnu
vumddunu I 19

c¢) would be without the praise and the blessing. 19.

2) COVYERY D J0BTERVRY OTPETSRHY

b) yippudunnu miru vemdicatanunnu

bamgarucatanunnu
c) Now, you (will see gods) made of silver and gold

a) Srdeed8 BI°EOT HORILL & S 11 20 1

b) dusananiki duramgga vumdduru ani ceppinaru Il 70 |
c) said that (he) shall be far from reproach. 70.

Clear throughout



Manuscript complete
Texts complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

146

Yes

No

All unpublished. Complete text of Exodus in
manuscript at Copenhagen, Royal Library: Cod. Teling.
V 10; Wisdom of Solomon in manuscript at
Copenhagen, Royal Library: Cod. Teling. V 33; Baruch
in manuscript at Copenhagen, Royal Library: Cod.

Teling. V 44 (A)

Palm-leaf

See TEL 61 (A)

41 [text, numbered 34-74, title on the verso of leaf
numbered 33]. Leaves 34-45v: Genesis 1.1-3.20; leaves
45v-51r: Exodus 19.10-20.23; leaves 51r-63r: Wisdom
of Solomon 13-15; leaves 63v-74r: Baruch 6.4-6.73.

4

Good

TEL 62

a) +3000S BT T8 Jesed Ko

b) +muyel anevaru vrasina modati pastakam

c¢) The First Book written by Samuel

Bible. O.T. Samuel, 1st. Telugu



Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

147

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BOHT000 B HBBOS® EORD TEH0BP00T P &3
DIOTEAD HE 0D YOG

b) yepharayim ane parvatamlo kaligina
ramattayimcophin ane patnamvaraina vaka manusudu
vumdenu

c) There was a certain man of the city of
Ramathaimzophim in the mountain of Ephraim

a) A0S BT FoBH J00¢5e3 DKo SwRBos++

b) samuyel anevaru vrasina modati pastakam
mugiSimda++

¢) The First Book written by Samuel is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 17 (dated 1730, 20th Feb. / 3rd
March)

Palm-leaf

44x3x7 cm

1 [title] + 140 [text]. Leaf numbered 111 also
numbered 112 to rectify error in foliation. An
additional leaf containing missing text, numbered 11,
inserted between leaves numbered 10 and 11.

4
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Condition Good. Title leaf damaged on the left side with loss of
text. Leaves numbered 140 and 141 damaged at both

ends with loss of text on right side for 140, on both
sides for 141.

III. Remarks
Title leaf carries a small brown label bearing the Arabic numeral “ 27” written in pencil.
89

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 63

Original title a) oY) @ITE T8IV Jodsed SIgo
b) mojassu anevaru vrasive§ina modati pastakam
c¢) The First Book written by Moses

Parallel title +...+ first Book of Moses called Genesis translated
from the Hebrew in the Waruga or ++++++ Language

by Benjamin Sch+ltze

Authority title Bible. O.T. Genesis. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1728 (3rd Feb. O. S.; 14th Feb. N. S.)

Initial lines a) 8S°% JBgELED 35785000 PR EONIBIE

b) adilonu sarve$varudu akaSamunnu bhiiminni
kalagaceSinaru
¢) In the beginning God created the heaven and the
earth

Final lines a) 307esR)) BT F2BBBI J00¢5ed IJE0 @008
b) mojassu anevaru vraSivesina modati pastakam

ayimddi
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c¢) The First Book written by Moses is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 48.7x3x9.2 cm

Number of leaves 1 [title] + 171 [text, English title on verso of last leaf]
Lines per page 4-5

Condition Good. Leaves [170] and [171] broken in the left end

with loss of number and some text.

III. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “ +...+ first Book of MOSES called
GENESIS translated from the Hebrew in the Waruga or ++++++ Language by Benjamin
Sch+ltze Protestant Missionary. 1728. the 14 / 3 of Febru. Fort St. George.”.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “a”.

90

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 64

Original title a) 30°esdY) 9FT°B F°BS SoIeE” HJ80
b) mojassu anevaru vrasina mido pastakam
c¢) The Third Book written by Moses

Parallel title The third Book of Moses, called Leviticus translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language

by Benjamin Schultze



Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

150

Bible. O.T. Leviticus. Telugu

Benjamin Schultze
Telugu

1729 (10th May O. S.; 21st May N. S.)
a) VBB 3772y 93T°6R DY E7EII) HTEoS”
8009y TBE" Srrerds So08
b) sarveSvarudu mojassu anevarini pilici kuidivacce
gudaramlo numcci varitonu matladi ceppimdi
¢) God called Moses and spoke to him from the tent of
meeting
a) J°esRY) BITE T2 o0& HEo @ood
b) mojassu anevaru vrasina mudo pastakam ayimddi
c¢) The Third Book written by Moses is ended
Clear throughout
Yes
Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 11 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43x3x7 cm

1 [title] + 1 [blank] + 114 [text] + 1 [English title]. 2
additional leaves containing missing text: the first
numbered 7 (26.5x2.5) inserted between leaves
numbered 7 and 8; the second numbered 84 (18.8x2.7
cm) between 83 and 84.

5

Good. Leaves 4-8, 22-30 and 82-94 wormeaten.
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III. Remarks

On last leaf, engraved in Latin script: “The third Book of MOSES, called LEVITICUS
translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiltze

[protest]ant Missionary 1729 the 10.N. / 21.0 st. of May. Fort St. George.”; and, in left
margin: “n°.2.” and “C”. Also, in red ink, the Arabic numeral “3”. A small brown label

bearing the Arabic numeral “45” written in pencil hides the word “protestant” of the title.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 65

Original title a) 072 eIT°E T°BY B0 J3¥o
b) mojassu anevaru vrasina remdo pastakam
c¢) The Second Book written by Moses

Parallel title The second Book of Moses, called Exodus translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language

by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Exodus. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1729 (3rd Apr. O. S.; 14th Apr. N. S.)

Initial lines a) 0065E3 PEo AIPEY BTBE N Eredé ARYAY) @3

3505 S CATHBS T B 038, I ©oN0G

b) modati abhisaram yakopu anevaritonu kuda
yegiptussu ane §imaku vaccina yisarayel ane biddala
yokka pellu ayimddi

c) First chapter. These are the names of the children of

Israel which came, with Jacob, into the country called

Egypt
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Final lines a) 30°esdY) 93T°B F°BS B0 V50 ETeEd S0RZK
b) mojassu anevaru vrasSina remdo pastakam kadaku
mugisenu

c¢) The Second Book written by Moses is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 10 (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size 48x3x8.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 170 [text] + 1 [English title]
Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The second Book of MOSES, called
EXODUS translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schiiltze Protestant Missionary 1729. the 14 / 3 of April. Fort St. George.” ; and, in left
margin: “a’.

In left margin of title page, engraved: “B.”.

In left side of leaf 170, engraved below the text: “n°” and “B.”.

2 leaves numbered 116 in Telugu foliation.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals followed by the Latin letter “b”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

153

TEL 66

a) +e500) 83578 T°B S0°E S0

b) +jassu anevaru vraSina mudo pastakam

c¢) The Third Book written by Moses

The third Book of Moses, called Leviticus translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language
by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Leviticus. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1729 (10th May O. S.; 21st May N. S.)

a) VBB Irredy) OBTED DOD ErEIT) HEES®
8009 TBE"K Srrerd 3opo8

b) sarve§varudu mojassu anevarini pilici kudivacce
gudaramlo numcci varitonu matladi ceppimdi

¢) God called Moses and spoke to him from the tent of
meeting

a) I°eRY) BIT L T8 Jo°E” I9Eo @ood

b) mojassu anevaru vrasina mudo pastakam ayimddi
c¢) The Third Book written by Moses is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 11 (same date as that of this

ms)
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Material Palm-leaf

Size 48x3x7 cm

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 130 [text] + 1 [English title]
Lines per page 4

Condition Good. Title leaf, blank leaf and leaf numbered 1 broken

in the left with loss of first letter in title.

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The third Book of MOSES, called
LEVITICUS translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1729. the 10.0. / 21.N. st. of May Fort St.
George.”; and, in left margin: “c” and “d” (or “a”?).

Parallel foliation engraved in Arabic numerals followed by the Latin letter “c”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 67

Original title a) 30°e8RY) ©93T°E o8 B0 HJFo
b) mojassu anevaru vrasina remdo pastakam
c¢) The Second Book written by Moses

Parallel title The Second Book of Moses, called Exodus translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language

by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Exodus. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1729 (3rd Apr. O. S.; 14th Apr. N. S.)

Initial lines a) 08T 93TBE° R K¢ BORYAY) &3 0L $9)D

QARG 3 DGO CB0E); DU 8008



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size 42.5x3x8.5cm

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

155

b) yakopu anevaritonu kuida yegipussu ane Simaku
vaccina yisarayel ane biddala yokka pellu ayimdi

c) First chapter. These are the names of the children of
Israel which came, with Jacob, into the country called
Egypt

a) 372y @938 28 B0l S0 5TEd SRB™

b) mojassu anevaru vrasina remdo pastakam kadaku
mugiSenu

c¢) The Second Book written by Moses is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 10 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

1 [title] + 164 [text] + 1 [English title]. 2 additional
leaves containing missing text: the first (26.8x2.8 cm)
numbered 146 inserted between leaves 145 and 146;
the second (27x3 cm) numbered 159 between 159 and
160.

4

Good. Title leaf and leaf numbered 1 broken in right

side with loss of text on leaf numbered 1.
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On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Second Book of MOSES, called

EXODUS translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schiiltze Protestant Missionary 1729 the 14 / 3 of April Fort St. George.”; and, in left

margin: “n° 2” and “c”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “2”. Trace of a

small label.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

TEL 68

a) grdego 300563 S50

b) jianadddam modati pastakam

c¢) The first book of the Mirror of Knowledge

Arnds. wahre Christenthums Erster Theil

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
1. Buch. Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

2) 300508 &9 EORD) IBGEEE ), 58000
A3 ABRIS

b) manusudi lopala kaligivunna sarve§varudi yokka
pratibimbam yedani yeragavalenu

c¢) One should know what the image of God in man is
a) DS §R0RIE0 GIE); SoTPBR0 BOIMTR
W03 gEdeo SnRBotonod

b) nijamaina kristammargam yokka mahimanu
teliviganu cupimcece jianadddam mugiSimdayimdi

c¢) The Mirror of Knowledge which clearly shows the

glory of the true Christian way is ended



Manuscript complete
Text complete
Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

157

Yes

Book I

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 50 (undated)

Palm-leaf

49x2.8x25.8 cm

1 [title] + 6 [table of contents, numbered 1-6] + 460
[text, numbered 1-460]+ 1 [German title]

5

Numerous leaves attacked by fungus. The leaves of the
table of contents are wormeaten, the last one broken
into two. Leaves numbered 1-17 69-113 of the text
wormeaten with loss of text; leaf numbered 135 broken

in the right corner with loss of text.

On verso of last leaf, engraved: “Arnds. wahre Christenthums Erster Theil”; and, in left

margin: “Copie” and “A’; and written in red ink: “Des sel. Arnds wahre Christenthums

Erster Theil. Warugisch.”

On all leaves (except title leaf), next to foliation, engraved in Latin script but not

blackened: “a”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

TEL 69



Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

158

a) D2 §R2057°80 030%); SO BOJTRY SIVOI))
g0e980 0300E); JoT°E” HVE0S” 00KHF JoT°ee) WPITRD
TB3H0EIR

b) nijamaina kristammargam yokka mahimanu
teliviganu ctipimcce jianadddam yokka mudo
pastakamlo yiruvai mudu abhisaralu vrasivumdunu

c) There are twenty-three chapters in the third book of
the Mirror of Knowledge which clearly shows the
glory of the true Christian way

Arnds W. Christ. 3tr theil. Warugice

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
3. Buch. Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) B33 e és*’%’o?g)oéaéc‘é S00ES

b) daivaveturucata prakasSimppimccapadda manusudiki
c¢) For a person who is enlightened by the divine light
a) gPoedo g, SOTE” ren SwRBoanos

b) jianadddam yokka mudo palu mugiSimdayimdi

c¢) The third part of the Mirror of Knowledge is ended
Clear throughout

Yes

Book III

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 52 (undated)

Palm-leaf

49%x2.8x7 cm



159

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 5 [table of contents, numbered
1-5] + 168 [text, numbered 1-168] + 1 [German title].
Verso of leaf numbered 167 blank.

Lines per page 4-5

Condition Good

III. Remarks

On recto of title leaf, in left margin, engraved: “N. 1.”; and, below the title: “Arnds W.
Christ. 3tr theil. Warugice”.

On recto of leaf numbered 1 of the text and verso of leaf numbered 168, engraved in left
margin: “no. 1.”.

On last leaf, in faded ink: “Des sel Arnds wahre Christenthums Dritter Theil. Warugisch”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 70

Original title a) 023300009 §°055°5 o A3 S0B0R0 BOTRL
B7903) gRRego dBNY); SE SP50S” 008dF Soreed
PIT°O) T2F)O0CeIN0
b) nijamayina kristammarggam yokka mahimanu
telviganu cupimcce jianadddam yokka mudo
pastakamlo yiruvai midu abhisaralu vrasivumdunu
c¢) There are twenty-three chapters in the third book of
the Mirror of Knowledge which clearly shows the
glory of the true Christian way

Parallel title Arnds W Christ. 3 Theil Warugice

Authority title Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
3. Buch. Telugu

Author Johann Arndt



Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

160

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BI30BBIT S ést’%oi’aa)oé!)o“)g S00ES

b) daivaveluturucata prakasimppimccapadda
manusudiki

c¢) For a person who is enlightened by the divine light
a) 023300009 820555 o ABE); JoPIR BADTPRY
B°03) +...+E o0 SoRBoiood

b) nijamayina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu cuipimcce +...+do palu mugiSimdayimdi
c¢) The third part of the Mirror of Knowledge is ended
Clear throughout

Yes

Book III

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 52 (undated)

Palm-leaf

49x3x8.5 cm

1 [title] + 5 [table of contents, numbered 1-5] + 156
[text, numbered 1-156] + 1 [unnumbered with final
lines of the text]

4-5

Good. Last leaf broken in the right end with loss of

some letters.
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On recto of title leaf, engraved, above the title: “Arnds W Christ. 3 Theil Warugice”; and,

in left margin: “B”. Also in left margin, in red ink: “XVIII 3”.

On all leaves (except title leaf), next to foliation, engraved in Latin script: “b”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

TEL 71

a) DD §AR0BIPG0 G30Y); SoPBRd BODTTRY SIVOI)
%"é@go 03008); S0I°E° SAE0S” 000G SaT°ED WY ToeD
TR0

b) nijamaina kristammargam yokka mahimanu
teliviganu ctipimcce jianadddam yokka mudo
pastakamlo yiruvai mudu abhisaralu vrasivumddunu
c¢) There are twenty-three chapters in the third book of
the Mirror of Knowledge which clearly shows the
glory of the true Christian way

+...+ Christenthums dritter Theil

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
3. Buch. Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) ZI3e0ELTS F5*BoQOWNIE oGS

b) daivaveluturucata prakasimppimccapadda
manusudiki

c¢) For a person who is enlightened by the divine light
a) §°050°6 fo 030E); SoPBOR BOITTRL S0
epdeg0 APY); SoovE dren SRB0Ba08
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b) krisammarggam yokka mahimanu teliviganu
cupimcce jiianadddam yokka mudo palu
mugiSimdayimdi

c¢) The third part of the Mirror of Knowledge which

clearly shows the glory of the true Christian way is

ended
Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Book 111

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 52 (undated)
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 49x2.8x9.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 5 [table of contents, numbered

1-5] + 168 [text, numbered 1-168]

Lines per page 5
Condition Good. Leaf numbered 168 broken in the left with loss
of text.

II1. Remarks

On verso of leaf numbered 168, engraved: “ +...+ Christenthums dritter Theil”’; and
written in red or black ink: “+++ds wahre Christenthums Dritter Theil ins Warugisch”.
On recto of title leaf, in right margin, engraved: “A”’.

On all leaves (except title leaf), next to foliation, engraved in Latin script: “a”.
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1. Bibliographical description




Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

163

TEL 72

a) +...+ 030¥); 390N ForrEsHo TR0 BNE); SoT°E
o0’ mobé é‘so%a 23re0 e9e3R 50t

b) +...+ yokka celvamayina §rimgaravanam dani yokka
mudo palulo muppai tommmidi japalu anigi vumdunu
¢) +...+ the Beautiful Garden. Its third part contains
thirty-nine prayers

+...+ Theil

Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 3. Buch.
Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

June 1740

a) §°50 @), HI°aHeN HBB0TY JHNEV0 FANSOD
2390 3003638

b) Iokam yokka mayalu pariharimcce manasukosam
SayavalaSina japam modatidi

c¢) The first is the prayer for obtaining a mind which
discards worldly illusions

a) gdS00B0 WY, JLFH0NN ForrEdHo cds); e’
0 SVRBoSo00E

b) jianamamtram yokka celvamayina §rimgaravanam
yokka mudo palu mugiSimdayimdi

c¢) The third part of the Beautiful Garden of spiritual
prayers is ended

Clear throughout

No

Book III
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II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 49x3.2x14.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 4 [table of contents, numbered

1-4] + 266 [text, leaves 124-127 missing]

Lines per page 5

Condition Fungus on many leaves. Leaves numbered 219-254
wormeaten, 240-241 broken into two; title leaf broken
in the left with loss of text; last leaf broken in the left

with loss of leaf number.

III. Remarks

On recto of title leaf, engraved: “ +...+ Theil ins 30. Juny n. st 1740”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 73

Original title a) 023300009 8205078 o A3E); S0PI0R BODTPRY
BIrD0BY gRReio ), Joesed S0
b) nijamayina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu cuipimcce jianadddam yokka modati
pastakam
c¢) The first book of the Mirror of Knowledge which

clearly shows the glory of the true Christian way

Parallel title Arnds. W. Christ. 1. theil

Authority title Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
1. Buch. Telugu

Author Johann Arndt

Translator Benjamin Schultze



Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

165

Telugu

None

a) SoR0ES 30 EORY0R) IBEEE ABIE); DBBoapo
A BRSSO

b) manusudilopala kaligivumnna sarve§varudi yokka
pratibimbbam yedani yeragavalenu

¢) One should know what the image of God in man is
a) 283000 §©_~;o?§r°5 Ko o3°%); S0°500 BODMTR
SrD0B) eRdego SwfBotanod

b) nijamayina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu ctuipimcce jianadddam mugiSimdayimddi
c¢) The Mirror of Knowledge which clearly shows the
glory of the true Christian way is ended

Clear throughout

Yes

Book I

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 50 (undated)

Palm-leaf

49x2.8x27 cm

1 [title] + 6 [table of contents, numbered 1-6] + 476
[text, numbered 1-476, title also on last leaf]

4

Several leaves severely damaged. Leaves numbered
55-83,92-96, 131-149, 153-154, 169-181, 286-291,
311-329, 416-434 wormeaten.
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On verso of last leaf, below the title, engraved: “Arnds. W. Christ. 1. theil”.
Next to foliation, engraved in Latin script: “b” (“B” on leaf numbered 1 of table of
contents and on verso of leaf numbered 476).
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 74

Original title a) D3R 830 H5°6 Ko ), SO0 BOITRL
B70F) gRRego AIE); SE” SP50S" 08P S
VT T°BHOLIN
b) nijamaina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu ctipimcce jianadddam yokka mudo
pastakamlo yiruvaimidu abhisaralu vrasivumdunu
c¢) There are twenty-three chapters in the third book of
the Mirror of Knowledge which clearly shows the

glory of the true Christian way

Parallel title Des sel Arnds wahre Christenthums Dritter Theil.
Warugisch

Authority title Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
3. Buch. Telugu

Author Johann Arndt

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) BIJe0SBosoTNG é@%oi’aa)oé!)éca; 3000848

b) daivaveluturuccata prakasimppimccapadda

manusudiki

c¢) For a person who is enlightened by the divine light
Final lines a) 02330000 §°055°8 o A3 S0II0R0 BADTPRY

B7°03) gLdG0o BNY), S0°E” Aren SRFoBEN0E



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

167

b) nijamayina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu cupimcce jianadddam yokka mudo palu
mugiSimdayimdi

c¢) The third part of the Mirror of Knowledge which
clearly shows the glory of the true Christian way is
ended

Clear throughout

Yes

Book III

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 52 (undated)

Palm-leaf

49x3.2x9.5 cm

1 [title] + 5 [table of contents, numbered 1-5] + 170
[text, numbered 1-70]

4-5

Good

On recto of title leaf, above the title, in red ink: “Des sel Arnds wahre Christenthums

Dritter Theil. Warugisch”.

In the manuscript box, a fragment (9x2 cm) in Telugu script from another manuscript.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

TEL 75 (A)



Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

168

2) 200 BYD FFFADY VI T8 DL

b) rsi aina hoseyya anevaru vraSina pastakam

c¢) The Book written by prophet Hosea

The 12. Prophets Hosea, Joel, Amos, Obadiah, Jona,
Micah, Nahum, Habakkuk, Zephania, Haggai,
Zecharia, Malachi translated from the Hebrew in the
Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Hosea. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) 03U°ES @3 B0 A30E); TP :Q??)QSJ?S @308
03008);/00:3Y) CIB0 @378 AB0E); VY

b) yuda ane deSam yokka rajulayina visiyya anevari

yokkanumnnu yotam anevari yokkanunnu

¢) of Uzziah, Jotham, kings of the country called Judah

a) 202 83D FFFANg BIT8 BwE), DL SowRBogonos
b) rsi aina hoseyya anevari yokka pastakam
mugiSimddayimddi

c) The Book written by prophet Hosea is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (A) (same date as that of

this ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf

Size (for the whole manuscript) 48x3x12 cm
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Number of leaves Total for TEL 75: 1 [title of TEL 75 (A)] + 1 [blank] +
243 [texts, English title on verso of leaf numbered 243]
TEL 75 (A): 1 [title] + 1 [blank] + 39 [text, numbered

1-39]
Lines per page 4
Condition Good. Title leaf broken in left with no loss of text.

II1. Remarks

TEL 75 contains twelve texts, (A) to (L).

On verso of leaf numbered 243, engraved in Latin script: “The 12. Prophets Hosea, Joel,
Amos, Obadiah, Jona, Micah, Nahum, Habakkuk, Zephania, Haggai, Zecharia, Malachi
translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiltze
Protestant Missionary the 15.N /4.0 st. of Januar. 1732. Fort St George.”; and, in left
margin, engraved: “a”.

Continuous parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter
“d”. The letter “d” is followed by letters “a” to “i” in TEL 75 (A) to TEL 75 (I)
respectively, and by “k” to “m” in TEL 75 (J) to TEL 75 (L) respectively.

Parallel foliation is preceded by “da” in TEL 75 (A).
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 75 (B)
Original title a) 20 ®Ad S IS T8 o
b) rsi aina yoyel anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Joel

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Joel. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu



Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

170

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) HBS ©ITB BoE); SHITEIG0P S ©33°63
DBgEIBOE OB0E); Hue0 SDYV0ED0TY0

b) pettuyel anevari yokka komarudayina yoyel
anevariki sarve§varudi yokka mata
vaccisambhavimccenu

¢) The word of God came to Joel, the son of Pethuel
a) 2002 B3N BIrdS B3T°8 dwE),; SV¥o
SRZotonod

b) rsi aina yoyel anevari yokka pastakam
mugisimdayimddi

c¢) The Book written by prophet Joel is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (B) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 75 (A)

1 [title, numbered 40] + 15 [text, numbered 41-55]
4

Good

Parallel foliation preceded by “db”.



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

171

TEL 75 (C)
a) 200 AV BITTAY) BITK FT°BY SILo
b) rsi aina amossu anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Amos

Bible. O.T. Amos. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) 85 o3 540 JID ATeTPoES e EORD
30000 VI°B

b) tekoa ane patnamlo pasulumepe gollavamdlalopala
kaligina amossu anevaru

¢) Amos, who was among the herdsmen of the city of
Tekoa

a) 200 ©AV B30 BIT8 AwE); IO SooRBogonos
b) rsi aina amossu anevari yokka pastakam
mugisimddayimddi

c) The Book written by prophet Amos is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (C) (same date as that of

this ms)



Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

172

Palm-leaf

See TEL 75 (A)

1 [title, numbered 56] + 32 [text, numbered 57-88]
4

Good

Parallel foliation preceded by ‘“dc”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

TEL 75 (D)
a) 2000, e9AD TeBOR0g OIS T8 L0
b) rsi aina vobadiyya anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Obadiah

Bible. O.T. Obadiah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) S’0BAD 37788 SN $83I0 ®00008

b) vobadiya anevariki vaccina dariSanam ayimddi
¢) The vision of Obadiah

a) 2002 B3 SBOD V3T A3wE); SIFo éooﬂ%’og
b) rsi aina vobadiya anevari yokka pastakam
mugisimddi

c¢) The Book written by prophet Obadiah is ended
Clear throughout

Yes



173

Text complete Yes
Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (D) (same date as that of

this ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 75 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 89] + 6 [text, numbered 90-95]
Lines per page 4
Condition Good
III. Remarks
Parallel foliation preceded by “dd”.
105
I. Bibliographical description
Shelf-mark TEL 75 (E)
Original title a) 200 AV BT BT T2 IO

b) rsi aina yona anevaru vrasina pastakam

¢) The Book written by prophet Jonah

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Jonah. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

Initial lines a) e0T00 @378 A3E); §HIPE0E0N ABIPHRY)



174

©33°88 HBgEBOE AB0E); Surey SDYV0LN0D)
DYoo
b) amitayi anevari yokka komarumdayina yonassu
anevariki sarve§varudi yokka mata vaccisambhavimcci
ceppimdayimdi
¢) The word of God came to Jonah the son of Amittai,
saying

Final lines a) 200 @R 03UCIRY) @3T8 ), IIFo SwR3og
b) rsi aina yonassu anevari yokka pastakam
mugiSimddi

c¢) The Book written by prophet Jonah is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (E) (same date as that of

this ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 75 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 96] + 10 [text, numbered 97-106]
Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

Parallel foliation preceded by ‘“de”.

106



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

175

TEL 75 (F)
a) 2002 BJD DY), BITE T8I SIFo
b) rsi aina mikhka anevaru vra$ina pastakam

c¢) The Book written by prophet Micah

Bible. O.T. Micah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) O3PS @3 B%o ABE); Treren @0 AUPEPo 838
OR008),038y PRy STTE G300y Ji,ohg
©33°8 030¥);H0RY S0’

b) yuda ane deSam yokka rajulu ayina yotam anevari
yokkanunnu ahassu anevari yokkanunnu hiskiyya
anevari yokkanunnu kalamlo

¢) During the reigns of Jotham, Ahaz and Hezekiah,
kings of the country called Judah

a) 200 ©JD ), BIT*B ABWE); Lo éooﬂ%’ogoooog
b) rsi aina mikhka anevari yokka pastakam
mugis§imddayimddi

¢) The Book written by prophet Micah is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (F) (same date as that of

this ms)



Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

176

Palm-leaf

See TEL 75 (A)

1 [title, numbered 107] + 22 [text, numbered 108-130]
4

Good

Parallel foliation preceded by “df”.

107

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

TEL 75 (G)
a) 200 BN T°TVO WBITE T3P HIE0 @00l
b) rsi aina nahum anevaru vrasina pastakam ayimddi

c¢) The Book written by prophet Nahum

Bible. O.T. Nahum. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

2) S 53 9T PR TEIVO BITE SIPDD 8550
oBoog), S

b) yelkos$i ane vurayina nahum anevaru cucina
dariSanam yokka pastakam

¢) The Book of the vision of Nahum, resident of the
city of Elkosh

a) 2002 VYD TITV0 BIT*B ABE); FILo SoRBocsono8



177

b) rsi aina nahum anevari yokka pastakam
mugisimdayimddi

c¢) The Book written by prophet Nahum is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (G) (same date as that of

this ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 75 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 131] + 10 [text, numbered 132-141]
Lines per page 4
Condition Good
III. Remarks
Parallel foliation preceded by “dg”.
108
I. Bibliographical description
Shelf-mark TEL 75 (H)
Original title a) 200 A TPET?Y, L BT T2 IO

b) rsi aina habakkuku anevaru vrasina pastakam
¢) The Book written by prophet Habakkuk
Parallel title
Authority title Bible. O.T. Habakkuk. Telugu



Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

178

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) 2002 YD JPaEI7E0 @93TPE SeDd 8D B8%d0
0008

b) rsi aina habakkuku anevaru cucina baruvaina
dariSanam ayimddi

c¢) The vision of burden seen by prophet Habakkuk
a) 200 ©AY JPEIEY); I8 ABwE); IO
S0RZoto08

b) rsi aina habaktikku anevari yokka pastakam
mugisimdayimddi

c¢) The Book written by prophet Habakkuk is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (H) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 75 (A)

1 [title, numbered 142] + 12 [text, numbered 143-154]
4

Good

Parallel foliation preceded by “dh”.



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

Bible. O.T. Zephaniah. Telugu
Author

Translator

Language

Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

179

TEL 75 (I)
a) 2000 9D g0l I FoBS D0
b) rsi aina tsebhaniyya anevaru vra$ina pastakam

c¢) The Book written by prophet Zephaniah

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

2) 33000 O3B 0308, BRI 9y ABrRA
9J°8) 03I @S BB0o 03E); Teerm YY) SPeod”

b) amon anevari yokka komaruduga vunna yosiyya
anevaru yuda ane deSam yokka rajuga vunna kalamlo
c¢) During the reign of Josiah son of Amon and king of
Judah

a) 20000 93N B)grOaAg @378 H3Eo S0RBoonos

b) rsi aina tsebhaniyya anevari pastakam
mugisimdayimddi

c¢) The Book written by prophet Zephaniah is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (I) (same date as that of this

ms)



180

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size See TEL 75 (A)

Number of leaves 1 [title, numbered 155] + 13 [text, numbered 156-168]
Lines per page 4

Condition Good

III. Remarks

Parallel foliation preceded by “di”.

110

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 75 (J)
Original title a) 2002 B3 FTPo BITE J°8W SJ0
b) rsi aina haggayi anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Haggai

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Haggai. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

Initial lines a) T°BI°RY) S oer TagErso 33 Bo& HES” 8

IS 300&%e3 BES®

b) darivussu ane raju rajyabharam cese remdo yetilo
aro nelalo modati tedilo

¢) On the first day of the sixth month in the second

year of the reign of king Darius



181

Final lines a) 200 @3N TP T8 ), IIFo SwRBogonos
b) rsi aina haggayi anevari yokka pastakam
mugis§imddayimddi

c¢) The Book written by prophet Haggai is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (J) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 75 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 169] + 10 [text, numbered170-179]
Lines per page 4
Condition Good
III. Remarks
Parallel foliation preceded by “dk”.
111
1. Bibliographical description
Shelf-mark TEL 75 (K)
Original title a) 2000, A &)5),80%5 37280 F°8H S0

b) rsi aina tsakkariyya anevaru vrasina pastakam
¢) The Book written by prophet Zechariah
Parallel title



Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

182

Bible. O.T. Zechariah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) TBIRY) BRI TesgErdo 33 808" R3S 0NY
ADINE’ J&°

b) darivissu anevaru rajyabharam ceSe remdo
yetilonunnu yenimido nelalo

c) In the eighth month of the second year of the reign
of king Darius

a) 200 @B H)¥),8a0y ©ITB vy, IEo
éooﬁ%’ogcmog

b) rsi aina ssakkariyya anevari yokka pastakam
mugiSimddayimddi

¢) The Book written by prophet Zechariah is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (K) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 75 (A)

1 [title, numbered 180] + 46 [text, numbered 181-226]
4

Good



183

Parallel foliation preceded by “dI”.

11

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

TEL 75 (L)
a) 200 A mo§bom§ ITE T8I SI%0
b) rsi aina malakkiyya anevaru vraSina pastakam

c¢) The Book written by prophet Malachi

Bible. O.T. Malachi. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) B3gEE0e 20009 @AY S0 Ay 38T
QUIPREAS @93 e300 oM IS WEFS EB%S50
©00008

b) sarveS§varudu rsi ayina malakkiyya anevaricata
yisarayel ane janulaku virodhamga ceppina baruvaina
dariSanam ayimddi

c¢) The vision of burden given by God to prophet
Malaki against the people of Israel

a) 2000 AR Soor8aiy @38 03y, Huso
SRZogonod

b) rsi aina malakiyya anevari yokka pastakam
mugisimddayimddi

c¢) The Book written by prophet Malachi

Clear throughout

Yes

Yes



184

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (L) (same date as that of

this ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 75 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 227] + 16 [text, numbered 228-243]
Lines per page 4
Condition Good

II1. Remarks

Parallel foliation preceded by “dm”.

11

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 76 (A)

Original title a) 2009 9 Zjﬁ’sr‘éo:beg BT 2B DL
b) rsi aina hosayya anevaru vra$ina pastakam
c¢) The Book written by prophet Hosea

Parallel title The 12. Prophets Hosea, Joel, Amos, Obadiah, Jona,
Micah, Nahum, Habakkuk, Zepania, Haggai, Zecharia,
Malachi translated from the Hebrew in the Waruga or

Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Hosea. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze

Language Telugu



Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size (for the whole manuscript)

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

185

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) afou~es @3 B0 ABE); TPere0s FHAoK 338
030057);/00:) C3IBP0 3P0 A300S?);RV0RY)

b) yuda ane deSam yokka rajulayina vusiyya anevari
yokkanumnnu yotam anevari yokkanumnnu

c¢) of Uzziah, Jotham, kings of the country called Judah
a) 2002 800D Iy ©ITB ABE), S¥Eo
sﬁooﬁ%’ocﬁqnog

b) rsi ayina hoSeyya anevari yokka pastakam
mugis§imdayimddi

c¢) The Book written by the prophet Hosea is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (A) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

41.5x3%x12.5 cm

Total for TEL 76: 1 [title of TEL 76 (A)] + 263 [texts]
+ 1 [English title]

TEL 76 (A): 1 [title] + 43 [text, numbered 1-43]

4

Good

TEL 75 contains twelve texts, (A) to (L).



186

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The 12. Prophets Hosea, Joel, Amos,
Obadiah, Jona, Micah, Nahum, Habakkuk, Zepania, Haggai, Zecharia, Malachi translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant
Missionary the 15 N. /4 O. st of Jan. 1732. Fort St George.”; in left margin: ‘“c”. Also on
verso, under the English title, in red ink: “28 bis 39”.

114

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 76 (B)

Original title a) 20 ®Ad AAraS eI T2 B0
b) rsi aina yoyel anevaru vrasina pastakam
c¢) The Book written by prophet Joel

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Joel. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

a) BGS ©IT8 c30E); EHIK0%N BIraS
033788 D3BgELE A300E); B¢ SDYS0ED0F)0

b) pettuyel anevari yokka komarumdayina yoyel
anevariki sarve§varudi yokka mata
vaccisambhavimccenu

¢) The word of God came to Joel, the son of Pethuel
a) 20 ®ad AIraS ©IT8 cBE), SO
égoﬂ%’ogoooog

b) rsi aina yoyel anevari yokka pastakam
mugisimddayimddi

c) The Book written by prophet Joel is ended
Clear throughout

Yes



Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

11

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

187

Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (B) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 44] + 16 [text, numbered 45-60]
4

Good

TEL 76 (C)
a) 200 BB BITPR)) BITE T°BD S350
b) rsi aina amossu anevaru vrasSina pastakam

c¢) The Book written by prophet Amos

Bible. O.T. Amos. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) ST o3 508 F0ID APeT0EE™He SORD
B37°00) I8



Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

116

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

188

b) tekova ane patnamlo pasulumepe gollavamdlalopala
kaligina amossu anevaru

¢) Amos, who was among the herdsmen of the city of
Tekoa

a) 200 A B83TTAY) BIT8 ABwE); IO SoRBogonos
b) rsi aina amossu anevari yokka pastakam
mugisimddayimddi

c¢) The Book written by prophet Amos

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (C) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 61] + 34 [text, numbered 62-95]
4

Good

TEL 76 (D)
a) 200 @A FBAN ITEH F°BY IIFo

b) rsi aina vobadiyya anevaru vrasina pastakam



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

189

c¢) The Book written by prophet Obadiah

Bible. O.T. Obadiah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) SB0D 388 S0 $8EI0 ©0008

b) vobadiya anevariki vaccina dariSanam ayimddi
¢) The vision of Obadiah

a) 200 ©AY B BIT8 ABwE); IO S0R308
b) rsi aina vobadiya anevari yokka pastakam
mugiSimddi

¢) The Book written by prophet Obadiah is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

11

Library: Cod. Teling. V 39 (D) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 96) + 6 [text, numbered 97-102]
4

Good



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

190

TEL 76 (E)
a) 200 AV BT BT T2 IO
b) rsi aina yona anevaru vrasina pastakam

¢) The Book written by prophet Jonah

Bible. O.T. Jonah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) e0T00 @378 A3E); ETHIPEOE0N ABIPHRY)
033788 D3gELEIE G300E); HIe) SDNV0EDON)
DYoo

b) amitayi anevari yokka komarudayina yonassu
anevariki sarve§varudi yokka mata vaccisambhavimcci
ceppimdayimdi

¢) The word of God came to Jonah the son of Amittai,
saying

a) 2002 B C3IPIRY) I8 ABE); FIFo ainﬁ%’og

b) rsi aina yonassu anevari yokka pastakam
mugisimddi

c) The Book written by prophet Jonah is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (E) (same date as that of

this ms)



II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

11

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

191

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 103] + 11 [text, numbered 104-114]
4

Good

TEL 76 (F)
a) 2000, e9AD ), OFTE T3 H3F0
b) rsi aina mikhka anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Micah

Bible. O.T. Micah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) 00 @3 B¥o 030E); TPere0d 0IrEro 83370
030057);/00:)) B5°AY) @3T°8 030057000

TR 0% 93778 30057800y S0

b) ytida ane deSam yokka rajulayina yotam anevari
yokkanumnnu ahassu anevari yokkanumnnu hiskiyya
anevari yokkanumnnu kalamlo

c¢) During the reigns of Jotham, Ahaz and Hezekiah,
kings of the country called Judah

a) 200 ©AV Y); VI8 ABwE); VLo SoRBogonod



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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b) rsi aina mikhka anevari yokka pastakam
mugisimddayimdi

c¢) The Book written by prophet Micah is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (F) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 115] + 25 [text, numbered 116-140]
4

Good

TEL 76 (G)
a) 2002 VYD TTV0 BITE T8I SIFo ©308
b) rsi aina nahum anevaru vrasina pastakam aimddi

¢) The Book written by prophet Nahum

Bible. O.T. Nahum. Telugu
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Text complete
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Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

2) BOS 573 9 HPBoWD TEIV0 WFTE SN $8%50
Boo¥), o

b) yelkos$i ane virayina nahum anevaru cucina
dariSanam yokka pastakam

¢) The Book of the vision of Nahum, resident of the
city of Elkosh

a) 200 ©AV V0 B3TB B8 SI¥o SooRBogonos
b) rsi aina nahum anevari yokka pastakam
mugisimddayimddi

c¢) The Book written by prophet Nahum is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (G) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 141] + 11 [text, numbered 142-152]
4

Good



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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TEL 76 (H)
a) 2002 B JPETTY K BITE T8I SIFo
b) rsi aina habakkiiku anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Habakkuk

Bible. O.T. Habakkuk. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) 200 AV TFET?Y, LD BT BTN EFH $B8EI0
©00008

b) rsi aina habakkiiku anevaru ciicina baruvaina
dariSanam ayimddi

¢) The vision of burden seen by prophet Habakkuk
a) 200 ©A JPEIEY); ©IF*8 ABwE); IO SoR308
b) rsi aina habakkuku anevari yokka pastakam
mugiSimddi

c¢) The Book written by prophet Habakkuk is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (H) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf
See TEL 76 (A)
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Original title
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Authority title
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Translator
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Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete
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1 [title, numbered 153] + 13 [text, numbered 154-166]
4
Good

TEL 76 (1)
a) 2000 A BgrR0lg I8 FoBY Do
b) rsi aina tsebhaniyya anevaru vra$ina pastakam

c¢) The Book written by prophet Zephaniah
Bible. O.T. Zephaniah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

2) 8370 ¥IT8 ABE); EBTEENT HiY BB
93°8) 03007 @3 BBo 03E); ToerM HN) 5P

b) amon anevari yokka komaruduga vunna yosiyya
anevaru yuda ane deSam yokka rajuga vunna kalamlo
¢) During the reign of Josiah son of Amon and king of
Judah

a) 2000, A g0k ©I8 J9go booﬁ%oganog

b) rsi aina tsebhaniyya anevari pastakam
mugisimddayimddi

c¢) The Book written by prophet Zephaniah is ended
Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page
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II1. Remarks

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Library: Cod. Teling. V 39 (I) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 167] + 14 [text, numbered 168-181]
4

Good

TEL 76 (J)
a) 2000, e9AD TP eJedd 23 S50
b) rsi aina haggayi anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Haggai

Bible. O.T. Haggai. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) Br8:HRY) ¥ TUer ToesgErso 37 3ok A3S° e38° JoS°
30033 BRS”

b) darivussu ane raju rajyabharam cese remdo yetilo

aro nelalo modati tedilo
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Legibility
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Text complete
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¢) On the first day of the sixth month in the second
year of the reign of king Darius

a) 2002 893 FTrow I8 AdwE), SIFo SoRBogonos
b) rsi aina haggayi anevari yokka pastakam
mugiSimddayimddi

c) The Book written by prophet Haggai is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (J) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 182] + 11 [text, numbered 183-193]
4

Good

TEL 76 (K)
a) 220 @AY B)F),60%5 @I 28 3o
b) rsi aina tsakkariyya anevaru vrasina pastakam

¢) The Book written by prophet Zechariah

Bible. O.T. Zechariah. Telugu
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Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies
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198

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) B8R0 I TresgErto 37 3o AoIS RY
BoRE" FOS"RKY

b) darivussu anevaru rajyabharam ceSe remddo
yemtilonunnu yenmido nelalonunnu

c¢) In the eighth month of the second year of the reign
of king Darius

a) 2002 QN R¥),8ahg @338 a3y, HPso
SRgogonod

b) rsi aina sakkariyya anevari yokka pastakam
mugisimddayimddi

c¢) The Book written by prophet Zechariah is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (K) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 76 (A)

1 [title, numbered 194] + 51 [text, numbered 195-245]
4

Good
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Original title

Parallel title
Authority title
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Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies
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TEL 76 (L)
a) 2000 A Z)oe)gbojo5 ITE T8 S¥0
b) rsi aina malakkiyya anevaru vraSina pastakam

c¢) The Book written by prophet Malachi

Bible. O.T. Malachi. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (4th Jan. O. S.; 15th Jan. N. S.)

a) BBFEBOCD 2102 000D Soed) Ay @3T8 S
CUPREAS @ B30 BT Bad

B0 88350 90008

b) sarveS§varudu rsi ayina malakkiyya anevaricata
yisarayel ane janulaku virodhamga ceppina baruvayina
dariSanam ayimddi

c¢) The vision of burden given by God to prophet
Malaki against the people of Israel

a) 20000 93N SoeerSaly I8 ady); Sdso
SRZogonod

b) rsi aina malakiyya anevari yokka pastakam
mugisimddayimddi

¢) The Book written by prophet Malachi is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 39 (L) (same date as that of

this ms)
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Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size See TEL 76 (A)

Number of leaves 1 [title, numbered 246] + 17 [text, numbered 247-263]
Lines per page 4

Condition Good

II1. Remarks

125

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 77
Original title a) 20 ¥AD TABS BITB B, Fo
b) rsi aina daniyel anevari yokka pastakam
c¢) The Book written by prophet Daniel
Parallel title The book of Daniel translated from the Hebrew in the

Waruga or Gentou language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Daniel. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1731 (16th Nov. O. S.; 27th Nov. N. S.)

Initial lines a) 030°E @3 B¥o A3nE); T°es00N A3rrao BT

T°esger 80 33 S0I°EE AB0eIS°

b) yuda ane deSam yokka rajayina yoyakim anevaru
rajyabharam ceSe mudo yetilo

c¢) In the third year of the reign of Jehoiakim the king
of Judah



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description
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Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks
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a) 20N ®Ad RS BITB B, FKo S00RB08
©00008

b) rsi aina daniyel anevari yokka pastakam mugiSimddi
ayimddi

c) The Book written by prophet Daniel is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 38 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

47.5%x3x4.2 cm

1 [title] + 81 [text] + 1 [English title]
4

Good

On last leaf, engraved in Latin script: “The book of DANIEL translated from the Hebrew

in the Waruga or Gentou language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1731 the

27 N./ 16. O. st of Novemb. Fort St. George”; and, in left margin: “a”.

Parallel foliation of the main text engraved in Arabic numerals preceded by the Latin

letters “Cc”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

TEL 78



Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

202

a) 20 ®AD RS BITB B, FKo

b) rsi aina daniyel anevari yokka pastakam

c¢) The Book written by prophet Daniel

The book of Danie [sic] translated from the Hebrew in
the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Daniel. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (16th Nov. O. S.; 27th Nov. N. S.)

a) A7 93 B0 ABE); 072000 03ro8o BT
O°esger 80 33 S00°EE AL

b) yuda ane deSam yokka rajayina yoyakim anevaru
rajyabharam ce$e mudo yetilo

c) In the third year of the reign of Jehoiakim the king
of Judah

a) 20 ®Ad TABS BITB ¥, T S0oRBog
®0008

b) rsi aina daniyel anevari yokka pastakam mugiSimddi
ayimddi

c¢) The Book written by prophet Daniel is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 38 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

42x3x4.5 cm
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Number of leaves 1 [title] + 90 [text] + 1 [English title]
Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The book of DANIE [sic] translated from
the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant
Missionary 1731 the 27 N. / 16 O. st of Novemb. Fort St. George”; and, in left margin:
“c”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “27”. In right margin a small

brown label bearing the Arabic numeral “20” written in pencil.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 79

Original title a) 20000 90D ABoBR0AIITg I FoBD DO
b) rsi aina yeremiyya anevaru vrasina pastakam
c¢) The Book written by prophet Jeremiah

Parallel title The book of the Prophet Jeremiah translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Jeremiah. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1731 (30th Aug. O. S.; 10th Sept. N. S.)

Initial lines a) BS A0S 63 BFoS” EIRD eSS 3 Jenod® Hog

HOBHOE 009 HED S sy ©3°8 EHIEH0tod
G3OBNAIITY @RI By Sreweanod
b) benyamin ane deSamlo kaligina anatot ane patnamlo

vumddi guruvulalonumcci puttina hilkiyya anevari
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komarumdayina yeremiyya anevaru ceppina
matalayimddi
¢) The words of Jeremiah the son of Hilkiah, of the
priests from the city of Anathoth in the land of
Benjamin

Final lines a) 200 @30 A3 BIT°H T8 IIFo SR30G
b) rsi aina yeremiyya anevaru vraSina pastakam
mugiSimddi

c¢) The Book written by prophet Jeremiah is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 36 (same date as that of this

ms)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 47.7x3x14 cm

Number of leaves 1 [title] + 286 [text, numbered 1-286] + 1 [blank] + 1
[English title]

Lines per page 4

Condition Good. The title leaf is broken on right side with no loss

of text. First five leaves are folded in the right and

about to break.

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The book of the Prophet JEREMIAH

translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze
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Protestant Missionary 1731 the 10. N. / 30. O. st of Sept. Aug. Fort St George”; in left

margin: “a’; on left side of recto: “287.Z”.

€69

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “z”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 80

Original title a) 200 YD BoBR00%g I FoBS D0
b) rsi aina yeremiyya anevaru vrasina pastakam
c¢) The Book written by prophet Jeremiah

Parallel title The book of the Prophet Jeremiah translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Jeremiah. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1731 (30th Aug. O. S.; 10th Sept. N. S.)

Initial lines a) BoRS 63 BFoS” EORD IS 3 Heo&"wos

HOSHOE09) HED S 8y eS8 cdwy),
E37°80¢5000% ABA00Kg BT Bay)d Sreeanod
b) bemgemin ane deSamlo kaligina anatottu ane
patnamlonumddi guruvulalonumecci puttina hilkiyya
anevari yokka komarudayina yeremiyya anevaru
ceppina matalayimddi
¢) The words of Jeremiah the son of Hilkiah, of the
priests from the city of Anathoth in the land of
Benjamin

Final lines a) 2009 @A ABAVY WZTE T8I I SR
b) rsi aina yeremiyya anevaru vraSina pastakam

mugiSimdi
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c¢) The Book written by prophet Jeremiah is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 36 (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size 42x2.8x17.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 331[text, English title on verso of last leaf]. 3

additional leaves containing missing text: the first
numbered 185 (31.5x2.4 cm) inserted between leaves
numbered 184 and 185; the second numbered 214
(32.5%2 cm) between 213 and 214; the third numbered
251 (30x2.8 cm) between 251 and 252.

Lines per page 4
Condition Good. Title leaf damaged in the right side with no loss
of text.

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The book of the Prophet JEREMIAH

translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary the 10.N. / 30.0 of Sept. Aug. 1731 Fort St. George.”; and, in left

margin: “c”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “24”.

129



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

207

TEL 81

a) 3005y I FoBY YO0 AT, I
b) yeremiyya anevaru vrasina pralapimpulu yokka
pastakam

c¢) The Book of lamentations written by prophet
Jeremiah

The Lamentations of Jeremiah translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin +++++++

Bible. O.T. Lamentations. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (9th Sept. O. S.; 20th Sept. N. S.)

2) 23500 O30, TTFOTS DEBI™ 9 Do TBoex
DB HOLRT

b) janula yokka heralamcata peddadiga vunna patnam

yetla vuttadiga vumdunu
c) How does the city lay deserted, that was great, full
of people

a) 30Ky I8 T2 Fera0Hen Ay, HIFo
S0R3od

b) yeremiyya anevaru vrasina pralapimpulu yokka
pastakam mugisimddi

¢) The lamentations written by prophet Jeremiah is
ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V [45] (in the box numbered



Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

208

Cod. Teling. V 42, which also contains the ms Cod.
Teling. V [42]) (same date as that of this ms)

Palm-leaf
42.2x3%1.8 cm

1 [title] + 28 [text]
4

Good

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Lamentations of JEREMIAH

translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin [Schultze]

Protestant Missionary 1731 the 20 N /9 O st. of Sept. 1731. Fort St. George”; in left

margin: “c”. Also, in red ink, the Arabic numeral “25” written four times in various

places; a small brown label hiding the word “Schultze” and bearing the Arabic numeral

“59” written in pencil.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

TEL 82

a) 2002 B3N VEAS BIT TFH II¥o

b) rsi aina yesekiyel anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by prophet Ezekiel

The book of the Prophet Ezekiel, translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Ezekiel. Telugu



Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

209

Benjamin Schultze

Telugu

1731 (30 October O. S.; 10th November N. S.)

2) 300p03Ig AHEBSTROBY T ISRy @Ak’
@66"6\)?&)& Q08INO0NY0B G300E3

b) muphaiyyo yetilonunnu nalugo nelalonunnu aido
tedilonunnu sambhavimccimdi yemamte

c¢) That which happened in the thirtieth year, in the
fourth month, in the fifth day

2) 220 &7 BRI BIT T3S S¥E0 wowos
b) rsi aina yessekiyel anevaru vrasina pastakam
ayimddi

c¢) The Book written by prophet Ezekiel is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 37 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

47.5x3%x14 cm

1 [title] + 265 [text, English title on verso of leaf
numbered 265]

4

Good. Title leaf broken on the right side with no loss
of text. Leaf numbered 265 split with no loss of text.
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On verso of leaf numbered 265, engraved in Latin script: “The book of the Prophet
EZEKIEL, translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze. Protestant Missionary 1731 the 10.N / +0.0 st. NoV. O¢tob, Fort St. George”;
and, in left margin: “a”.

Parallel foliation of the text engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letters

“bb”‘

131

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 83

Original title a) 20 ©Ad oSS WITE FT°BD II¥o
b) rsi aina yessekiyel anevaru vrasina pastakam
c¢) The Book written by prophet Ezekiel

Parallel title The book of the Prophet Ezekiel, translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Ezekiel. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1731 (30th Oct. O. S.; 10th Nov. N. S.)

Initial lines a) J0pAT 0SS 08Y TPeOR” FOS DY WG

BAS°R00Y) D0gID0N08 aI300és

b) muphaiyyo yemtilonumnnu nalugo nelalonunnu

ayido tedilonunnu sambhavimccimdi yemamte
c¢) That which happened in the thirtieth year, in the
fourth month, in the fifth day

Final lines 2) 2002 3% YIS BT T8N S0 B0



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks
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b) rsi aina yessekiyel anevaru vrasina pastakam
ayimddi

c) The Book written by prophet Ezekiel is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 37 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

42.3x3%x15.5 cm

1 [title] + 284 [text, numbered 1-284] + 1 [English
title, unnumbered]. 4 additional leaves containing
missing text: the first numbered 39 (31.8x2.5 cm)
inserted between leaves numbered 39 and 40; the
second numbered 47 (30x2.5 cm) between 47 and 48;
the third numbered 209 (32.8x2.5 cm) between 209
and 210; the fourth numbered 278 (28.5x2.5) between
277 and 278.

4

Good

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The book of the Prophet EZEKIEL,

translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary 1731 the 10.N / 30.0 st. NoV. ¢tob, Fort St. George™; and, in left

margin: “c”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “26”.



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
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TEL 84

a) D2 8)R70%5°6 o 030%); S BOJMTHD
377903 epdego BN, Bo&” SEoS

09e3RH0GB 05T°P BOINWE IPFT°S

b) nijamaina kristammarggam yokka mahimanu
teliviganu cuipimcce jianadddam yokka remdo
pastakamlo anigivumde yabhai yenimidi abhisarale

c) Fifty-eight chapters contained in the second book of
the Mirror of Knowledge which clearly shows the
glory of the true Christian way

Arnds W Christenth 2 Theil

Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
2. Buch. Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) abéavi.”)o 03008); PES0VIBOG So8eTR) T°3BBoZH0G
b) janmapapam yokka chedamayinadimnai marananni
raceSedimnaivumde

¢) The damnable and deadly poison of original sin

a) +...+ SO B30T gpdego AE); ok HIKO
égoﬂ%’og

b) +...+ teliviganu cupimcce jianadiddam yokka
remddo pastakam mugiSimddi

c¢) The second book of +...4+ which clearly shows the
glory of the true Christian way is ended

Clear throughout
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Manuscript complete Yes

Text complete Book IT

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 51 (undated)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 49.8x3.3x39.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 8 [table of contents, numbered

1-8] + 726 [text, numbered 1-726]

Lines per page 5

Condition Good. Leaves numbered 114-116, 221-222, 237-241,
563-567, 634-641, 687-698, 725, 726 wormeaten; a
fragment (9.3x1.6 cm) of leaf numbered 726 in the

manuscript box.

II1. Remarks

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Warugice” and “Arnds W Christenth 2

Theil”; in left margin: “B”. Also, both in left margin and below the title, in red ink:
“XVIII 2”.

“b” engraved in leaf margin, next to Telugu foliation.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 85
Original title a) A3 I DEERVH0G Aer)SE); BITE
FoBR BP0 03K, IO
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b) yeklesidstukussu ane perukonivumde yejussirakku
anevaru vrasina jianam yokka pastakam
c¢) The Book of wisdom written by Jesus Sirach called
Ecclesiasticus

Parallel title Jesus Sirach translated from the Greec into the Waruga

or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Ecclesiasticus. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (25th March O. S.; 5th Apr. N. S.)

Initial lines a) Boerl)EI), I8 A30E); SIZ0MES ToNIE I00e5ed

SN @oooog 00U° G0EFRY) BT (§\)C5§Jb.
I8 03, SBITHER)
b) yejussirakku anevari Q}_/okka pastakammida
vrayapadda modati mogadala ayimddi y1 yejussu
anevaru sirakku anevari yokka komarudunnai
c) This is the first prologue written on the Book of
Jesus Sirach. This Jesus is the son of Sirach

Final lines a) CerRTE), BRI T DJF0 eowos
b) yejussirakku anevaru vrasina pastakam ayimddi

¢) The Book of Jesus Sirach is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 34 (same date as that of this
ms)

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf
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Size 47.5x3.2x10.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 218 [text, English title on verso of leaf
numbered 218]

Lines per page 4

Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 218, engraved in Latin script: “Jesus SIRACH translated from
the Greec into the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant
Missionary the 5.N. / 25.0. st. of April March 1732. Fort St. George”; and, in left margin:
“a”.

In the left side of verso of title page, engraved: “ 1. .

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter “p”.

The text starts with two prologues, the first one is about the ancestry of Jesus Sirach, the

second being the well-known one.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 86

Original title a) "0y ©IT°B BE); SYHTTen BIALIT S¥E0
b) tobiyya anevari yokka vartamanalu teliyace$e
pastakam
c¢) The Book narrating the history of Tobit

Parallel title Tobiah translated from the Greec in the Waruga or

Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Tobit. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze

Language Telugu



216

Date 1732 (27th Apr. O. S.; 8th May N. S.)
Initial lines a) DAY @3T8 A3E); ABTTTred wdhen 37 HJFo
eaoooog

b) tobiyya anevari yokka samacaralanu bayalu cese
pastakam ayimddi
¢) The Book narrating the history of Tobit
Final lines a) DAY @3T8 A3E); H3Lo ;boﬂ%’og
b) tobiyya anevari yokka pastakam mugi§imddi

¢) The Book of Tobit is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 25 (same date as that of this

ms)

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 48x3.5%3 cm

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 55 [text, English title on verso of
leaf numbered 55]

Lines per page 4-5

Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 55, engraved in Latin script: “TOBIAH translated from the

Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary

the 8. /27. of May N. Apri] O, st. 1732. Fort St George”; and, in left margin: “a”.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter “6”.



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description
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TEL 87

a) "0y ©ITB BNY); IYITTen BIALIT SBEo
b) tobiyya anevari yokka vartamanalu teliyaceSe
pastakam

¢) The Book narrating the history of Tobit

Tobiah translated from the Greec in the Waruga or
Gentou language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Apocrypha. Tobit. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (27th Apr. O. S.; 8th May N. S.)

a) "0y ©IT°B BE); FITTTOR oW I IVEo
@OJJOQ

b) tobiyya anevari yokka samacaralanu bayilu ceSe
pastakam ayimddi

¢) The Book narrating the history of Tobit

a) SRk ©ITB GBY); HEO B1ROY

b) tobiyya anevari yokka pastakam mugis§imddi

¢) The Book of Tobit is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 25 (same date as that of this

ms)
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Material Palm-leaf

Size 40.5x2.8x3 cm

Number of leaves 1 [title] + 52 [text] + 1[English title]
Lines per page 4-5

Condition Good

III. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “TOBIAH translated from the Greec in

the Waruga or Gentou language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary the 8 /27

of May N. April O. st. 1732. Fort St George”; and, in left margin: “c”.

Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “42”.
On verso of leaf numbered 52, to the right side of Telugu text, in black ink, a proper

name and a date: “+arl +ossmann +++++++ 1833”.

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 88 (A)

Original title a) 288, @ITE T°BS H3Fo
b) barukku anevaru vrasina pastakam
c¢) The Book written by Baruch

Parallel title Baruch, Epistola or Jeremia, Triumvirorum
hymnologia, historia or Sosanna item Belis et
Draconis translated from the Greec in the Waruga or

Gentou language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Baruch. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)



Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks
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a) ©00E MBS AE ISRy 56 B &I
BBoI0¢a)

b) ayido yetilonunnu yedo nelalonunnu kaldeya ane
deSamvamdlu

¢) The residents of Chaldea, in the seventh month of
the fifth year

a) e85, @3T8 ABwE); S50 sﬁwﬁ%oééoooog

b) barukku anevari yokka pastakam mugisimdayimddi
¢) The Book of Baruch is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (A) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

48x3.4x3.4 cm

Total for TEL 88: 1 [title of TEL 88 (A)] + 72 [texts,
English title on verso of leaf numbered 72]

TEL 88 (A): 1 [title, numbered 1] + 24 [text, numbered
2-25]

4

Good

TEL 88 contains five texts, (A) to (E).

On verso of leaf numbered 72, engraved in Latin script: “Baruch, Epistola Jeremie,

Triumvirorum hymnologia, historia Sosann item Belis et Draconis translated from the
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Greec in the Waruga or Gentou language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary

1732. the 2.0. / 13.N. st. of Juny. Fort St. George.”; and, in left margin: “a”.

Continuous parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by a Greek letter,
“0” to “n” respectively for TEL 88 (A) to TEL 88 (E).
Parallel foliation preceded by “0” in TEL 88 (A).
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

TEL 88 (B)
a) A3y WITE> F2B DBI°H0
b) yeremiyya anevaru vrasina niriipam

c¢) The Epistle written by Jeremiah

Bible. O.T. Apocrypha. Epistle of Jeremiah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

a) 33gEgEE> AoBANY @BT68 §)099eTR

b) sarve§varudu yeremiyya anevariki kalpimccinatlage
¢) As God commanded Jeremiah

a) BN WB3TE> F°BR DEI°H0 SRBoG

b) yeremiyya anevaru vrasina nirupam mugi§imddi
c) The Epistle written by Jeremiah is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (B) (same date as that of

this ms)
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I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size See TEL 88 (A)

Number of leaves 1 [title, numbered 26] + 13 [text, numbered 27-39]
Lines per page 4

Condition Good

III. Remarks

Parallel foliation, engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter “I”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 88 (C)

Original title a) STS"HR) S0 BB o 03E); HIrevew ©0008
b) ciilalovunna mugguru ceSina stotram yokka matalu
ayimddi
¢) The Words of Praise of the three who were in the
furnace

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Song of the Three Children.
Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

Initial lines a) oL g ABoE); DEESOR FT°Ed 3B DBGEGEEDES °C

b) vimdlu jvala yokka nadamanu pacaru cesi

sarve§varudimida padi



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks
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c) They walked in the midst of the fire, praising God
2) STBEDR) 30K 3B Ao A3, BIreen
moﬁ%’ocSQDoQ

b) cuilalovunna mugguru ceSina stotram yokka matalu
mugiSimdayimddi

¢) The Words of Praise of the three who were in the
furnace is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (C) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 88 (A)

1 [title, numbered 40] + 10 [text, numbered 41-50]
4

Good

Parallel foliation, engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter “«”.

The text begins with the Prayer of Azariah.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

TEL 88 (D)



Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size
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a) QIR @333 ABE); SEH°T°e0 BO0033 22050
b) susanna aneame yokka vartamanalu teliyacese

khaburu

¢) The Account narrating the history of Susanna
Bible. O.T. Apocrypha. History of Susanna. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

2) rOS'S 03 IGO0 S8 o TR HIYK 3°8
0B008), 8 ABrresdo

b) babilon ane patnamlo vaka manusudu vasamai
vunnaru vari yokka peru yodkim

c¢) There is in the city of Babylon, a man named
Joachim

2) B0 e Ghos), $8RITH0 $RB0Ea0E

b) stisanna aneame yokka vartamanam
mugisimddayimddi

c¢) The Account narrating the history of Susanna is
ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (D) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf
See TEL 88 (A)
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Number of leaves 1 [title, numbered 51] + 11 [text, numbered 52-62]
Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

Parallel foliation preceded by the Greek letter “A”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 88 (E)

Original title a) BS &3 0 BE)RDY T°E; ©IF B
03008);0R9) DEAI°T°RY 20NV 37 P20
b) bel ane vigraham yokkanunnu drakko ane pamu
yokkanunnu vartamananni bayilu ceSe khaburu
c) The Account of the history of the idol Bel and the
snake Drako

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Bel and the Dragon. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

Initial lines a) ToarT® HY) BVADRBY) BT Hal> 038,

BN EOE R EENE NG I8

b) rajuga vunna astiyagissu anevaru tama yokka

tatamuttatalatonu kiircukopadda venaka

c¢) After king Astyages was gathered to his fathers
Final lines a) BS &3 0 ABIEYRONY T, O E0

o?ws"béo:éo& SBI°H0 o 3B P120B

;éooﬂ%’odﬁcmog



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks
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b) bel ane vigraham yokkanunnu drakko ane pamu
yokkanunnu vartamanam bayilu ceSina khaburu
mugiSimdayimddi

c¢) The Account of the history of the idol Bel and the
snake Drako is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (E) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 88 (A)

1 [title, numbered 63] + 9 [text, numbered 64-72]
4

Good

66 9

Parallel foliation preceded by the Greek letter “p”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 89 (A)
a) BB BITE T°BY H3¥o
b) barukku anevaru vrasina pastakam

c¢) The Book written by Baruch



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size (for the whole manuscript)

Number of leaves

226

Baruch, Epistola Jeremiz, Triumvirorum hymnologia,
historia Sosanna item Belis et Draconis translated
from the Greec in the Waruga or Gentou language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Apocrypha. Baruch. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

a) o0&’ Boe3E 008y &’ oS0y 56 Babh eI
BB0T°0L)

b) ayido yemtilonumnnu yedo nelalonumnnu kaldeya
ane deSamvamdlu

¢) The residents of Chaldea, in the seventh month of
the fifth year

a) e85, @3°8 ABwE); S0 moﬂ%’ocsqnog

b) barukku anevari yokka pastakam mugiSimdayimddi
¢) The Book of Baruch is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (A) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf
40.8x3x4.2 cm
Total for TEL 89: 1 [title of TEL 89 (A)] + 72 [texts,

English title on verso of leaf numbered 72]
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TEL 89 (A): 1 [title] + 24 [text]. An additional leaf
numbered 18 (23.8x3 cm) containing missing text
inserted between leaves numbered 18 and 19.
Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

TEL 89 contains five texts, (A) to (E).

On verso of leaf numbered 72, engraved in Latin script: “Baruch, Epistola Jeremie,
Triumvirorum hymnologia, historia Sosann@ item Belis et Draconis translated from the
Greec in the Waruga or Gentou language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary
1732. the 2.0. / 13 N. st. of Juny Fort St. George.”; and in left margin: ‘“c”. Arabic
numerals in red ink above several words: “44” (above Baruch), “25 (?)” [sic] (above
Jeremi&), “52 (above Triumvirorum), “48” (above Sosanna), “49” (above Belis) and

“50” (above Draconis).
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 89 (B)
Original title a) 330D BITE TR DEI°I0
b) yeremiya anevaru vrasina niriipam
c¢) The Epistle written by Jeremiah
Parallel title

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Epistle of Jeremiah. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

Initial lines a) 3588066 G303 3788 5o )SeR



Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

228

b) sarve§varumdu yeremiyya anevariki
kalpimccinatlage

¢) As God commanded Jeremiah

2) CRBRADS SBTH T8 D0 $0AZ0Y

b) yeremiyya anevaru vrasina niripam mugisimddi
c¢) The Epistle written by Jeremiah is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (B) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See 89 (A)

1 [title] + 13 [text]
4

Good

TEL 89 (C)
a) SES° HY) 0K 38 FBo 03008); JIe0ew 008
b) culalo vunna mugguru cesina stotram yokka matalu

ayimddi
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¢) The Words of Praise of the three who were in the

furnace

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Song of the Three Children.
Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

Initial lines a) oLy g ABoE); DSV FTE 3B VBEGE0EES
Sl
b) vimdlu jvala yokka nadamanu pacaru cesi
sarveSvarumdimida padi
c¢) They walked in the midst of the fire, praising God

Final lines a) SSS° HY) S0 3B FEGo ABwE); SIeen
sﬁooﬁ%’ogqnog
b) culalo vunna mugguru cesina stotram yokka matalu
mugisimddayimddi
¢) The Words of Praise of the three who were in the
furnace is ended

Legibility Clear throughout

Manuscript complete Yes

Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (C) (same date as that of

this ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See 89 (A)

Number of leaves 1 [title] + 10 [text]
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Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

The text begins with the Prayer of Azariah.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 89 (D)
Original title ) 370 ©3es3 ABWE); STHTPTEeL BHADHIZ Padd

b) stisanna aneame yokka vartamanalu teliyacese
khaburu
c) The Account narrating the history of Susanna

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. History of Susanna. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

Initial lines 2) DS’ O Je0S” 38 RGO TII HIYE 8

B0, 2 cBrreso
b) babilon ane patnamlo vaka manusyumdu vasamai
vunnaru vari yokka peru yoakim
c¢) There is in the city of Babylon, a man named
Joachim

Final lines @) QPR B33 ABE); SFHT°H0 SABogood
b) susanna aneame yokka vartamanam
mugiSimddayimddi
¢) The Account narrating the history of Susanna is

ended



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author

Translator

231

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (D) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See 89 (A)

1 [title] + 12 [text]
4

Good

TEL 89 (E)

a) BS O3 D0 ABIE)R0NY TET; BB 5N
mgbmm& ;5g;55°a°x>°z 220000 3T P220B

b) bel ane vigraham yokkanumnnu drakko ane pamu
yokkanunnu vartamananni bayalu ceS§e khaburu

c¢) The Account of the history of the idol Bel and the

snake Drako

Bible. O.T. Apocrypha. Bel and the Dragon. Telugu

Benjamin Schultze



Language
Date

Initial lines

Final lines

Manuscript complete
Legibility
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks
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Telugu

1732 (2nd June O. S.; 13th June N. S.)

a) TPaRT® HORY) BAADARKY) BT B30 ABwE);
TEINTHOE D) ETEE I 3%

b) rajuga vumnna astiyagissu anevaru tama yokka
tatamuttatalatonu kircukopadda venaka

c¢) After king Astyages was gathered to his fathers
a) BS &3 0 ABISYRONY TE, O3 H0
030057);/00:9) HBLRI°RHO 22000 B3 P2
éwﬁ%ogwog

b) bel ane vigraham yokkanunnu drakko ane pamu
yokkanumnnu vartamanam bayilu ceS§ina khaburu
mugisimddayimddi

c¢) The Account of the history of the idol Bel and the
snake Drako is ended

Yes

Clear throughout

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 44 (E) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See 89 (A)

1 [title] + 9 [text]
4

Good
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete
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TEL 90

a) S08);Bo eITro Aws); SESrarey 8O3 I0eed
JJ8o

b) makkabeyi anevamdla yokka vartamanalu teliyaceSe
modati pastakam

c¢) The First Book narrating the history of the
Maccabees

Maccabaorum Liber Primus translated from the Greec
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. O.T. Apocrypha. Maccabees, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (6th July O. S.; 17th July N. S.)

a) 880 &3 BF0S 809y wAVLVBB SAYIIEIF)

b) kittim ane deSamlonumcci bayaluderi N
vaccinavarunnai

¢) and who came out of the land of Chettiim

a) 308,80 eITro ), SESrarey 8O3 Il
I980 JwfRZogonod

b) makkabeyi anevamdla yokka vartamanalu teliyaceSe
modati pastakam mugiSimddayimddi

c¢) The First Book narrating the history of the
Maccabees is ended

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 40 (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size 47.5x3x8.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 167 [text] + 1 [English title]
Lines per page 4
Condition Good

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “Maccabaorum Liber Primus translated
from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant
Missionary the 17. N. /6. O. st. 1732. Fort St George”; and in left margin: “a”.
Parallel foliation of the text, engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter
“v”. Two leaves numbered 83, with the mention “‘v. item” in English on the second.

On verso of title leaf, on the left side, in Greek letter: “ N.” followed by “1.” and an
undeciphered sign (7t?). On recto of English title leaf on the left side, in Greek letter: “
N.” followed by “167.”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 91
Original title a) S0¥);8 ITe0 ABE); SGPTrer BO0NIZ 3o’ IIE0

b) makkabe anevamdla yokka vartamanalu teliyaceSe

remdo pastakam
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c¢) The Second Book narrating the history of the
Maccabees

Parallel title Maccabaorum Liber Secundus translated from the
Greec in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Maccabees, 2nd. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (1st Aug. O. S.; 12th Aug. N. S.)

Initial lines a) OEIRIBO B3 HOS"RIRY 5077 &3 B¥oS"0KY

EORD 3T BBILAN 0L GRS ©ST0%)
b) yertisalem ane patnamlonunnu ytida ane
deSamlonunnu kaligina sahodarulayina yudejati
anevamdlu
c) The brethren, the Jews of the city of Jerusalem and
in the land of Judea

Final lines a) S0%);8 eITe0 ABE); ITHTTPer BO0HIZ 3o IEO
S0R3od

b) makkabe anevamdla yokka vartamanalu teliyaceSe
remdo pastakam mugiSimddi
¢) The Second Book narrating the history of the

Maccabees is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 41 (same date as that of this
ms)

Name of the copyist

II. Physical description
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Material Palm-leaf
Size 48%x3x6 cm
Number of leaves 1 [title] + 116 [text, English title on verso of leaf

numbered 116]
Lines per page 4
Condition Good

II1. Remarks

On verso of leaf numbered 116, engraved in Latin script: “Maccabaorum Liber Secundus
translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze
Protestant Missionary the 12 N/ 1. O st. of Aug 1732. Fort St George”; and, in left
margin: “a’.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter “€”. On verso

of title leaf, in the left side: “E. E.”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 92
Original title a) None
b)
c)
Parallel title Maccabaorum Liber Primus translated from the Greec

in the Waruga or Gentou language by Benjamin

Schultze
Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Maccabees, 1st. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu

Date 1732 (6th July O. S.; 17th July N. S.)



Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

237

a) 880 &3 B¥oS' 0D WAHLIBB ST 0T

b) kittim ane deSamlonumcci B
bayaluderivaccinavarumnnai

¢) and who came out of the land of Chettiim

a) 308,800 @3Tr0¢ Ay, SERTTEed BOHIT 30053
I980 SfRBogonod

b) makkabeyi anevamdla yokka vartamanalu teliyacese
modati pastakam mugi§imddayimddi

c¢) The First Book narrating the history of the
Maccabees is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 40 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

42.2x3.2x8.5 cm

154 [text, numbered 1-76, 76-153] + 1 [English title].
Two leaves numbered 76.

4

Good

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “Maccabaorum Liber Primus translated

from the Greec in the Waruga or Gentou language by Benjamin Schiiltze Protestant

Missionary the 17.N. / 6.0. st. of July 1732. Fort St. George”; and in left margin: “c”.
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Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “45”. In right margin a small brown

label bearing the Arabic numeral “12” written in pencil.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 93
Original title a) J05),B0%0 @370 B8, $BITrTer BOAL3R B0k
PISI{e)

b) makkabeya anevamdla yokka vartamanalu teliyacese
remddo pastakam
c¢) The Second Book narrating the history of the
Maccabees

Parallel title [M]accabaorum Liber Secundus translated from the
Greec in the Waruga or Gentou Language [by]

Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Maccabees, 2nd. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (1st Aug. O. S;; 12th Aug. N. S.)

Initial lines a) BOETRB0 BT HenoS MRy AI°E @ B¥oSH0dy

EORD DIFBBILON CITEErS 9ST0%)
b) yerusalem ane patnamlonunnu yuda ane
deSamlonumnnu kaligina sahodarulayina yudajati
anevamdlu
c) The brethren, the Jews of the city of Jerusalem and
in the land of Judea

Final lines a) S0%);B30% ©3T°0¢ 03E); SEITrTren SHaH3R 3o&
J8o :n)ﬂ%’og
b) makkabeya anevamdla yokka vartamanalu teliyacese

remddo pastakam mugi§imddi



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks
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c¢) The Second Book narrating the history of the
Maccabees is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 41 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

41x3x6.5 cm

1 [title] + 116 [text, English title on verso of last leaf]
4

Good. Title leaf slightly damaged in the right side with
no loss of text. Last leaf slightly damaged in the left
side with loss of folio number and of some letters in
the English title. Leaves 97-107 wormeaten with loss

of some letters and words.

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “[M]accabaorum Liber Secundus

translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language [by] Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary the 12.N./ 1.0. st. of Aug. 1732. Fort St. George.”. Also, in red

ink, the Arabic numeral “46”, written twice. In right margin a small brown label bearing

the Arabic numeral “30” written in pencil.

The manuscript box contains a small fragment (2x0.8 cm) from another Telugu

manuscript.

150
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 94 (A)
Original title a) S0%);8 IT°0 B, SGHTPTPer BB JorE
80

b) makkabe anevamdla yokka vartamanalu teliyaceSe
miudo pastakam
c¢) The Third Book narrating the history of the
Maccabees

Parallel title Maccabaorum Liber Tertius et Oratio Manassis
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Maccabees, 3rd. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (11th Aug. O. S.; 22nd Aug. N. S.)

Initial lines ) AS"FED I B35 EARY JT°e0 ©0ATR)

33°0T°E HYPILED BBRGN)DT*0EH E°ADD
G3oBREIJY)
b) pilopator anevaru tamaku kaligina stalalu
amtivokhussu anevaricata pattapaddadani
tirigivaccinavamdlanu konivini yerigetappudu
c) When Philopater learnt from those who returned that
his regions were seized by Antiochus

Final lines a) S0%);8 @IT°0 ABE); SEHTPTPe0 BB JorE
Jd8o eﬂmoog
b) makkabe anevamdla yokka vartamanalu teliyaceSe
mido pastakam ayimddi
c¢) The Third Book narrating the history of the
Maccabees is ended

Legibility Clear throughout
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Manuscript complete Yes

Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 43 (A) (same date as that of

this ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf

Size (for the whole manuscript) 47.5x3x2.8 cm
Number of leaves Total for TEL 94: 1 [title of TEL 94 (A)] + 55 [texts,
English title on verso of leaf numbered 55]
TEL 94 (A): 1 [title] + 51 [text, numbered 1-51]
Lines per page 4
Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 55, engraved in Latin script: “Maccabaorum Liber Tertius et
Oratio Manassis translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schiiltze Protestant Missionary the 22.N. / 11.0. st. of Aug. 1732. Fort St.
George.”; and, in left margin: “a”.

Parallel foliation, engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter “o” for TEL

94 (A) and “m” for TEL 94 (B). On verso of title leaf “0O.0.”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 94 (B)
Original title a) O30U°E @3 B¥o 030E); ToerT YY) S0 IT°E
2B 93 B¥0S” SPHOMR SPBOEITEII)E I3



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

242

80 ©00F

b) yuda ane deSam yokka rajuga vunna manassassu
anevaru babel ane desamlo kavaliganu
kacukopadetappudu ceSina japam ayimddi

c¢) The Prayer of Manasseh the king of Judah when he

was taken in exile to Babel

Bible. O.T. Apocrypha. Prayer of Manasses. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (11th Aug. O. S;; 22nd Aug. N. S.)

a) 37° 03008); T ES0T B 90D es8o ©9IT°8
o3w5°bzéom°1 SRS EIDR €9:3°8 Q%osmmom&

b) ma yokka tatamuttatalu ayina abaram anevari
yokkanunnu yisakhku anevari yokkanumnnu

¢) Of our fathers Abraham and Isaac

a) 30353 ©3°8 ABwE); &0 éooﬂ%ogoooéog

b) manasse anevari yokka japam mugiSimddayyimddi
c¢) The Prayer of Manasseh is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 43 (B) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 94 (A)
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Number of leaves 4 [text, numbered 52 to 55, with title on recto of leaf
numbered 52]

Lines per page 4

Condition Good

III. Remarks
Parallel foliation preceded by the Greek letter “mt”.
152

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 95 (A)
Original title a) S0%);830% ©3T°0¢ 03E); SEITrTeen SYA3R S0l
V80

b) makkabeya anevamdla yokka vartamanalu teliyacese
mumdo pastakam
c¢) The Third Book narrating the history of the
Maccabees

Parallel title Maccabaorum Liber Tertius et Oratio Manassis
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Maccabees, 3rd. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (11th Aug. O. S;; 22nd Aug. N. S.)

Initial lines a) DS E’B BT B35 R0 Jeren Lo PR

€93 B°eh :a%grogd@ @8%&36@0@& £
cﬁoaaw:@m



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size (for the whole manuscript)

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

244

b) philopator anevaru tamaku kaligim stalalu
amttivokhussu anevaricata pattapaddadani
tirigivaccinavamdlanu konivini yerigetappudu

¢) When Philopater learnt from those who returned that
his regions were seized by Antiochus

a) S0%);2830% ©3T°0¢ 03E); SE3TrTren BYAD3E S0T°ol
I980 JwRBogonod

b) makkabeya anevamdla yokka vartamanalu teliyacese
mumdo pastakam mugisimddayimddi

c¢) The Third Book narrating the history of the
Maccabees is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 43 (A) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

41.5%3.3x3.2 cm

Total for TEL 95: 1 [title of TEL 95 (A) + 56 [texts,
English title on verso of leaf numbered 56]

TEL 95 (A): 1 [title] + 51 [text, numbered 1-51]

4

Good

TEL 95 contains two texts, (A) and (B).
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On verso of leaf numbered 56, engraved in Latin script: “Maccabaorum Liber Tertius et
Oratio Manassis translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schiiltze Protestant Missionary the 22.N. / 11.0. st. of Aug. 1732. Fort St.
Gelorge]”; and in left margin: “c”.

A small brown label hiding the word “George” and bearing the Arabic numeral “57”.

Between the 2 lines of the English titles is written twice in red ink: “46a”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 95 (B)

Original title a) O30I°E @3 B¥0o 030E); Toerm YY) S0V @IT°
BS 93 B3%0S° 52O SeBEIGRYE 33 aso
©00008
b) yuda ane deSam yokka rajuga vunna manassassu
anevaru babel ane deSamlo kavaliganu
kacukopadetappudu ceSina japam ayimddi
c¢) The Prayer of Manasseh the king of Judah when he

was taken in exile to Babel

Parallel title

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Prayer of Manasses. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (11th Aug. O. S.; 22nd Aug. N. S.)

Initial lines a) S0 ABE); FSIVBTBO0VI 580 @3T8
03005°);R00:Y) Qm}()gmb €93°8 03005°);R00:Y)
b) ma yokka tatamuttatalayina abaram anevari
yokkanumnnu yisakhku anevari yokkanumnnu
c¢) Of our fathers Abraham and Isaac

Final lines a) 3033 @3T8 ABwE); &0 éwﬁ%’ogoooog

b) manasse anevari yokka japam mugiSimddayimddi



Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition
II1. Remarks
154

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

246

c¢) The Prayer of Manasseh is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 43 (B) (same date as that of

this ms)

Palm-leaf

See TEL 95 (A)

5 [text, numbered 52-56, with title on recto of leaf
numbered 52]

4

Good

TEL 96

a) A0V BB CIE); FgP0 BT DEERVY TWEo
b) salumo anevari yokka dhyanam ane perukonivunna
pastakam

¢) The Book called the Meditation of Solomon

The Book of Solomons Wisdom translated from the

Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze

Bible. O.T. Apocrypha. Wisdom of Solomon. Telugu



Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

247

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (3rd Feb. O. S.; 14th Feb. N. S.)

2) 200" HOB WO BLIETBTOLIT HOB oK
b) bhiimilo vumde manusulamida yelukonevamdluga
vumde miru

c¢) You who are the rulers of the people on the earth
a) PPOOJT° BST°E F°BR g0 L), HIE0 SR

b) salumo anevaru vrasina jiianam yokka pastakam
mugisimddi

c¢) The Book of Wisdom written by Solomon is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 33 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

47.5x3.5x4.5 cm

1 [title] + 79 [text, English title on verso of leaf
numbered 79]

4

Good

On verso of leaf numbered 79, engraved in Latin script: “The Book of Solomons Wisdom

translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze
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Protestant Missionary the 14. /3. of Febr: N. / O. st. 1732. Fort St. George”’; and in left

€69

margin: “a’.

Parallel foliation, engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter “a.”.

155

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

TEL 97

a) A0V BB CIE); FgP0 BT DEERVY TWEo

b) salumo anevari yokka dhyanam ane perukonivunna
pastakam

¢) The Book called the Meditation of Solomon

The Book of Solomons Wisdom translated from the
Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Apocrypha. Wisdom of Solomon. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (3rd Feb. O. S.; 14th Feb. N. S.)

a) #°0S" HOG BRSO BVEBT 0N HOG
4Vled)

b) bhiimilo vumde manusyulamida yelukonevamdluga
vumde miru

c¢) You who are the rulers of the people on the earth
a) PPeOJT° B3T°E F°BR g0 AL, HIE0 SR

b) salumo anevaru vrasina jiianam yokka pastakam
mugisimddi

¢) The Book of Wisdom written by Solomon is ended
Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 33 (same date as that of this

ms)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 40.8x3%x4 cm

Number of leaves 1 [title] + 79 [text, English title on verso of leaf
numbered 79]

Lines per page 4

Condition Good

I1I. Remarks

On left side of title, in left margin: “c”.

On verso of leaf numbered 79, engraved in Latin script: “The Book of Solomons Wisdom
translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze
Protestant Missionary the 14 /3 of Febr N. / O. st. 1732 Fort St. George”; and, in left
margin: ‘“c”. Also, in red ink, written both in left and bottom margins, the Arabic numeral

4‘41”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 98
Original title a) AoerdNERRY) a8 deT 302C0S)ISH0
630 E'30R B 3020 B8 F2BR Jeses

L

a;;éoagsio
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b) yejussukristussu ayyavarini yetla
vembadimccavalenu anemddumida tomasu de
kemppis anevaru vrasina modati jianapastakam

c¢) The first book of knowledge written by Thomas a

Kempis on how to follow the Lord Jesus Christ

Parallel title Thomas de Kempis erste theil

Authority title Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 1
Liber. Telugu

Author Thomas a Kempis

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) 003099 J0anGoI)Td 23S S0eQBR 8RB
S

b) mammmuna vembbadimccevaru cikatilo cuttutiragi

poyyedi ledu

¢) Those who follow us will not walk in darkness
Final lines a) S50 B 30 VBT T I0GE BpPDILO

S0RBotoo8

b) tomasu de kempisu anevaru vrasina modati

jhanapastakam mugiSimdayimddi

c¢) The first book of knowledge written by Thomas a

Kempis is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Book |

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 46 (undated)

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf
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Size 48x3x5 cm

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 89 [text]

Lines per page 4

Condition Good. First leaf of the text broken in left side with loss
of leaf number.

III. Remarks

On recto of the title leaf, below the title, engraved, in Latin script: ‘“Thomas de Kempis
erste theil”’; and, in left margin: “A”.
In the leaft margin of recto of leaves 1-10, 69 and 88-89, next to the Telugu numbering, in

Latin script: “a”.

157

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 99

Original title a) AerdNEINRY) a8 ey S02)GoW)SSH
@300 E'3 B 3020 ITE T3S 30056
EPRINE0
b) yejussukristussu ayyavarini yetla
vembbadimccavalenu anemddumida tomasu de
kemppisu anevaru vrasina modati jianapastakam
c¢) The first book of knowledge written by Thomas a

Kempis on how to follow the Lord Jesus Christ

Parallel title Thomas a kempis 1te theil - Warugice

Authority title Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 1
Liber. Telugu

Author Thomas a Kempis

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None



Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

252

2) S00300% J021G0T T8 DEBS® BeRBUR Fr5B Sed
b) mammmuna vembadimccevaru cikatilo cuttutiragi
poyyedi ledu

¢) Those who follow us will not walk in darkness

a) 5000 B o0 VBT T8N B00sed HILo
SooRFos00008

b) tomasu de kemppisu anevaru vrasina modati
pustakam mugiSimdayimdi

c¢) The first book of knowledge written by Thomas a
Kempis is ended

Clear throughout

Yes

Book |

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 46 (undated)

Palm-leaf

48.2x3.5x3.8 cm

1 [title] + 67 [text with German title on verso of leaf
numbered 67]

5

Good. Leaves numbered 63-67 folded on the left side

and about to break.

On verso of leaf numbered 67, engraved: “Thomas a kempis 1te theil - Warugice”; and, in

the left side: “D.”.

158



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

253

TEL 100

a) c3erRd8uy) A8 AoeT 3026608 IB0
&30 F'30W B 020 BT T8N Bo& gRRDILO
b) yejussukristussu ayyavarini yetla
vembadimccavalenu anemddumida tomasu de
kemppis anevaru vrasina remdo jiianapastakam

c¢) The second book of knowledge written by Thomas a
Kempis on how to follow the Lord Jesus Christ
Thomas de Kempis anderes Theil

Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 2
Liber. Telugu

Thomas a Kempis

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) SBEGEE A3, Toes50 NS IR HotirRo e 8Y
290000T°E DBRONT°E

b) sarveS§varudi yokka rajyam milopalanu vumdunu ani
karta ayinavaru cittagimccinaru

c¢) The kingdom of God is within you, said the Lord

a) 8500 B 302 IT TBYoYYS Fo&’ eLHIVE0
SRBoSo008

b) tomasu de kemppissu anevaru vrasivumccina remdo

jhanapastakam mugiSimdayimdi

c¢) The second book of knowledge written by Thomas a
Kempis is ended

Clear throughout

Yes

Book IT
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

Library: Cod. Teling. V 47 (undated)

Palm-leaf

48.2x3x3 cm

1 [title] + 1 [blank] + 53 [text] + 1 [blank]
4

Good

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Thomas de Kempis anderes Theil”; and,

in left margin: “A”.

In left margin of recto of leaves numbered 1-10 and 49-53, engraved in Latin script: “a”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

TEL 101

a) c3erRdNEuY) eAgI°BR cRoer 302660 9B0
30N E'33 B 3020 ©ITE T3 8o, ELPHILO
b) yejussukristussu ayyavarini yetla
vembadimccavalenu anemddumida tomasu de
kemppesu anevaru vrasina remddo jhanapastakam

c¢) The second book of knowledge written by Thomas a
Kempis on how to follow the Lord Jesus Christ
Thomas a Kempis 2te Theil Warugice

Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 2
Liber. Telugu



Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks
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Thomas a Kempis

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) IBGEEOE 0308); T°2350 WS VR HokRw e Y
90T DBROYYTE

b) sarveSvarudi yokka rajyam milopalanu vumdunu ani
karta ayinavaru cittagimccinaru

¢) The kingdom of God is within you, said the Lord

a) S50 B 302 IT T3PS Bo&’ BLHIVE0
SoRBos00008

b) tomasu de kemppisu anevaru vrasivumccina remdo
jhanapastakam mugiSimdayimdi

c¢) The second book of knowledge written by Thomas a
Kempis is ended

Clear throughout

Yes

Book 11

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 47 (undated)

Palm-leaf
47.5%x3.2x2.8 cm

1 [title] + 46 [text]
4

Good
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On verso of leaf numbered 46, engraved: “Thomas a Kempis 2te Theil Warugice”; and, in

left margin: “D.”.

On recto of leaf numbered 1, engraved: an undecephired sign (“q”?) and four small

crosses around the number.

160

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

TEL 102

a) S°50R0 B 302 OIT TBYoYYS JorE’ eLIIVE0
b) tomasu de kemppisu anevaru vrasivumccina mudo
jhanapastakam

c¢) The third book of knowledge written by Thomas a
Kempis

Thomas de Kempis dritter Theil

Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 3
Liber. Telugu

Thomas a Kempis

Benjamin Schultze

Telugu

1741 22nd Apr. N. S.

a) §30:09) 05T dFGI0 ¥ &9959&95%0 00085550
POR0NTE

b) kristussu ayyavaru vi§vasam kalgina atmatonu
manusulopala prasamggimstunaru

c¢) The Lord Christ speaks to the faithful soul inwardly
a) c3erRN8uY) a8 e

3028033385 B06020E S0 B 30 BIT
TRHOAY J0E” gRHHVE0 SRS

b) yejussukristussu ayyavarini yetla

vembadimccavalenanemdumida tomasu de kemppisu
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anevaru vrasivumccina mudo jiianapastakam
mugiSimdayimdi
c¢) The third book of knowledge written by Thomas a

Kempis on how to follow the Lord Jesus Christ is

ended
Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Book 111

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 48 (undated)
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 48.2x3x10.2 cm
Number of leaves 1 [title] + 202 [text]
Lines per page 4

Condition Good

III. Remarks

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Thomas de Kempis dritter Theil Madras
1741 d.22 April n. st.”’; and, in left margin: “A”.

In left margin of recto of the leaves of the main text, engraved in Latin script: “a” (“A” on
leaf 1).

On verso of leaf numbered 202, engraved: “Thomas a Kempis dritter Theil Madras

1741”’; and, in left margin: ‘“A”.

161

I. Bibliographical description
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Shelf-mark TEL 103

Original title a) S50 B 302 WIT TS JoE’ eLHIVE0
b) tomasu de kemppisu anevaru vrasivumccina miado
jhanapastakam

c¢) The third book of knowledge written by Thomas a

Kempis

Parallel title Thomas a Kempis 3te theil Warugice

Authority title Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 3
Liber. Telugu

Author Thomas a Kempis

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) £3970) ediogaes> esééé%o 308308%e SO0RTE

b) kristussu ayyavaru atmatonu manasulopala
prasamggistunaru
c¢) The Lord Christ speaks to the soul inwardly

Final lines a) £0709) @90fga78R G3oeT J0E0)ISIB0EIAS
500 B S0 BFTE FRYH0DD J0°E
g0IVE0 SRBoood
b) kristussu ayyavarini yetla
vembadimccavalenanemddumida tomasu de kemppisu
anevaru vrasivumcina miudo jianapastakam
mugisimdayimdi
c¢) The third book of knowledge written by Thomas a
Kempis on how to follow the Lord Christ is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Book 111

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 48 (undated)

Name of the copyist
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II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 47.8x3x9 cm

Number of leaves 1 [title] + 181 [text]

Lines per page 4-5

Condition Good. Title leaf broken in the right side with no loss of

text; leaf numbered 180 damaged in the left side, about
to break; leaf numbered 181 broken in left side with
loss of text.

III. Remarks

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Thomas a Kempis 3te theil Warugice”;

and, in left margin: “D.”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 104

Original title a) 8500 B 302 PPR0IE TYF BN TBYHoRYD
PO $9E0
b) tomasu de kemppisu ptjimppapadda
ratribhojanammida vrasivumccina nalugo pastakam
c¢) The fourth book of knowledge written by Thomas a
Kempis on the Holy Supper

Parallel title Thomas de Kempis Vierte theil vom heil. abendmahl

Authority title Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 4
Liber. Telugu

Author Thomas a Kempis

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu



Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Manuscript complete
Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

260

None

a) £39%9) eaigae880R) S0y EX20a7880Q) M3 FIoKo
b) kristussu ayyavarikimnni mamcci
kristamvarikimnni nadice prasamggam

c) Conversation between the Lord Christ and a good
Christian

a) S'50R0 B 302 P0G TYF BN TBHoNYS
PO’ 550 30RB0E8008

b) tomasu de kemppisu pujimppapadda
ratribhojanammida vrasivumccina nalugo pastakam
mugisimdayimdi

¢) The fourth book of knowledge written by Thomas a
Kempis on the Holy Supper is ended

Clear throughout

Yes

Book IV

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 49 (undated)

Palm-leaf

48.2x3x4.2 cm

Yes

1 [title] + 73 [text] + 1 [blank]
4-5

Good

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Thomas de Kempis Vierte theil vom

heil. abendmahl”; and, in left margin: “A”.
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In left margin of recto of most of the leaves, engraved in Latin script: “a” (“A” on leaf 1).
In left margin of recto of leaf numbered 1, engraved in Telugu script: “ve”.
Spaces left blank for verse numbers on the first 7 leaves of the text.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 105

Original title a) S°50R0 B 302 PPR0YIE TYF BN TBHoNYS
PO’ $9¥0
b) tomasu de kemppisu pujimppapadda
ratribhojanammida vrasivumccina nalugo pastakam
¢) The fourth book of knowledge written by Thomas a
Kempis on the Holy Supper

Parallel title Thomas a kempis 4te theil Warugice

Authority title Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 4
Liber. Telugu

Author Thomas a Kempis

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) £39°9) eaigm°880R) 3009 ERroarB8oR) $&3 Jdolo

b) kristussu ayyavarikimnni mameci kristamvarikimnni
nadice prasamggam
c¢) Conversation between the Lord Christ and a good
Christian

Final lines a) S°50R0 B 302 HPRoYIE TYF BH0ES TBHoNYS
JeeOf’ 550 300RB0E008
b) tomasu de kemppisu pujimppapadda
ratribhojanammida vrasivumccina nalugo pastakam

mugiSimdayimdi
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c¢) The fourth book of knowledge written by Thomas a
Kempis on the Holy Supper is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Book IV

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 49 (undated)
Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 47.5x3%3.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 68 [text]

Lines per page 5

Condition Good. Leaves numbered 33, 60, 65 and 66 half broken

and leaf numbered 18 broken in the right side corner,

all with loss of text.

III. Remarks

On recto of the title leaf below the title, engraved: “Thomas a kempis 4te theil Warugice”;
and in left margin: “c”. Both in left margin and below the title, in red ink: “XII”. In right

margin a small brown label bearing the Arabic numeral “3” written in pencil.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 106
Original title a) S"50R0 B 302 PPR0YIE TYF BN TBHoNYD

JeoR? SR80



Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

263

b) tomasu de kemppisu pujimppapadda
ratribhojanammida vrasivumccina nalugo pastakam
c¢) The fourth book of knowledge written by Thomas a
Kempis on the Holy Supper

Thomas a kempis 4te theil Warugice

Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi. 4
Liber. Telugu

Thomas a Kempis

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) £39%9) eaiga°880R) S0y ERr07880Q) HEB FJokKo
b) kristussu ayyavarikimnni mamcci
kristamvarikimnni nadice prasamggam

c¢) Conversation between the Lord Christ and a good
Christian

a) 8500 B 302 PPR0IE TYF BN TBHoNYD
FeeOR’ 550 3030008

b) tomasu de kemppisu pujimppapadda
ratribhojanammida vrasivumccina nalugo pastakam
mugis§imdayimdi

¢) The fourth book of knowledge written by Thomas a
Kempis on the Holy Supper is ended

Clear throughout

Yes

Book IV

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 49 (undated)

Palm-leaf
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Size 48x3x4.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 71 [text]

Lines per page 4-5

Condition Good. Leaf numbered 20 damaged in upper part with

loss of text. Leaves numbered 19-21, 50-52, 60 and

65-68 wormeaten with loss of text.

II1. Remarks

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Thomas a kempis 4te theil Warugice”,

and in left margin: “D.”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 107

Original title a) eLRd00go alrry); Jeg5:500000 FomESH0 oD A3°8);
053 SRE0S” B ALIWE Bared R How
b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanam dani yokka modati pastakamlo
nalubhai yenimidi japalu anigi vumddunu
c¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its first

book contains forty-eight prayers

Parallel title ParadieB Gértlein der erste Theil ins Warugische

Authority title Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 1. Buch.
Telugu

Author Johann Arndt

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1740 8th Apr.

Initial lines a) $Bg85800e3) SIyT B8R G838 V0 FA0BOBN 300¢5ed

23290
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b) sarveSvarumnni lessaga yerige yerikekosam
SayavalaSina modati japam
c) First prayer to observe for acquiring the true
knowledge of God

Final lines a) gd00E0 WY, JugH0NN ForpsdHod” wedRYHos
300563 %0 SwRBoGowos
b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanamlo anigivumde modati pastakam
mugisimdaiyimdi
c) The first book of the Beautiful Garden of spiritual

prayers is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Book |

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf
Size 49%x32x11.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 6 [table of contents, numbered 1-2] + 214

[text, numbered 1-214]
Lines per page 5
Condition Good. Title leaf damaged in left and right sides.

II1. Remarks

In left margin of recto of title leaf, engraved: “A”’.
On leaf numbered 214, below the Telugu text, engraved: “Paradief Gértlein der erste
Theil ins Warugische 1740 den 8 April”; and, in left margin, a monogram of interwoven

letters “C” and ‘“A”.

In left margin of the leaves of the text, engraved: ““ a”.



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

266

TEL 108

a) gERB0BO BNE); JOFHN BYOTESH0 TR ABE); ok’
FenS° 008HF eﬁsog)oéa 2sare) IR )0

b) jianamamtram yokka celvamaina §rimggaravanam
dani yokka remdo paluld yiruvai tommmidi japalu
anigi vumdunu

¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its second
part contains twenty-nine prayers

ParadieB Girtlein anderes Theil Warug.

Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 2. Buch.
Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

1740

) B3 B3y FADSBY Do 300538

b) tellavare lecetappudu §ayavalaSina japam modatidi
c) Prayer to be observed on waking up in the morning
a) gERB00F0 A3E); JegH0d BomrssHos” ee3Ryog
3o aren SwAR3oc008

b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanamlo anigivumdde remddo palu
mugiSimdayimdi

c¢) The second part of the Beautiful Garden of spiritual
prayers is ended

Clear throughout

Yes

Book II



Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

267

Palm-leaf

48.2x3.2x8 cm

1 [title] + 4 [table of contents] + 140 [text]
5

Good

On verso of last leaf, below the Telugu text, engraved: “ParadieB Gértlein anderes Theil

Warug. 17407 ; and in left margin: ‘“A”.

In left margin of recto of title leaf, engraved: “A”. In left margin of all leaves of the text:

€69
a .

167

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 109

a) gLR300E0 A3E); BOg00000 ForTESH0 oD A3I°E);
Fee0R° e HBEGEE 030E); QBTHIRS F03) TR0y
RUBOTYEOTRRVRY) FODSOBD BLIVN0G A0 0
Rtgren @3 Ho

b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanam dani yokka nalugo palulo
sarve§varudi yokka tirunamaniki Samkkeganunnu
stutimppadamgganunnu §ayavalasina

jhanasamttosamayina 12 stotralu anigi vumddunu



Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

268

¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its fourth
part contains twelve spiritual and joyful prayers to
glorify and honour God's Holy Name

Paradiel3 Gértlein 4. Theil

Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 4. Buch.
Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

1740 9th July N. S.

2) BEOBI000 2308 0308); OORTE YROSIETE
b) sakalamayina jamttuvula yokka yelinavaru
pujimppapaddavaru

c¢) The honoured Lord, master of all beings

a) gLRB00g0 AdnE); IOTHN BYOMESI0 o0 0308,
Fee0R° eend® HBEGEE 0BnE); AKTHIRS F03) TPy
RUBOTYEOTPRVRY) FODSOBD BLIV0G A0 0
dizren SR8

b) jianamamtram yokka celvamaina Srimggaravanam
dani yokka nalugo paluld sarvesvarudi yokka
tirunamaniki Samkkeganunnu stutimppadamganunnu
SayavalaSina jianasamttosamayina 12 stotralu
mugis§imdayimdi

¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its fourth
part, which contains twelve spiritual and joyful prayers
to glorify and honour the God's Holy Name, is ended
Clear throughout

Yes

Book IV
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Material Palm-leaf
Size 49x3.5%x3.2 cm
Number of leaves 1 [title] + 2 [table of contents, numbered 1-2] + 54

[text, numbered 1-54, English title on verso of leaf

numbered 54]
Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On recto of title leaf, in left margin, engraved: “A”. In left margin of the leaves of the text:
“a”.

On verso of last leaf, below the Telugu text, engraved:“Paradief Gértlein 4. Theil

Madras ins 9 july n. st. 1740 .”.

168

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 110

Original title a) +330080 An¥); JegB0000D ForPESH0 TR 030E);
S0¢e3 SRE0S” +enP BoRE wIre0 3R HoEI
b) +namamtram yokka celvamayina Srimggaravanam
dani yokka modati pastakamlo +lubhai yenimidi
japalu anigi vumddunu
¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its first

book contains forty-eight prayers

Parallel title Arnds Paradie} Gértlein Warugice das erste buch

Authority title Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 1. Buch.
Telugu

Author Johann Arndt

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu
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Date None
Initial lines a) D3gEgE0e}) BIyT GBA BB 0 FTANSOD F00ese
230

b) sarveSvarumnni lessaga yerige yerikekosam
SayavalaSina modati japam
c) First prayer to observe for acquiring the true
knowledge of God

Final lines a) gERB00g0 A3E); JugHI0D BomrsSHoS” ee3RYHod
300283 3350 SRJoood
b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanamlo anigivumde modati pastakam
mugiSimdayimdi
c¢) The first book of the Beautiful Garden of spiritual

prayers is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Book I

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 48.5x3x9.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 5 [table of contents, numbered 1-5] + 184

[text, numbered 1-184, English title on verso of leaf

numbered 184]

Lines per page 5
Condition Good. Title leaf broken in the left side with loss of
letters.

III. Remarks
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In verso of leaf numbered 184, below Telugu text, engraved: “Arnds Paradiell Girtlein

Warugice das erste buch”. Also both in left margin and below Telugu text, in red ink:

“XVII 17.

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

TEL 111

a) gLRB00B0 AdnE); JgBI0D BOTESH0 TR 030,
30&’ S’ 0t 0B wren ¥R Hot

b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanam dani yokka remdo paluld yiruvai
tommmidi japalu anigi vumdunu

¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its second
part contains twenty-nine prayers

Arnds Paradiel Gértlein Warugice das anderer buch
Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 2. Buch.
Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

) B3 B3y FADSBD 2D 300538

b) tellavare lecetappudu $ayavalasSina japam modatidi
c) Prayer for the early morning after you wakeup

a) g9%0080 ANE); JYH0N BorrssHoS® el Hok
B0 e SRBoSo008

b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanamlo anigi vumde remdu palu
mugis§imdayimdi

c¢) The second part of the Beautiful Garden of spiritual

prayers is ended
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Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Book 11

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 48x3.2x7.8 cm
Number of leaves 1 [title] + 3 [table of contents, numbered 1-3] + 133

[text, numbered 1-133, German title on verso of leaf

numbered 133]

Lines per page 4-5
Condition Good. Title leaf split on the left side with no loss of
text.

III. Remarks

On verso of leaf numbered 133, below Telugu text, engraved: “Arnds Paradiell Girtlein
Warugice das anderer buch”.

Also both in left margin and below Telugu text, in red ink: “XVII 2.

170

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 112
Original title a) gLR300E0 030E); 500000 FOMESI0 oD 0308,
S07E” Srend” S0z SARB +...+ 3 HothoHd

b) jianamamtram yokka celvamayina §rimggaravanam
dani yokka mudo paluldo muppai tommidi +...+ ani

vumdunu



Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

273

c¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its third
part contains thirty-nine +...+

Arnds ParadieB3 Gértlein Warugice das dritte buch
Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 3. Buch.
Telugu

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) §°50 ABuE), SrraDHen HB8TBoT) SoNRE WO FADID
2390 S0

b) Iokam yokka mayalu pariharimcce manasukosam
SayavalaSina japam modatidi

c¢) The first is the prayer for obtaining a mind which
discards worldly illusions

a) gRdS00E0 ABNY); JOHI0N BorpEdHo 03vE); SorE’
Jre0 SoRBo0o8

b) jianamamtram yokka celvamayina Srimggaravanam
yokka mudo palu mugiSimdayimdi

c¢) The third part of the Beautiful Garden of spiritual
prayers is ended

Clear throughout

Yes

Book III

Palm-leaf

48.6x2.8x15.5 cm



Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

274

1 [title] + 1 [blank] + 5 [table of contents, numbered
1-5] + 272 [text, numbered 1-272, German title on
verso of leaf numbered 272]

4-5

Good

On recto of title leaf, in left margin, engraved: “B.”, “Parad.”, “ 3. Theil”. Also, both in

left margin and below the Telugu title, in red ink: “XVII 3”.

On verso of leaf numbered 272, below Telugu text, engraved: “Arnds Paradiel Gértlein

Warugice das dritte buch”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title

TEL 113

a) BLRB00E0 C3EY); B0 FoTESH0 D A3I°E);
FeeOR° rend® HBEGEE 030E); QBTHIRS $03) TR0y
RUBOTYEOTPRVRY) FODSOBD BLIV0T A0 0
RSP

b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanam dani yokka nalugo palulo
sarve§varudi yokka tirunamaniki Samkkeganunnu
stutimppadamganunnu §ayavalasina
jhanasamttosamayina 12 stotralu

c¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its fourth
part contains twelve spiritual and joyful prayers to
glorify and honour God's Holy Name

Arnds ParadieB3 Girtlein Warugice das vierter buch
Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 4. Buch.
Telugu



Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

275

Johann Arndt

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) DEOB00000 BORHH© AIE); BOITE> JeeB0)IETtd
b) sakalamayina jamttuvula yokka yelinavaru
pujimppapaddavaru

c¢) The honoured Lord, master of all beings

a) gPRB0B0 ALY, IO BYOMTEHI0 o0 030
FPe0R° Deeud® HBEGEE 030E); QETHIRS $03) 0Ny
QBONEOMTIORY) F°AHOBD %;Féboés&;ﬁooooé 03
T JRBoLao8

b) jianamamtram yokka celvamayina Srimggaravanam
dani yokka nalugo palulo sarve$varudi yokka
tirunamaniki Samkkeganunnu stutimppadamganunnu
SayavalaSina jianasamtdosamayina 12 strotralu
mugiSimdayimdi

¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its fourth
part, which contains twelve spiritual and joyful prayers
to glorify and honour God's Holy Name, is ended
Clear throughout

Yes

Book IV

Palm-leaf

48.5x2.8x3 cm

1 [title] + 2 [table of contents, numbered 1-2] + 54
[text, numbered 1-54, German title on verso of leaf

numbered 54]
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Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks
On recto of title leaf, in left margin, engraved: “B.”, “Paradis.”, “4. 7[?].”.
On verso of leaf numbered 54, above Telugu text, engraved: “Arnds Paradiel Gértlein

Warugice das vierter buch”. Also both above Telugu text and in right margin, in red ink:

“XVII4”.

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 114

Original title a) gLR300E0 C3E); BOg0000 ForTESH0 D A3I°E);
FPeOR° eend® HBEGEE 030E); QKTHIRS $03) TR0y
RUBOTYEOTPRVRY) FOSOBD BPIV0E A0 0
R8T
b) jianamamtram yokka celvamayina
Srimggaravanam dani yokka nalugo palulo
sarve§varudi yokka tirunamaniki Samkkeganunnu
stutimppadamganunnu §ayavalasina
jhanasamtosamayina 12 stotralu
¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its fourth
part contains twelve spiritual and joyful prayers to

glorify and honour God's Holy Name

Parallel titles Arnds Paradis 4. Buch; Das sel. Arnds Paradis [?]
Girtlein vierter buch, ins Warugisch

Authority title Arndt, Johann, 1555-1621. Paradiesgirtlein. 4. Buch.
Telugu

Author Johann Arndt

Translator Benjamin Schultze



Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

277

Telugu

None

2) BEOBI000 2308 0378}, BATTE) FToNIET
b) sakalamayina jamttuvula yokka yelinavaru
pujimppapaddavaru

c¢) The honoured Lord, master of all beings

a) eLRB00G0 AdnE); JgBI0H BOTESH0 oD 030,
Fee0R° e HBEGEE 03nE); AKTHIRS $03) TPy
RBOYEOMRINY FANIOBH J0E™3000H 09 Jtgeen
SRBoSo008

b) jianamamtram yokka celvamayina Srimggaravanam
dani yokka nalugo paluld sarvesvarudi yokka
tirunamaniki Samkkeganunnu stutimpudamgganunnu
SayavalaSina samtosamayina 12 stotralu
mugisimdayimdi

c¢) The Beautiful Garden of spiritual prayers. Its fourth
part, which contains twelve spiritual and joyful prayers
to glorify and honour God's Holy Name, is ended
Clear throughout

Yes

Book IV

Palm-leaf

48.5x3x2.8 cm

1 [title] + 2 [table of contents, numbered 1-2] + 51
[text, numbered 1-51]

5

Good. Title leaf slightly broken in the left side with no

loss of text.



III. Remarks

278

On recto of title leaf, in left margin, engraved: “Arnds Paradis 4. Buch”. Above the

Telugu title, in red ink: “Das sel. Arnds Paradis [?] Gértlein vierter buch, ins Warugisch.”.

173

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

TEL 115

a) A3UPPoN0Y) BJTPED F2BI3D S00DPLVEL

b) yohamnassu anevaru vrasives§ina mamcikhaburu

¢) The Good News written by John

The Gospel according to S John from the Greec in the
Waruga or Gentou Language translated by Benjamin
Schultze

Bible. N.T. John. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

172+ 11th Feb.

a) e888° Jrre SORYHOEI™

b) adilo mata kaligivumddunu

¢) In the beginning was the Word

a) " TPRYAY) B3T°C0 IBIB S00MNPe0 aﬁwﬂ%og
b) yohannassu anevaru vraSives§ina mamccikhaburu
mugiSimddi

c¢) The Good News written by John is ended

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 4 (dated 1727, 11th Feb.)
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 44%3-4%6.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 113 [text] + 1 [English title]

Lines per page 5

Condition Good. Last leaf broken in the right side. The left corner

of leaf numbered 1 is folded.

III. Remarks

On leaf numbered 1, in left margin of recto, in Telugu script: “ §rirama”.

On recto of last leaf, in Telugu script: ““ svami raksimccavalenu”.

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Gospel according to S JOHN from
the Greec in the Waruga or Gentou Language translated by Benjamin Schultze protestant

Missionary 172+ th. 11 of Fe || Fort St George || .

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 116

Original title a) OUPIPORRY) BIT°E ToBIBD $00DYed
b) yohamnassu anevaru vrasives§ina mamccikhaburu
¢) The Good News written by John

Parallel title Johannes

Authority title Bible. N.T. John. Telugu

Author
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Translator Benjamin Schultze
Language Telugu

Date None

Initial lines a) e38S° Horen EORYH0LI

b) adilo mata kaligivumdunu
c¢) In the beginning was the Word

Final lines a) 030PIP00R)) BITE T2BIBY J00D)PeNBd J0RBY
b) yohamnassu anevaru vrasives§ina mamccikhaburu
mugisimddi

c¢) The Good News written by John is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete No
Text complete No

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 4

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 46x3x5 cm

Number of leaves 1 [title] + 93 [text, numbered 1-92, 94].

Lines per page 4

Condition Good. Top left corner of leaf numbered 94 damaged

with loss of some letters.

II1. Remarks

On recto of title leaf, below the title, engraved in Latin script: “Johannes”; and in left
margin: ‘A’
On verso of leaf numbered 94, below the text, in black ink: “Das Evangelist Johannes ins

Warugisch”.



I. Bibliographical description

281

Shelf-mark TEL 117

Original title a) BTN BFT°ED F2BIBD S00Peasd
b) yohannassu anevaru vrasivesina mamccikhaburu
c¢) The Good News written by John

Parallel title The Gospel according to S John translated from the
Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Authority title Bible. N.T. John. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 11th Feb.

Initial lines

Final lines

a) e88° Jme ORYHOEIR™

b) adilo mata kaligivumddunu

¢) In the beginning was the Word

a) O30TP0NRY) VST T2BIBY J00)PeNBd J0RBY
b) yohamnassu anevaru vrasive§ina mamccikhaburu
mugisimddi

¢) The Good News written by John is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 4 (same date as that of this ms)

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf
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Size 42.7x3x5 cm

Number of leaves 1 [title] + 91 [text, numbered 1-38, 38-90] + 1 [English
title]. 2 additional leaves: the first numbered 50 (15x3
cm) inserted between leaves numbered 50 and 51; the
second numbered 83 (24x3 cm) between 83 and 84.

Lines per page 5

Condition Good

II1. Remarks

On verso of leaf numbered 90, engraved in Latin script: “The Gospel according to S
JOHN translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schiltze Protestant Missionary 1727. the 11 of Febr. Fort St George” ; in left margin: “n°®

3” and on its right side, a small design of star made of five dots and four rays.

176

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 118
Original title a) OUPTPORRY) 9T°E) ToBIBD $009)eNd

b) yohamnassu anevaru vrasives§ina mamccikhaburu

¢) The Good News written by John

Parallel title Johannes Evange.
Authority title Bible. N.T. John. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze
Language Telugu

Date None

Initial lines a) e38S° Horen EORYH0LI

b) adilo mata kaligivumdunu
c¢) In the beginning was the Word
Final lines a) O3IPPoRRY) 89308 J2BIID $3009)e0 aﬁwﬂ%’og
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b) yohamnassu anevaru vrasives§ina mamccikhaburu
mugiSimddi

¢) The Good News written by John is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 4

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf
Size 46x3x5 cm
Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 92 [text, numbered 1-92] + 1

[blank, numbered 93]

Lines per page 4-5
Condition Good. Title leaf broken in the right side with no loss of
text.

III. Remarks

On recto of title leaf, engraved: “D.”. Below the title, in red ink: “Johannes Evange.”.

177

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 119

Original title a) +JI°00:)) IS T°BIBD 300920
b) +hamnassu anevaru vrasivesina mamccikhaburu
c¢) The Good News written by John

Parallel title Johannes Warugice



Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

284

Bible. N.T. John. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 88 37t FORYHOEIR™

b) adilo mata kaligivumddunu

c¢) In the beginning was the Word

a) O3PPoI0Y) B3 F°B33D 00208 aﬁwﬂ%’og Il
23

b) yohamnassu anevaru vrasivesina mamccikhaburu
mugiSimddi I 25 |

c¢) The Good News written by John is ended. 25.
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 4

Palm-leaf

48.5x3x5 cm

1 [title] + 94 (text, numbered 1-94] + 1 [blank,
numbered 95]

4

Good. Last leaf split in the right side. Title leaf
damaged in the left and right sides with loss of some

letters.
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On recto of title leaf, below the title, engraved: “Johannes Warugice”, and, in red ink,

twice: “IV”.

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

TEL 120

a) Aerdy) ANGT BT WOYIGIE B IS
BT HEDONYO SoT0e (B0, HIKO

b) yejussu ayyavaricata amppapaddavaru aina apostal
anevaru nadipimccina mahimala yokka pustakam

c¢) The Book on the Miracles done by the apostles sent
by Lord Jesus

Acta Apost.

Bible. N.T. Acts. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

) BTN VITT

b) tevophilussu anevada

c¢) O Theophilus

a) 030erR0)E )Y eaomé;f@g BRJ 3w
DIBB0WNE 0N HAHE 30 1 30 1

b) yejussukrstussu ayyavariki tagina viSesalu
vupades§imccukomccu vunnaru I 30 1131 |

c) He remained teaching those things which concern
the Lord Jesus Christ. 30. 31.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 5
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 46x3.2x6.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 126 [text, numbered 1-126] + 2 [blank,
unnumbered]

Lines per page 5

Condition Good. Title leaf is slightly damaged in the right upper

corner with no loss of text.

III. Remarks

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Acta Apost.”; and, in left margin: “A”.

179

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 121

Original title a) GerRy) BANITETS BOPIEIE [N VS
©ITE HAEDOYYD BT BN, HIKO
b) yejussu ayyavaricata amppapaddavaru aina apostal
anevaru nadipimccina mahimala yokka pustakam
c¢) The Book on the Miracles done by the apostles sent
by Lord Jesus

Parallel title The Acts of the Apostles, translated from the Greec in
the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Acts. Telugu

Author



Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

287

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (17th June. O. S.; 28th June N. S.)

a) 85 ) ¥3Tw

b) tevophilssu anevada

c¢) O Theophilus

a) SIS S VISAISIIS VY @OSJ?S;)"G% BRS DIeen

BB 0BT Howydd 30 1 30 1

b) yejussukrstussu ayyavariki tagina viSesalu
vupadesimccukomccii vumnnaru I 30 1 31 |

¢) He remained teaching those things which concern
the Lord Jesus Christ. 30. 31.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 5 (same date as that of this ms)

Palm-leaf

43.5x3.5x5.5 cm

1 [title] + 103 [text, numbered 1-103] + 1 [English
title]

5

Good

[ F-¥-a bl

In left margin of title leaf, engraved in Telugu script: “$r1”.
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On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The ACTS of the APOSTLES, translated

from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze protestant

Missionary 1727 the 28 / 17 of June Fort. St George.”.

180

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

TEL 122

a) GerRy) BANTOTE BOJIEIT > 0D BddS
BITE S0 S0TR00 0BE); HIEO

b) yejussu ayyavaricata amppapaddavaru aina apostal
anevaru nadipimccina mahimela yokka pustakam

c¢) The Book on the Miracles done by the apostles sent
by Lord Jesus

The Acts of the Apostles translated from the Greec in
the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Acts. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (17th June. O. S.; 28th June N. S.)

a) 8526 ) ¥ITw

b) tevopilssu anevada

¢) O Theophilus

a) 030erR0)E NI @oi)§a°8§ BRJ D3eew
DIBBoBINE 0B HodKo 11 30 1 30

b) yejussukrstussu ayyavariki tagina visesalu
vupadesimccukomcecti vumnnaru I 30 11 31 |
c¢) He remained teaching those things which concern
the Lord Jesus Christ. 30. 31.

Clear throughout

Yes
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Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 5 (same date as that of this ms)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 43.6x2.8x6.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 122 [text] + 1 [English title]. 2 additional

leaves: the first numbered 24 (25.8x2.5 cm) inserted
between leaves numbered 23 and 24; the second
numbered 57 (24.6x2.5 cm) between 56 and 57. Leaves
numbered in Telugu and Grantha scripts.

Lines per page 5

Condition Good

III. Remarks

In left margin of recto of the title leaf, engraved in Telugu script: “Sri”.

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The ACTS of the APOSTLES translated
from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze protestant
Missionary 1727. the 28 / 17 of June Fort St George.” ; and, in left margin: “n° 3”, and to
its right, a small encircled design. Also engraved, but not blackened, in the right side:

“geles:”.

181

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 123
Original title a) GerRY) BANITOTS BOSHET B SIS OIT
$ED0YS ST A0k, HVKO



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

290

b) yejussu ayyavaricata amppapaddavaraina apostal
anevaru nadipimccina mahimala yokka pustakam

c¢) The Book on the Miracles done by the Apostles sent
by Lord Jesus

Acta Apostoler

Bible. N.T. Acts. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

) BTN VITT

b) tevophilussu anevada

c¢) O Theophilus

a) 030erR0)E YA @dSJ§J°G§ BRJ D3eew
DIBB0wWNE 0N HIRE 11 3O 1 30 1

b) yejussukrstussu ayyavariki tagina visesalu
vupadeSimccukomccu vunnaru I 30 11 31 |

c¢) He remained teaching those things which concern
the Lord Jesus Christ. 30. 31.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 5

Palm-leaf

46.2x3x6.8 cm

1 [title] + 1 [blank, unnumbered] + 126 [text,
numbered 1-126] + 1 [blank, numbered 127]
5
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Condition Good. Title leaf and following blank leaf slightly

damaged in the right side, with no loss of text.
III. Remarks
On recto of title leaf, in left margin, engraved: “D.”.
Below the title, in red ink: “Acta Apostoler”.

182

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 124

Original title a) GerRy) BONTOTS VOHNETE AN VIS
BIT°8 HEV0NYD S00arSe 03E); HIFo
b) yejussu ayyavaricata amppabaddavaru ayina apostal
anevaru nadipimccina mamhimala yokka pustakam

c¢) The Book on the Miracles done by the Apostles sent

by Lord Jesus
Parallel title Act. Apost. Warugice
Authority title Bible. N.T. Acts. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date None
Initial lines ) BT PN VITw
b) tevophilussu anevada
c¢) O Theophilus
Final lines a) oa)w“moég@o’m“) eﬁomé;?@b SRS D3een

HIBBoBINE 0B HodSo 11 30 1 30

b) yejussukrstussu ayyavarki tagina viSesalu
vupadeSimccukomccti vumnnaru I 30 1 31 |

¢) He remained teaching those things which concern

the Lord Jesus Christ. 30. 31.



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

292

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 5

Palm-leaf

48.5x2.8x6.5 cm

1 [title] + 128 [text] + 1 [blank]

5

Good. Leaf numbered 128 broken on the right with
loss of text. A stray blank broken leaf in the manuscript

box.

On title leaf, below the title, engraved: “Act. Apost. Warugice”; and, in right and left

margins: “E”. Both in left margin and below the title, in red ink: “V”".

183

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

TEL 125 (A)

2) 39Oy VBT EHT° 9T DeOT 0% T°B 0D
DEIH0

b) pavulussu anevaru roma ane patnamvamdlaku vrasi
amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the Romans

Epist. ad Roma



Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size (for the whole manuscript)

Number of leaves

Lines per page

293

Bible. N.T. Romans. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (7)

a) JHVAY) IT° A302rAE YY) A8 0300,
SRy EIMTEI0Z

b) pavulussu anevaru yejussukrstussu ayyavari yokka
koluvudugadumnai

c¢) Paul, a servant of the Lord Jesus Christ

a) 23 9ITeOWees 5§70 93 IQ0T°0LE) @O I DO
I

b) phebe anedanicata roma ane patnamvamdlaku
amppapaddadi Il 28 |

c¢) Sent by Phoebe to the Romans. 28.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (A) (dated 1727, 28th June /
Oth July)

Palm-leaf

46.5%x2.8x10 cm

Total for TEL 125: 1 [title of TEL 125 (A) + 191
[texts] + 1 [blank, unnumbered]

TEL 125 (A): 1 [title] + 55 [text, numbered 1-55] + 1
[blank, numbered 56]

5



Condition

III. Remarks

294

Good. First Telugu title leaf and leaves numbered 1, 2

and 191 broken in the right side with loss of text.

TEL 125 contains five texts, (A) to (E).
On recto of the title leaf of TEL 125 (A), below the title is engraved: “Epist. ad Roma”;

and in left margin: “A”.

On the last blank leaf, written in ballpoint pen blue ink: “Rém 1 /2 Kor Gal Eph” and:

“1727.

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

TEL 125 (B)

a) &3PS BITBD FHeVAY) VST §BoBIR) 83
$0T0EE T°B @0 30e5ed DETD0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimtussu
ane patnamvamdlaku vrasi amppina modati nirtipam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the

Corinthians
Bible. N.T. Corinthians, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BBgELBOC 0B00E); DBOJSEOMTS ABoerdNE )R
©0S05T°8 03008); BDPIS BITEMPR) DVHIL HHEVJYN
DOG SV0Y



Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

185

1. Bibliographical description

295

b) sarveS§varudi yokka cittamprakaramgane
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaruganu
piluvapadda pavulussuga vumde nenumnnu

c¢) I, Paul, called to be an apostle of the Lord Jesus
Christ through the will of God

a) AI°ABNAY) BITBT B0y EB0BIRY) Heo

@I T°0LEL 0D 30065e3 dBIZI0 1 DN i

b) timotiyussu anevaricatanumnnu korimttussu patnam
anevamdlaku amppina modati nirtipam Il 25 |

c) The First Epistle sent to the Corinthians by Timothy.
25.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (B) (dated 1727, 11th / 22nd
July)

Palm-leaf

See TEL 125 (A)

1 [title, numbered 57] + 56 [text, numbered 58-112] +
1 [blank, numbered 113]

5

Good
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Shelf-mark TEL 125 (C)

Original title a) 3536 ©IT°BN PV VST §°BouRy) Jgo
IT0EED T8 0 ok DETH0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimttussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina remddo nirupam

¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the

Corinthians

Parallel title

Authority title Bible. N.T. Corinthians, 2nd. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) BBFEEOC BB00%); DBOJSEOMTR AerR)s)30Y)
ORI CB0E); BRrIS BBTFH SPHIYTE0[Y
b) sarveSvarudi yokka cittamprakaramgganu
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaraina
pavulussugarumnnu
c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

Final lines a) OIPE)) B3TBI BN SB0EINY) ¥ HOT0LEED
E0u802°5¢ BoE SIS0 I O I
b) lukassu anevaricatanunnu korimtussu ane
patnamvamdlaku komccupopadda remdo nirtipam Il 14
I
¢) The Second Epistle taken to the Corinthians by Luke
and [Titus]. 14.

Legibility Clear throughout

Manuscript complete Yes

Text complete Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Library: Cod. Teling. V 6 (C) (dated 1727, 17th / 28th
Aug.)

Palm-leaf

See TEL 125 (A)

1 [title, numbered 114] + 36 [text, numbered 115-150]
+ 1 [blank, numbered 151]

5

Good

TEL 125 (D)

2) OIS OITFH JYHVAY BITE Lere)g B0
I T0LEL F°B 90D AEI*I0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kalatsya
deSam anevamdlaku vrasi amppina nirtipam

c) The Epistle written by Paul and sent to the Galatians
Bible. N.T. Galatians. Telugu

Benjamin Schultze
Telugu
None

a) SORNOTSH0VTHIRY S30DADE°D BOLITRO0NY
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b) manusulacatanayinanunnu mani$inikoni
ayinanumnnu
c¢) Not of men, neither by man

Final lines a) 8550 ©3 308" Hod Mrerddyy B0 BIT0EL T°3
20N I O I
b) roma ane patnamlo vumdi galatsya deSam
anevamdlaku vrasi amppapaddadi Il 19 |

¢) Written from Rome and sent to the Galatians

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (D) (dated 1727, 22nd Aug. /

2nd Sept.)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size See TEL 125 (A)

Number of leaves 1 [title, numbered 152] + 19 [text, numbered 153-171]
+ 1 [blank, numbered 172]

Lines per page 5

Condition Good

II1. Remarks

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 125 (E)

Original title a) 62536 ©ITBH SOV VBT PR Dego



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description
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BIT0LEL F°B 90 ABI*I0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yephesussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina niripam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the
Ephesians

Bible. N.T. Ephesians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

2) VBGEEOE 0300Y), DBOHSEOPH CREe)ERIN)
eaoi)?S:mB 03008); BDPAOBR) JPHOIAYTED

b) sarveSvarudi yokka cittamprakaramganu
yejussukrustussu ayyavari yokka apostalaina
pavulussugaru

¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

a) 550" ©F DS T°B BIPKNY) OBTBTS APY)
9890 9BT0LE) WOIIEA Il DR i

b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu anevaricata
yephesussu patnam anevamdlaku amppapaddadi Il 25 |
c) Written in Rome and sent through Tychicus to the
Ephesians. 25.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (E) (dated 1727, 25th Aug. /
Sth Sept.)
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Palm-leaf

See TEL 125 (A)

1 [title, numbered 173] + 18 [text, numbered 174-191]
+ 1 [blank, unnumbered ]

5

Good

TEL 126 (A)

a) $3:9e0RY) BITE 530 I IQOT0EL F°B O
DBI°H0

b) pavulussu anevaru roma ane patnamvamdlaku vrasi
ampina nirtipam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the Romans
ad Romanos Epist. etc.

Bible. N.T. Romans. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

) JHOVAY) IT° A302rAE YR A8 030,
SreuHconreig

b) pavulussu anevaru yejussukrstussu ayyavari yokka
koluvudugadunai

c¢) Paul, a servant of the Lord Jesus Christ

a) P8 &ITOT°E 5730 3 HYOT0LLd T°B ©0)HER
290
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b) phebe anedanicata roma ane patnamvamdlaku vrasi
amppapaddadi Il 28 |
c¢) Sent by Phoebe to the Romans Il 28 |l

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (A) (dated 1727, 28th June /

Oth July)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf

Size (for the whole manuscript) 45.7x2.8x9 cm
Number of leaves Total for TEL 126: 1 [title of TEL 126 (A) + 176
[texts] + 2 [blank]
TEL 126 (A): 1 [title] + 55 [text, numbered 1-55]
Lines per page 5
Condition Good. First and last leaves of the whole manuscript

broken in the right side with no loss of text.
III. Remarks
TEL 126 contains four texts, (A) to (D).
On recto of title leaf, in left margin, engraved: “D”. Below the title, in red ink: “ad
Romanos Epist. etc.”; in ballpoint pen blue ink: “Rém | 1+2 Kor. | Gal. | Eph. 1727”.
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Shelf-mark TEL 126 (B)
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Translator
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Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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a) 8RS OIT°FH DY) BT §BoBIRY) &I
$0T0EE T°B @0 30e5ed dETH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimtussu
ane patnamvamdlaku vrasi amppina modati nirtipam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the

Corinthians
Bible. N.T. Corinthians, 1st and 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

2) BBFEHE GBvE), DEOTT TS AoerBE sy
0S50 03008); BDPIS OITEINTRY DLVSHE
QBN HOG S

b) sarveS§varudi yokka cittamprakaramgane
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaruganu
piluvapadda pavulussuga vumde nenu

c¢) Paul the apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

a) OI5R) ©ITBT°$30:8Y) §°B08IKY) D690 VBT
§oB0)E5¢ Bo& dETHo Il 0P I

b) lukassu anevaricatanumnnu korimttussu patnam
anevamdlaku komccupopadda remddo nirupam Il 14 |
c¢) The Second Epistle taken to the Corinthians by Luke
and [Titus]. 14.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (B and C)
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Palm-leaf

See TEL 126 (A)

1 [title, numbered 56] + 86 [text, numbered 57-140]
5

Good

TEL 126 (C)

2) S VBT BN SYORY BITE Serdyg B0
IT0LEL F°B 90D ABII0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kalatsya
deSam anevamdlaku vrasi amppina nirtipam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the Galatians
Bible. N.T. Galatians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) S0 BEH0VTRI0RKY SOVAVE™ OVTHI0RY
59 BT

b) manusula cetanayinanumnnu manisinikoni
ayinanumnnu apostal anevaruga

c¢) Not of men, neither by man

a) 85 3 9g0&° Hog rereyg B0 BIT0EE T3
@0l I O I



Legibility
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Text complete
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

304

b) roma ane patnamlo vumddi galatsya deSam
anevamdlaku vrasi amppabaddadi Il 19 |

¢) Written from Rome and sent to the Galatians

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (D) (dated 1727, 22nd Aug. /
2nd Sept.)

Palm-leaf

See TEL 126 (A)

1 [title, numbered 141] + 17 [text, numbered 142-158]
5

Good

TEL 126 (D)

a) 3536 OITBH SHOVAY) VBT PR Dego
IT0LEL F°B 90D AEI*I0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yephesussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the
Ephesians



Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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Bible. N.T. Ephesians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) DBFELBOC O3I°Y); DEISEOMTRL A0erR)Ey30)
05058 G3I°E); B3PS 000N SHBORYT

b) sarveSvarudi yokka cittaprakaramgganu
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal ayina
pavulussugaru

c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

a) 8% &3 908" T AIPEIAY) VST BT S BIPAPIY
980 BIJT°0LED WOJVGE Il D i

b) roma ane patnamlo vra$i tihikussu anevaricata
yephessussu patnam anevamdlaku ampabaddadi Il 25
¢) Written in Rome and sent through Tychicus to the
Ephesians. 25

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (E) (dated 1727, 25th Aug. /
5th Sept.)

Palm-leaf

See TEL 126 (A)

1 [title, numbered 159] + 17 [text, numbered 160-176
+ 2 [blank, numbered 177-178]

5



Condition

II1. Remarks

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete
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Good

TEL 127 (A)
a) 390 BFTE 5 &3 FOTOLEd T°B @0a)S ST
+

b) pavulussu anevaru roma ane patnamvamdlaku vrasi
amppina niru+

c) The Epistle written by Paul and sent to the Romans
St Pauli Episteln ad Romanos Warugice

Bible. N.T. Romans. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (in ballpoint pen blue ink)

a) JHOVAY) ©0505°8) A3esdy) e9035D°8 030¥);
SO0 EIMTEF

b) pavulussu ayyavaru yejussu ayyavari yokka
koluvudugadunai

c¢) Paul, a servant of the Lord Jesus Christ

a) P8 &ITOTE 5730 I HOT0LEE) ®0NIEA I 20
I

b) phebe anedanicata roma ane patnamvamdlaku
amppapaddadi Il 28 |

¢) Sent by Phoebe to the Romans. 28.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (A) (dated 1727, 28th June/

9th July)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf

Size (for the whole manuscript) 49x3x9 cm

Number of leaves Total for TEL 127: 1 [title of TEL 127 (A) + 174
[texts] + 2 [blank]
TEL 127 (A): 1 [title, unnumbered] + 49 [text,
numbered 1-49]

Lines per page 5

Condition Good. Title leaf broken in the right side with loss of
letters. Last blank leaf broken in the right and left

sides.

III. Remarks

TEL 127 contains five texts, (A) to (E).

On the recto of TEL 127 (A) title leaf, below the title, engraved: “St Pauli Episteln ad
Romanos Warugice” and, in left margin: “F”. The word “etc.” added between “Romanos”
and “Warugice” in blue ink by a later hand.

In left side, in red ink: “VI”. In right side, in ballpoint pen blue ink: “1727 Rém | 1+2 Kor
| Gal | Eph”.

Trace of an ancient label in the left side.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 127 (B)
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Translator
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Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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a) 8RS OIT°FH DY) BT §BoBIRY) &I
$0T0EE T°B @0 30e5ed DETD0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimtussu
ane patnamvamdlaku vrasi amppina modati nirtipam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the

Corinthians
Bible. N.T. Corinthians, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BBFEEHE CBvE), DEOTT TS AoerBs sy
@058 G3008); BDPIS BITEINPR) DVHIE HHELAYN
NOG I

b) sarveS§varudi yokka cittamprakaramgane
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaruganu
piluvapadda pavulussuga vumde nenu

c¢) I, Paul, called to be an apostle of the Lord Jesus
Christ through the will of God

a) QITHANAY) BIT BTS00y §BoIRy Heyo
IO 0D I0e5e3 dETH0 Il D3 Il

b) timotiyussu anevaricatanumnnu korimttussu patnam
anevamdlaku amppina modati nirtipam Il 25 |

c¢) The First Epistle sent to the Corinthians by Timothy.
25.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (B) (dated 1727, 11th/22nd
July)
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

309

Palm-leaf

See TEL 127 (A)

1 [title, numbered 50] + 49 [text, numbered 51-99]
5

Good

TEL 127 (C)

a) @736 I $HeVDY) VST §BoKINY D6
IT0LE T°B oY Bo& DEITHH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimttussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina remddo nirupam
c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the

Corinthians
Bible. N.T. Corinthians, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BBFEEE CBovg), HEOFTEONTH BoerByE sy
05058 03008); BDPIS BITTH DHLIRYTEI0NY
b) sarvesvarudi yokka cittamprakaramgganu
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaraina

pavulussugadumnnu
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Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies
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Shelf-mark

Original title
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c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

a) O°ERY) ©3TBIER000Y) S80S H6Y)0aT°0EEd
§0w80)@r¢s Bos’ dEHo Il OF i

b) likassu anevaricatanumnnu korimttussu
patnamvamdlaku komccupopadda remdo nirtipam Il 14
I

c¢) The Second Epistle taken to the Corinthians by Luke
and [Titus]. 14.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (C) (dated 1727, 17th / 28th
Aug.)

Palm-leaf

See TEL 127 (A)

1 [title, numbered 100] + 35 [text, numbered 101-135]
5

Good

TEL 127 (D)
2) 39S BBTBH YUY BITE Serdyy Fdo
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Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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Size

Number of leaves
Lines per page
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BIT0LEL F°B 90 ABI*I0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kalatsya
deSam anevamdlaku vrasi amppina nirtipam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the Galatians

Bible. N.T. Galatians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) SOROTSIZTR0KY) SOAVED VT RHI0KY
b) manusulacatanainanumnnu manisinikoni
ayinanumnnu

c¢) Not of men, neither by man

a) 5500 3 Jen0&” B0 Mrerd)s B¥o eI 0 23
ol I OF I

b) roma ane patnamlo numddi galatsya deSam
anevamdlaku vrasi amppabaddadi Il 19 |

¢) Written from Rome and sent to the Galatians. 19.
Clear throughout

Yes

Yes

Palm-leaf

See TEL 127 (A)

1 [title, numbered 136] + 18 [text, numbered 137-154]
5

Good
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
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TEL 127 (E)

a) 73S OITBH SHBVAY) VBT PR Dego
IT°0LEL F°B 90D ABI*I0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yephesussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the
Ephesians

Bible. N.T. Ephesians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BBFEEOE ABo0E); DBOJSTEOMTR G0erR)E)RY
eaoi)éa@ 03008); BTV DYV T

b) sarveSvarudi yokka cittamprakaramganu
yejussukriistussu ayyavari yokka apostalaina
pavulussugaru

¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

a) 5730 @3 $508° T°B QLI ©IT 8IS BPBOA)
9890 9BT0LE) WONIGE I DR |

b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu anevaricata
yephesussu patnam anevamdlaku amppapaddadi Il 25 |
c¢) Written in Rome and sent through Tychicus to the
Ephesians. 25.

Clear throughout
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Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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Condition

II1. Remarks

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
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Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (E) (dated 1727, 25th Aug. /
5th Sept.)

Palm-leaf

See TEL 127 (A)

1 [title, numbered 155] + 17 [text, numbered 156-172]
+ 2 [blank, one numbered 173, the other unnumbered]
5

Good

TEL 128 (A)

a) DHeVRY) BT & T FePOT0LEL F°B oY
DEIPI0

b) pavulussu anevaru roma ane patnamvamdlaku vrasi
amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the Romans
The Epistle of Paul the Apostle to the Romans
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Romans. Telugu



Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size (for the whole manuscript)

Number of leaves

Lines per page

Condition

314

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (28th June O. S.; 9th July N. S.)

a) JHOVAY) eIT° A302rANE YY) A8 030,
SPenHonrerod

b) pavulussu anevaru yejussukrstussu ayyavari yokka
koluvudugadumnai

c¢) Paul, a servant of the Lord Jesus Christ

a) P8 &ITRTE 50 &I He)OT°0EED @ONIGE I 20
I

b) phebe anedanicata roma ane patnamvamdlaku
amppapaddadi Il 28 |

c¢) Sent by Phoebe to the Romans. 28.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (A) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43x3.5x9 cm

Total for TEL 128: 1 [title of TEL 128 (A) + 159
[texts] + 1 [English title of TEL 128 (E)]. Continuous
foliation in Grantha script for the whole manuscript;
separate foliation in Telugu script for each text.

TEL 128 (A): 1 [title, unnumbered] + 43 [text,
numbered 1-43] + 1 [English title, numbered 44]

5

Good
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III. Remarks

TEL 128 contains five texts, (A) to (E).

A great number of corrections engraved after the blackening of the leaves.

On recto of leaf numbered 1, in left margin: “sr1” and “Sr1” not blackened and in another
hand.

On verso of leaf numbered 44, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the
Apostle to the ROMANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language

by Benjamin Schultze protestant Missionary 1727. the 9 July. / 28 June. Fort St. George.”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 128 (B)

Original title a) eﬂfbv:geg 093°80 JHeVAY) ©93°8 580K &I
$QO0T0LEL FoBe0YD 30e5ed DETH0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimttussu
ane patnamvamdlaku vrasi amppnina modati niripam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the
Corinthians

Parallel title The first Epistle of Paul the Apostle, to the Corinthians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Corinthians, 1st. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (11th July O. S.; 22nd July N. S.)

Initial lines a) J3gEB06 ABoE); DBOFS oS coerd)Eudy)

OGT CB0E); WIS BBTEITPH) DVIIG JHVIY



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks
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b) sarve$varudi yokka cittamprakaramggane
yejussukristussu ayyavari yokka apostal anevaruganu
piluvapadda pavulussu

c¢) Paul, called to be an apostle of the Lord Jesus Christ
through the will of God

a) AI°ABNAY) BIT°BT B0y EB0EINY) 0T
£90a))R 30053 DEIH0 11 DB i

b) timotiyussu anevaricatanumnnu korimttussu
patnamvamdlaku amppina modati nirapam Il 25

c) The First Epistle sent to the Corinthians by Timothy.
25.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (B) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 128 (A)

1 [title, numbered 45] + 44 [text, numbered 46-89] + 1
[English title, numbered 90]

5

Good

On verso of leaf numbered 90, engraved in Latin script: “The first Epistle of PAUL the
Apostle, to the CORINTHIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou
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Language by Benjamin Schultze protestant Missionary 1727 the 22 / 11 of July. Fort St.

George.”

199

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 128 (C)

Original title a) e2rRS BT SHeVAY BIT S80Iy Heyo
O3TPOEL T2 oY Bo& SN0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimttussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina remddo nirupam
c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the
Corinthians

Parallel title The Second Epistle of Paul the Apostle, to the
Corinthians translated from the Greec in the Waruga or

Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Corinthians, 2nd. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (17th Aug. O. S.; 28th Aug. N. S.)

Initial lines a) BBFEBOC 0300%); DBOJSEOMTRY AerR)sy3dY)

O5T™B CBE); IS BBTFR SHEVRY
b) sarveSvarudi yokka cittamprakaramgganu
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaraina
pavulussu
c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

Final lines a) OI°ER)) 3T B E008Y §T80EIAY) HeYo WFT0EE
E0u802°5¢ BoEs SIS0 I O I
b) lukassu anevaricatanumnnu korimttussu patnam

anevamdlaku komccupopadda remddo nirtpam Il 14 |
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c¢) The Second Epistle taken to the Corinthians by Luke
and [Titus]. 14.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (C) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 128 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 91] + 31 [text, numbered 92-122] +

1 (English title, numbered 123]
Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 123, engraved in Latin script: “The Second Epistle of PAUL
the Apostle, to the CORINTHIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze protestant Missionary 1727. the 28. / 17. of Aug. Fort St.
George.”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 128 (D)
Original title 2) 95 BBTFH YUY BITE Serd)y Bdo
IT0LEL F°B 90D ABI*I0



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

319

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kalatsya
deSam anevamdlaku vrasi amppina nirtpam

c) The Epistle written by Paul and sent to the Galatians
The Epistle of Paul the Apostle, to the Galatians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Galatians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (22nd Aug. O. S.; 2nd Sept. N. S.)

) SOROTSJITR8Y B00ADE°D BOTRVONY

b) manusulacatanainanunnu manusinikoni ayinanunnu
c¢) Not of men, neither by man

a) 850 &3 56008° Hog Mrerdyy Fo ©IT0EL T3
@068 I OF 1

b) roma ane patnamlo vumddi galatsya deSam
anevamdlaku vrasi amppapaddadi Il 19 |

¢) Written from Rome and sent to the Galatians. 19.
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (D) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf
See TEL 128 (A)
1 [title, numbered 124] + 16 [text, numbered 125-141,

English title on verso of leaf numbered 141]
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Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 141, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the
Apostle, to the GALATIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze protestant Missionary 1727. the 2. / 22. of Sept. Aug.

Fort St. George.”.
201

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 128 (E)

Original title a) 63736 OITBH SHOUAY) VBT BUPRRY Dego
IT0LEL F°B 90D ABI*I0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yephesussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina nirupam
c¢) The Epistle written by Paul and sent to the
Ephesians

Parallel title The Epistle of Paul the Apostle to the Ephesians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Ephesians. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (25th Aug. O. S.; 5th Sept. N. S.)

Initial lines a) 33gELBE ABoE); DBOFS 0T A0erRiERIRY)

OS5I BE); IS ead HHevdy)
b) sarveSvarudi yokka cittamprakaramgganu

yejussukristussu ayyavari yokka apostal aina pavulussu



321

c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

Final lines a) 550 03 3¢0S” T8 SIEIRY) ©ITBTS JPAY) Deyo
©ST°0LE) 90IHEA 11 D I
b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu anevaricata
ephessu patnam anevamdlaku ampapaddadi I 25 |
c¢) Written in Rome and sent through Tychicus to the
Ephesians. 25.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (E) (same date as that of this

ms)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size See TEL 128 (A)

Number of leaves 1 [title, numbered 142] + 17 [text, numbered 143-159)
+ 1 [English title, numbered 160]

Lines per page 5

Condition Good

II1. Remarks

On verso of leaf numbered 160, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the
Apostle to the EPHESIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language

by Benjamin Schultze protestant Missionary. 1727 the 5 / 25 of Sept. Aug, Fort St.

George.”.

Below the English title, in ballpoint pen blue ink: “Rém | 1+2 Kor | Gal | Eph”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

322

TEL 129 (A)

a) 390 BFTE 50 @3 FLOTOLEEd T°B 0D
DEI°I0

b) pavulussu anevaru roma ane patnamvamdlaku vrasi
amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the Romans
The Epistle of Paul the Apostle to the Romans
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Romans. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (28th June O. S.; 9th July N. S.)

a) JYOORY) VBT C0arR)E NV 055378 adws);
SPanHorrerod

b) pavulussu anevaru yejussukrstussu ayyavari yokka
koluvudugadumnai

¢) Paul, a servant of the Lord Jesus Christ

2) B OITVTS 83 B HKOT0EL woPIEA || 20 ||
b) phebe anedanicata roma ane patnamvamdlaku
amppapaddadi Il 28 |

c¢) Sent by Phoebe to the Romans. 28.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (A) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf

Size (for the whole manuscript) 42.8x2.8x11 cm

Number of leaves Total for TEL 129: 1 [title of TEL 129 (A)] + 209
[texts] + 1 [blank, numbered 210] + 1 [title of TEL 129
(E), numbered 211]. Foliation also in Grantha script.
TEL 129 (A): 1 [title, unnumbered] + 61 [text,
numbered 1-61] + 1 [English title, numbered 62]. 2
additional leaves containing missing text: the first
numbered 27 (35x2.8 cm) inserted between leaves
numbered 26 and 27; the second numbered 59 (26x2.5
cm) between 58 and 59.

Lines per page 4

Condition Good. Leaf numbered 211 damaged in the left side
with loss of a letter. Leaves numbered 286-288

wormeaten with loss of some letters.

II1. Remarks

TEL 129 contains five texts, (A) to (E).

On recto of TEL 129 (A) title leaf, engraved, in left margin: “$11”; in right margin a
geometrical design.

On verso of leaf numbered 62, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the
Apostle to the ROMANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language

by Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727. the 9 / 28 July jyne Fort St George.”;

and, in left margin: “n° 37, followed by a cross made of 5 dots.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

324

TEL 129 (B)

a) 8IS OITFH YY) B3I §BoBIRY I
$0T°0EE T°B @0 300e5ed DETH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimttussu
ane patnamvamdlaku vrasi amppina modati niripam

c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the
Corinthians

The First Epistle of Paul the Apostle, to the
Corinthians translated from the Greec in the Waruga or
Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Corinthians, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (7th July O. S.; 22nd July N. S.)

2) BBFEEE CBvE), DEOTTTOTES AoerBE sy
05058 03008); BDFIS OITEINTRY VLB SHLORYT™
NOG I

b) sarveS§varudi yokka cittamprakaramggane
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaruganu
piluvabadda pavulussuga vumdde nenu

c¢) I, Paul, called to be an apostle of the Lord Jesus
Christ through the will of God

a) AIAANIY BBTOTB0PY 580K Hego
OIT0EED 0D I0e5e3 dETH0 Il DB I

b) timotiyassu anevaricatanunnu korimttussu patnam

anevamdlaku amppina modati nirtipam Il 25 |
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c¢) The First Epistle sent to the Corinthians by Timothy.

25.
Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (B) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 129 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 63] + 60 [text, numbered 64-122] +

1 [English title, numbered 123]. 3 additional leaves
containing missing text: the first numbered 69 (26x2.5
cm) inserted between leaves numbered 68 and 69; the
second numbered 107 (26x2 cm) between 106 and
107; the third numbered 121 (26x2 cm) between 121

and 122.
Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On leaf numbered 123, engraved in Latin script: “The First Epistle of PAUL the Apostle,
to the CORINTHIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727. the 22 /7 of July. Fort St George.”.

204

I. Bibliographical description




Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete
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TEL 129 (C)

a) es2rRS B3T°BH FHeVAY ©IT §Boy Deyo
OIT0EE T8 ©90)d 3ok DETH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru korimttussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina remddo nirtipam
c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the
Corinthians

The Second Epistle of Paul the Apostle to the
Corinthians translated from the Greec in the Waruga or
Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Corinthians, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (17th Aug. O. S.; 28th Aug. N. S.)

a) BBFELBOG 0300%); DBOJSEOMTRY A0erR)E)30R)
@058 03008); BIPIS BITFD DYHLIAYTE0NY

b) sarveSvarudi yokka cittamprakaramgganu
yejussukrstussu ayyavari yokka apostal anevaraina
pavulussugarumnnu

c¢) Paul, called to be an apostle of the Lord Jesus Christ
through the will of God, and (Timothy)

a) OIEIRY) ITBTe$0035Y § B0 D690 VBT
§0w80)@r¢s Bos’ dEHo Il OF i

b) lukussu anevaricatanumnnu korimttussu patnam
anevamdlaku komccupopadda remddo nirupam I 14 |
¢) The Second Epistle taken to the Corinthians by Luke
and [Titus]. 14.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

Library: Cod. Teling. V 6 (C) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 129 (A)

1 [title, numbered 124] + 40 [text, numbered 125-164]
+ 1 [English title, numbered 165]

5

Good

On verso of leaf numbered 165, engraved in Latin script: “The Second Epistle of PAUL
the Apostle to the CORINTHIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727. the 28 / 17 of Aug. Fort St

George.”; and, in left margin: “n° 3”, followed by a cross made of 5 dots.

205

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 129 (D)

2) 65295 BBTBH IHOURY) BITE Serd)y Bdo
IT0LEL F°B 90D AEI*I0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kalatsya
deSam anevamdlaku vrasi amppina nirtipam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the Galatians



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

328

The Epistle of Paul the Apostle to the Galatians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Galatians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (22nd Aug. O. S.; 2nd Sept. N. S.)

a) SORNOTSFTRKY SODAVE™R 90VTHIRY

b) manusulacatanainanunnu manisinikoni ayinanunnu
c¢) Not of men, neither by man

a) 555 ©3 308" Hog mrerdyy B0 IT0EL T°3
20N I O I

b) roma ane patnamlo vumddi galatsya deSam
anevamdlaku vrasi amppapaddadi l 19 |

¢) Written from Rome and sent to the Galatians. 19.
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (D) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 129 (A)

1 [title, numbered 166] + 21 [text, numbered 167-187]
+ 1 [English title, numbered 188]

5

Good
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III. Remarks

On verso of leaf numbered 188, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the
Apostle to the GALATIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou language

by Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727. the 2 / 22 of Sept. Aug, Fort St

George.”.
206

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 129 (E)

Original title a) 73S ©ITBH $:HOVAY) VBT PR Dego
BIT°0LEL F°B 90D ABI*I0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yephesussu
patnam anevamdlaku vrasi amppina niripam
c¢) The Epistle written by Paul and sent to the
Ephesians

Parallel title The Epistle of Paul the Apostle to the Ephesians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Ephesians. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (25th Aug. O. S.; 5th Sept. N. S.)

Initial lines a) 3BgELBE o) DBOFS o A0erRiERRY)

©0S05T°8 03008); BDPIS B0V HHEVRYT

b) sarveSvarudi yokka cittamprakaramgganu
yejussukristussu ayyavari yokka apostal ayina
pavulussugaru

c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

330

a) 8°30 &3 HeJoS” T°B QIPEINY) VBT BT P
9890 OIFT°0LED WONIER 1| DA Il &P

b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu anevaricata
yephesussu patnam anevamdlaku amppapaddadi Il 25 |
avunu

c¢) Written in Rome and sent through Tychicus to the
Ephesians. 25. So be it

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 6 (E) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 129 (A)

1 [title, numbered 189] + 20 [text, numbered 190-209]
+ 1 [English title, numbered 210]. An additional leaf
numbered 195 (26x2.5 cm) containing missing text and
inserted between leaves numbered 194 and 195.

5

Good

On verso of leaf numbered 210, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the

Apostle to the EPHESIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language

by Benjamin Schiiltze protestant Missionary. 1727 the 5 / 25 of Sept. Aug, Fort St

George.” ; and, in left margin: “[n°] 3” followed by a cross made of five dots.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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TEL 130

a) O @I F°BS JJEo

b) yessara anevaru vrasina pastakam

c) The Book written by Ezra

Ezra translated from the Hebrew in the Waruga or
Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Ezra. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (20th Oct. O. S.; 31st Oct. N. S.)

a) GEOWAIT ©BT8 ABwy),; S0 2ReOBBD
0BEEE 0300, BEDBH0 BEIEYIBELOEIE0

b) yerumiyya anevari yokka notilonumcci bailuderina
sarve§varudi yokka tiruvacanam
neravercapadetamdukosam

c¢) In order that the Holy Word of God from the mouth
of Jeremiah might be fulfilled

a) GT° VI F2BS IJF0 SRS

b) yessara anevaru vrasina pastakam mugiSimddi

¢) The Book written by Ezra is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 23 (same date as that of this

ms)
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II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 48x3.2x2.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 47 [text] + 1 [English title]
Lines per page 5

Condition Good

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “EZRA translated from the Hebrew in the
Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1730. the 31.N.
/ 20.0. st. of Octob. Fort St. George.”; and, in left margin: “a”.

6e_ 9

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “p”.

208

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 131
Original title a) 32,0 ©9IT°E o8 SIE0
b) nehemiya anevaru vrasina pastakam
¢) The Book written by Nehemiya
Parallel title The book of Nehemiah translated from the Hebrew in

the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Nehemiah. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1730 (4th Nov. O. S.; 15th Nov. N. S.)

Initial lines a) ?.’J‘Sééotbé ©33°8 AL, §HIPE0ERD IPAky

B33°8> F23 $8&0000508
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b) hakaliyya anevari yokka komarumdaina nehemiyya
anevaru vras$ina caritramayyimdi
c¢) The story written by Nehemiah, the son of
Hachaliah

Final lines a) S0y BITE F2BD K0 JwRBoY
b) nehemiyya anevaru vrasina pastakam mugiSimddi

¢) The Book written by Nehemiya is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 24 (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size 47.5x3x3.8 cm
Number of leaves 1 [title] + 63 [text] + 1 [English title]
Lines per page 5
Condition Good

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The book of NEHEMIAH translated from

the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant

Missionary 1730. the 15 / 4 of Nov- N. st. 0 g¢. Fort St. George”; and, in left margin: “a”.

On recto, in left side, an engraved geometrical design.

(Y1)

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “q”.

209



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

334

TEL 132

a) S2PONITE T°BS J3F0

b) nehemiyanevaru vrasina pastakam

¢) The Book written by Nehemiya

The Book of Nehemiah translated from the Hebrew in
the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Nehemiah. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

411.1730 (4th Nov. O. S.; 15th Nov. N. S.)

a) XJ‘%@OSJ?S @308 03wE); FArE0¢ad S0y
378> F23 $8&0000508

b) hakaliyya anevari yokka komarumdayina nehemiyya
anevaru vra$ina caritramayyimdi

c¢) The story written by Nehemiah, the son of
Hachaliah

a) S0y BSTE T8 HE0 JRZoY

b) nehemiyya anevaru vrasina pastakam mugiSimddi
c¢) The Book written by Nehemiya is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 24 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf
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Size 43x3.2x3.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 62 [text] + 1 [English title]. 2 additional
leaves: the first numbered 17 (18x2.8 cm) inserted
between leaves numbered 16 and 17; the second
numbered 27 (18.8x2.8 cm) between 26 and 27.

Lines per page 5

Condition Good. Last leaf slightly broken in left bottom corner.

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Book of NEHEMIAH translated

from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze Protestant

Missionary 1730. the 15. / 4. of Nov. N. O, st. Fort St. George.”; and in left margin: “n°®

3” and “c”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “16”.

21

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 133

Original title a) G0I0 eJeso By, SBHTTre) BIADDB S0
b) yestar aneame yokka vartamanalu teliyace$e
pastakam
c) The Book narrating the history of Esther

Parallel title The book of Esther translated from the Hebrew in the

Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Esther. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1730 (12th Nov. O. S.; 23rd Nov. N. S.)

Initial lines a) VOGO BT B0 SNEWE’D BIATHADN @I B¥o o8
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b) yimdiya ane deSam modalukoni yetivopiya ane
deSam daka
c¢) From the country called India to the country called
Ethiopia

Final lines a) A0I0 eJesd ABE); SBHTTren BIADDE S0
S0RZ08 0008
b) yestar aneame yokka vartamanalu teliyaceSe
pastakam mugisimddi ayimddi

¢) The Book narrating the history of Esther is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 27 (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size 47.5x3x2 cm
Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 32 [text] + 1 [English title]
Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The book of ESTHER translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary
the 23.N. / 12.0. [then] st of November 1730. Fort St. George.”; and, in left margin: “a”.
On recto, an engraved small design.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “r”.

11



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist
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TEL 134

a) o305 B> o3y, SERTTres BOCHIT HIKO

b) yestar aneame yokka vartamanalu teliyace$e
pastakam

c) The Book narrating the history of Esther

+++ Book of Esther translated from the Greec in the
Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

Bible. O.T. Esther. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (12th Nov. O. S.; 23rd Nov. N. S.)

a) VOGO BT B0 SNEWE’D HATVAD @I B0 Bro¥
b) yimdiya ane deSam modalukoni yetivopiya ane
desam damka

c¢) From the country called India to the country called
Ethiopia

a) +30 9333 W), SEITT e BICHIT L0
S30R308 00008

b) +star aneame yokka vartamanalu teliyacese
pastakam mugisimddi ayimddi

c¢) The Book narrating the history of Esther is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 27 (same date as that of this

ms)



II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

338

Palm-leaf

43x3.5x1.5 cm

1 [title] + 1 [blank] + 25 [text] + 1 [English title]. An
additional leaf numbered 5 (21x2.8 cm) containing
missing text inserted between leaves numbered 5 and
6.

6

Good. Last leaf broken in the left side with loss of

foliation number and some letters.

On last leaf, engraved in Latin script: “+...+ Book of ESTHER translated from the Greec

in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary the

23.N. / 12.0. st. of Novemb. 1730. Fort St. George.”.

12

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 135

a) T30 9 B3)¢ 3208563 3503000 308D
TS O3 Toer T TTRVTBED HGDD HEE 030¥);
3006563 I9%o

b) paralipomena ani ceppapadda modati manusuni
modalukoni daphit ane raju daka tatamuttatalu nadicina
nadakala yokka modati pastakam

c¢) The first book of Paralipomena which narrates the
acts of the ancestors from the first man to the king

called David



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

339

The First Book of the Chronicles translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Chronicles 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (31st July O. S;; 11th Aug. N. S.)

a) 5850 3788 K IT°C ?@égmdo

b) adam anevariki Settu anevaru puttinaru

c¢) Seth was born to Adam

a) TIP3 9D D% J00¢563 SO0 3005ens"D
TS O3 Toer T°E BT HNTBED HGDD HEE 030¥);
B008563 IJ80 SR3oG

b) paralipomena ani ceppapadda modati manusuni
modalukoni daphit ane raju daka tatamuttatalu nadicina
nadakala yokka modati pastakam mugiSimddi

c¢) The first book of Paralipomena which narrates the
acts of the ancestors from the first man up to the king
called David

Clear throughout

No

No

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 21a (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

44x3x6.5 cm



340

Number of leaves 1 [title] + 124 [text, numbered 1-104, 106-108,
110-125) + 1 [English title]. Break of text between
leaves numbered 104 and 106; no break of text
between 108 and 110. An additional leaf numbered 86
(15x3 cm) containing missing text and inserted
between 85 and 86.

Lines per page 5

Condition Good. Title leaf damaged on both sides with no loss of
text. Last leaf broken in the right side with loss of a

letter.
III. Remarks

On last leaf, engraved in Latin script: “The First Book of the CHRONICLES translated

from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant

Missionary 1730. the 11. N. / 31.0. st. of Aug. July. Fort St. Georg+”; and, in left margin:

“c”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “13”.
Text breaks in leaf 104 (Chronicles 1, 25, 22) and resumes in leaf 106 (Chronicles 1, 26,
3).
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 136

Original title a) T OFID OV IYNIE PO @S Trer IS’
B FAT0c) P ©I Bo W),
HOSPHBEHF0S 8000 GBR I3y Bureom s HEDD
D8O 03E); Bo&” H¥o
b) paralipomena ani ceppapadda salumo ane raju
modalukoni yude jativamdlu babal ane desam yokka
gulaputanamlonumcci tirigi vacce dinaladaka nadicina

nadakala yokka remdo pastakam



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

341

c¢) The second book of Paralipomena which narrates
the acts of the king called Solomon up to the return
from bondage of the Jews in Babylon

The Second Book of the Chronicles translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Chronicles 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (8th Oct. O. S.; 19th Oct. N. S.)

a) T8 I8 ABE), EHISIERD FEOBT° WBTE B
B, Te3g08° DEVSIIGE

b) daphit anevari yokka komarudaina salumo anevaru
tama yokka rajyamlo stiraparacapaddaru

c¢) Solomon the son of king David was strengthened in
his kingdom

a) 8O0 9 DI Bo&” HIgo sﬁooﬂ%’og

b) paralipomena ani ceppapadda remdo pastakam
mugiSimddi

c¢) The second book of Paralipomena is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 21b (dated 1730)

Palm-leaf

48x3.2x8 cm



Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

342

1 [title] + 150 [text] + 1 [blank, unnumbered] + 1
[English title]. An additional leaf numbered 137
(41x2.8 cm) containing missing text and inserted
between leaves numbered 136 and 137.

5

Good

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The Second Book of the CHRONICLES

translated from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary 1730 the 19.N. / 8.0. st. of Octob. Fort St. George.”; and, in left

margin: “a”. Also in left margin, written in pencil, the Arabic numeral “14”. On recto, in

left side, an engraved small decorative design.

On verso of title leaf, in left side, engraved: “O.”.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “0”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 137

a) JT°OI°I0N 9 B De0Jr° 93 T°er S00Ee0s’
AT A0 DS @S B¥o 030E);

KOSPYHBEHF0S 8000y SBR I3 Burom s IEDD

D8O 03E); Bo&” H¥o

b) paralipomena ani ceppapadda salumo ane raju
modalukoni yude jativamdlu babel ane desam yokka
gulaputanamlonumcci tirigi vacce dinaladaka nadicina
nadakala yokka remdo pastakam

c¢) The second book of Paralipomena which narrates
the acts of the king called Solomon up to the return

from bondage of the Jews in Babylon



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

343

The Second Book of the Chronicles translated from the
Hebrew in the +...+ Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. O.T. Chronicles 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (8th Oct. O. S.; 19th Oct. N. S.)

) TP I8 03E); SHBTEE0NN ORI VT
B30 030E); T°esg0S” AEIBBITTE

b) daphitu anevari yokka komarudayina salumo
anevaru tama yokka rajyamlo stiraparacapaddaru

c¢) Solomon the son of king David was strengthened in
his kingdom

a) 0" OI00 @D IJ)He 3ok HIEo SR

b) paralipomena ani ceppapadda remdo pastakam
mugiSimddi

c¢) The second book of Paralipomena is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 21b (dated 1730)

Palm-leaf

44x3x7 cm

1 [title] + 138 [text] + 1 [English title]. An additional
leaf numbered 110 (11.2x2.5 cm) containing missing
text inserted between leaves numbered 110 and 111.

5



344

Condition Good. Last leaf broken towards the right with loss of

letters.
III. Remarks
On last leaf, engraved in Latin script: “The Second Book of the CHRONICLES translated
from the Hebrew in the +...4+ Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant
Missionary 1730. the 19.N. / 8.0. st. of Octob. +...+”’; and, in left margin: “c”. Also in left
margin, in red ink, the Arabic numeral “14”. Trace of a label.

215

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 138
Original title a) G0 @I F°BD J3Eo
b) yessara anevaru vrasina pastakam
c¢) The Book written by Ezra
Parallel title Ezra translated from the Hebrew in the Waruga or

Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Ezra. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1730 (20th Oct. O. S.; 31st Oct. N. S.)

Initial lines a) GBWAD BBT6 A3wE); SB3S"0) WoLOBB

0BG 0300, BEBBH0 BEIEYIBEOEIE 0
b) yerumiyya anevari yokka notilonumcci bayiluderina
sarve§varudi yokka tiruvacanam
neravercapadetamdukosam
c¢) In order that the Holy Word of God from the mouth
of Jeremiah might be fulfilled

Final lines a) GQT° BITEL F23 IJF0 SR8
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b) yessara anevaru vrasina pastakam mugiSimddi

c¢) The Book written by Ezra is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 23 (same date as that of this

ms)

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 44.2x3%x2.2 cm

Number of leaves 1 [title] + 41 [text, English title on verso of leaf
numbered 41]

Lines per page 5

Condition Good

III. Remarks

On verso of leaf numbered 41, engraved in Latin script: “EZRA translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary
1730 the 31.N. / 20.0 st. of Octob. Fort St. George.”; and, in left margin: “c”. Also in left

margin, in red ink, the Arabic numeral “15”. Trace of a label.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 139
Original title a) ST B9IT°E o8 S50

b) yestarassu anevaru vraSina pastakam
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c¢) The Book written by Esdras
Parallel title Esdras translated from the Greec in the Waruga or

Gentou Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Apocrypha. Esdras, 1st. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1732 (15th Apr. O. S.; 26th Apr. N. S.)

Initial lines a) 033030 ©JF°Ed AEIIS0 93 eSS

b) yoSiyassu anevaru yerusalem ane patnamulo
c¢) Josias in Jerusalem

Final lines a) AR Y BIT8 ABY); HIEo SwARZogowod
b) yesdrassu anevari yokka pastakam
mugisimddayimddi

¢) The Book of Esdras is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 22 (same date as that of this

ms)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 48.2x3.4%x4.5 cm

Number of leaves 1 [title] + 91 [text] + 1 [English title]

Lines per page 4

Condition Good. Title leaf damaged on both sides with no loss of
text.

III. Remarks
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On last leaf, engraved in Latin script: “Esdras translated from the Greec in the Waruga or
Gentou Language by Benjamin Schultze Protestant Missionary the 26.N / 15.0 st. of
April 1732. Fort St. George.”; and, in left margin: “a”.

66,2

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Greek letter “y”.

17

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

TEL 140

2) GRORBRY BITE TBS S9Lo

b) yestarassu anevaru vrasina pastakam
c¢) The Book written by Esdras

Esdras translated from the Greec in the Waruga or
Gentou Language by Benjamin +...+

Bible. O.T. Apocrypha. Esdras, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1732 (15th Apr. O. S.; 26th Apr. N. S.)

a) o&rf’?ooﬁoé‘é)o‘g @I AEIRS0 @3 eSS
b) yosiyyassu anevaru yerusalem ane patnamulo
c¢) Josias in Jerusalem

a) AR Ry OBT8 Ay, THEo B1RJoS0OY
b) yesdrassu anevari yokka pastakam
mugisimdayimddi

¢) The Book of Esdras is ended

Clear throughout

Yes

Yes



348

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 22 (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size 44x3x4 cm
Number of leaves 1 [title] + 72 [text, English title on verso of leaf

numbered 72]. 2 additional leaves containing missing
text: the first numbered 31 (22x2.5 cm) inserted
between leaves numbered 30 and 31; the second
numbered 31 (22x2.5 cm) between 31 and 32.

Lines per page 4

Condition Good. Leaves 17-27 wormeaten with loss of letters.

III. Remarks

On verso of leaf numbered 72, engraved in Latin script: “Esdras translated from the
Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin +...+ Protestant Missionary the
26.N. / 15.0. st.of April 1732. Fort St. George.”; and, in left margin: “c”. Also in left
margin, in red ink: “547”, struck off in pencil. In right margin, a small brown label hiding

the name “Schultze” and bearing the Arabic numeral “25” written in pencil.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 141 (A)
Original title 2) 3536 OITBH POV VBT DO 50 BIT 0L

T°B 902 DETH0



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

349

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru pilipi patnam
anevamdlaku vrasi amppina niripam

c) The Epistle written by Paul the Apostle and sent to
the Philippians

ad philippense+ etc.

Bible. N.T. Philippians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) A30ed2)E YY) WARgT8 ABoE); §TeIgENoG
DHORNTEI0RY BTBARYTE0RY

b) yejussukrstussu ayyavari yokka kolvudugamdlena
pavulussugarumnnu ttimottiyussuvarumnnu

¢) Paul and Timothy the servants of the Lord Jesus
Christ

a) 8% &3 908" T°B AT PEBEINY BITETS DI
90 BITOEE WONWEE I DT I

b) roma ane patnamlo vrasi yephaphroditussu
anevaricata philipi patnam anevamdlaku
amppabaddadi Il 24 |

c¢) Written in Rome and sent to the Phillipians by
Epaphroditus. 24.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (A) (dated 1727, 29th Aug. /
Oth Sept.)
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Material Palm-leaf

Size (for the whole manuscript) 46x3x7.5 cm

Number of leaves Total for TEL 141: 1 [title of TEL 141 (A) + 144
[texts] + 2 [two blank leaves, first numbered 145,
second unnumbered]
TEL 141 (A): 1 [title, unnumbered] + 13 [text,
numbered 1-13] + 1 [blank, numbered 14]

Lines per page 4

Condition Good. Last leaf broken on right side. A small fragment

(4.5%2 cm) in the manuscript box.

III. Remarks

TEL 141 contains ten texts, (A) to (J).
In left margin of recto of TEL 141 (A) title leaf, engraved: “D:”.
Below the title, in black ink: “ad philippense+ etc.”.

b

On the last leaf of the manuscript, in left margin of recto: “Sr1”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 141 (B)

Original title a) 536 ITBN PV VST Sy Jgo
IT°0LEL F°B 90D AEI*I0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kolasse
patnam anevamdlaku vrasi amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the

Colossians
Parallel title
Authority title Bible. N.T. Colossians. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze



Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

351

Telugu

None

a) D3gEBOE AB0E); DBoT)ES ABoerdE)RdY) eossae8
A8, @RS I DHeodRodYy

b) sarveSvarudi yokka cittamccata yejussukrstussu
ayyavari yokka apostal ane pavulussumnnu

¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

a) 8% &3 908" T8 AIKIIY) VBT BT SR0NY
FB952039) ©BT BT B00%Y) Ry ©I DegoT0ELd
ol I OF 1

b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu
anevaricatanumnnu vonesimussu anevaricatanumnnu
kolasse ane patnamvamdlaku amppabaddadi Il 19 |

c¢) Written in Rome and sent to the Colossians through
Tychicus and Onesimus. 19.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (B) (dated 1727, 1st / 12th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 141 (A)

1 [title, numbered 15] + 12 [text, numbered 16-27]
5

Good
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

352

TEL 141 (C)

a) 2536 ©ITBH ey VST SHSVE Hego
BIT0LEL T°B 90D J°EEd dEII0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevamdlaku vrasi amppina modati niripam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the

Thessalonians
Bible. N.T. Thessalonians, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

2) DR BEGRIBNORY SBTBHZN0RY

b) pavulussumnu §ilvanussumnnu ttimottivussumnnu
c¢) Paul, Silvanus and Timothy

2) 883 63 oS’ T3 BHE'VE HK0 BIT0EL Boe
e DBIPH0

b) atene ane patnamlo vrasi tessalonika patnam
anevamdlaku amppabadda modati niripam

c¢) The First Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (C) (dated 1727, 4th / 15th
Sept.)



Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

353

Palm-leaf

See TEL 141 (A)

1 [title, numbered 28] + 11 [text, numbered 29-39]
5

Good

TEL 141 (D)

a) 2536 ©ITBH IHeVRY) VST SHSVE Hego
VBT0EE T8 BOYD 308 DETHO

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevamdlaku vrasi amppina remddo nirtpam
c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the

Thessalonians
Bible. N.T. Thessalonians, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) DPHOVRY0R0 3 T0IN0RY BITDHNO0NY

b) pavulussumnu §ilvanussumnnu ttimottivussumnnu

c¢) Paul, Silvanus and Timothy



Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

354

a) 883 o3 H60S° T8 B9)E0E 560 BIT0LL 0D
60&6’;S DEIPH0

b) atene ane patnamlo vrasi tessalonika patnam
anevamdlaku amppina remddo nirupam

c) The Second Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (D) (dated 1727, 5th / 16th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 141 (A)

1 [title, numbered 40] + 6 [text, numbered 41-46] + 1
[blank, numbered 47]

5

Good

TEL 141 (E)
a) 85 OFTFH HHORY) BIT JITYAVR)
©33°88 T3 e0a)® e DEIH0



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

355

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru ttimottiyussu
anevariki vrasi amppina modati niripam

c¢) The First Epistle written by Paul and sent to
Thimothy

Bible. N.T. Timothy, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 00300 8803 DBEBOE 03I°E);R800:83) $I° A3U°E);
AT HOG 58 90005 02rdE)Y) e0kgr8 dors);
b) mammmula raksimcce sarve§varudi yokkanumnnu
ma yokka pritiga vumdde karta ayina yejussukrstussu
ayyavari yokka

¢) Of God our Saviour and of the Lord Jesus Christ our
hope

a) S BITY 03 He90S” T8 SITAANIY) ©I°08
@0)20% J°¢5e3 DEI™J0 11 DD 1

b) lavodiSayya ane patnamld vrasi timottiyussu
anevariki amppabadda modati nirupam Il 22 |

c¢) The First Epistle sent to Timothy, written in
Laodicea. 22.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (E) (dated 1727, 8th / 19th
Sept.)
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Material Palm-leaf
Size See TEL 141 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 48] + 15 [text, numbered 49-63] + 1

[blank, numbered 64]
Lines per page 4
Condition Good
III. Remarks
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 141 (F)

Original title a) 85 OITFH HHORY) BITE AITYAVRY)
033708 T8 oS o0& dEITHo
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina remddo nirtipam

c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to

Thimothy

Parallel title

Authority title Bible. N.T. Timothy, 2nd. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) 80y derdy) edgreS” Hog B9 By,
ATPEIDENISEOTTP0

b) kristussu yejussu ayyavarilo vumdde jivudi yokka
matapattuprakaramgganu

¢) According to the promise of life which is in the Lord
Christ Jesus

Final lines a) 36563 JERIHEFD SIeAA0AY) @37°8); ©0:)20¢8



Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

357

Bo& v Il D3 I

b) modati pradhanaguruvaina ttimottiyussu anevarki
amppabadda remddo nirtpam I 23 |

c¢) The Second Epistle sent to Timothy, the first bishop.
23.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (F) (dated 1727, 12th / 23rd
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 141 (A)

1 [title, numbered 65] + 11 [text, numbered 66-76]
4

Good

TEL 141 (G)

a) 85 OBTFH HHORY) BT HBOIY) 308 T3
902y DEI°H0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru titussu
anevariki vrasi amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to Titus



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks
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Bible. N.T. Titus. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) Se)ENEIED BBFHGIE %0 KoKBR0EIE SR
b) dabbaraceppakiidani sarve§varudu Iokam
kalagaceSetamdduku munupe

¢) God, who cannot lie, before the world was created
a) SEHHRY) oD BELRY) B30, WoPHWES I OL I
b) pradhanaguruvu ayina titussu anevarki
amppabaddadi Il 16 |

c¢) Sent to Titus, the first bishop. 16.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (G) (dated 1727, 15th / 26th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 141 (A)

1 [title, numbered 77] + 7 [text, numbered 78-84] + 1
[blank, numbered 85]

4

Good
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

359

TEL 141 (H)

a) 88 WBTFH HHORY) VBT SIS WI°88 T3
£90a))% DEI°H0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philemun
anevariki vrasi amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to Philemon
Bible. N.T. Philemon. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 5)0RY) aoeriy) easigIB odury); 560G
BRSO

b) krstussu yejussu ayyavari yokka
kattabaddavamdaina pavulussumnnu

c¢) Paul, prisoner of the Lord Christ Jesus, and

a) 8% &3 908" F°8 ER0H0oLITo 900D BBV
3TBTS DSITS ©IT°0); LoIVEB I IE |

b) roma ane patnamlo vrasi koluvumdugamdu ayina v
oSimussu anevaricata philemon anevarki ampabaddadi
1261

¢) Written in Rome and sent to Philemon through
Onesimus, a servant. 26.
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Yes

Yes
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Library: Cod. Teling. V 7 (H) (dated 1727, 15th / 26th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 141 (A)

1 [title, numbered 86] + 3 [text, numbered 87-89] + 1
[blank, numbered 90]

4

Good

TEL 141 (I)

a) 85O WBTFH HHORY) BITE BOFOH B

@I T0LEL T°B 90D AEI*I0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yebreya jati
anevamdlaku vrasi amppina nirtpam

c) The Epistle written by Paul and sent to Hebrews
Bible. N.T. Hebrews. Telugu
Benjamin Schultze

Telugu
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a) DJGEGE JrESe00S” @938 SIennPH0:8Y)
BRORIBRO SHOT S0

b) sarveS§varudu purvakalamlo aneka matluganumnnu
dinusudinusu vagalacatanumnnu

¢) God, who at sundry times and in diverse manners in
the past

a) crErddh eI 3308 T8 AITPYABNIY ST EIED
GRPA &S BPAT°0LE oS I DE I

b) yitaliya ane deSamlo vrasi timottiyussu
anevarinikoni yebriya ane jativamdlaku amppabaddadi
126

c¢) Written in Italy and sent to the Hebrews through
Timothy. 26.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (I) (dated 1727, 23rd Sept. /
4th Oct.)

Palm-leaf
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TEL 141 (J)

a) IS ©ITFH AE 2Ry BRI ©ogbo) T8
0y DBI®I0

b) apostal anevaraina yakobussu anevaru
amddarikimnni vrasi amppina niriipam

c¢) The Epistle written by James and sent to all
Bible. N.T. James. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BBESEG OB, B00:y 58 @0 SBoarRyysy)
0S50 03,5008y ERVYOEIMTOGD A8 20
b) sarveSvarudi yokkanumnnu karta ayina
yejussukrstussu ayyavari yokkanumnnu
koluvumdugamdaina yakobussu

¢) James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ
a) 38 e 880 @ deare O3U°E); PT°T0R)
S0TPBIBOE) 9 ASKIS0 1 O 11 D0 1

b) vaka atmanu raksimtturu ani papala yokka
heralamnni muSiveturu ani yeragavalenu | 19 1120 |
¢) It should be known that He will save a soul and
cover a multitude of sins. 19. 20.
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Yes

Yes
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Library: Cod. Teling. V 7 (J) (dated 1727, 27th Sept. /
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4
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a) 32795 BT DY) OIT DI I HEOT0ELD
B 90D BIH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philiphi ane
patnamvamdlaku vrasi amppina niripam

c) The Epistle written by Paul the Apostle and sent to
the Philippians

St. Pauli Episteln ad Philippens Warugice

Bible. N.T. Philippians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) AB0e )8 N0 A8 ABE); §TeVYEIMTOEGOD
QDBOAYTEIRNY BSTABNAYTEIDRY
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b) yejussukrstussu ayyavari yokka
koluvudugamdlayina pavulussugarunnu
timottiyussugarunnu
c¢) Paul and Timothy the servants of the Lord Jesus
Christ

Final lines a) 530 @3 508" 23 ARFFBEIIY) 930w DO
9890 VIJT°0LEd WONIER I DT I
b) roma ane patnamlo vrasi yephaproditussu
anevaricata philiphi patnam anevamdlaku
amppapaddadi Il 24 |
c) Written in Rome and sent to the Phillipians by
Epaphroditus. 24.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes
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TEL 142 (A): 1 [title, unnumbered] + 12 [text,
numbered 1-12]

Lines per page 5

Condition Good
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TEL 142 contains ten texts, (A) to (J).

On the first leaf of the manuscript, below the title, engraved: “St. Pauli Episteln ad
Philippens Warugice”; and, in left margin: “E”.

In red ink, below the title: “VIII”. In right margin, a small brown label bearing the Arabic

numeral “35” written in pencil.
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patnam anevamdlaku vrasi amppina nirupam

c) The Epistle written by Paul and sent to the

Colossians
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Authority title Bible. N.T. Colossians. Telugu
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Translator Benjamin Schultze

Language Telugu
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Initial lines a) DBFELBOG 0B00E); DSOS AerR)s TRy ediogae8
ABoE); S ©F BHeOINIY
b) sarveSvarudi yokka cittamcata yejussukrstussu
ayyavari yokka apostal ane pavulussunnu
c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

Final lines a) 5730 @3 H508” T3 ArEIR) BITBIBH08Y

Ss%mmﬁ) @Bmawémom& §°e)?o‘3 bé&;o @Bmocgéo
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b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu
anevaricatanumnnu vonesimussu anevaricatanumnnu
kolasse patnam anevamdlaku amppapaddadi I 19

c) Written in Rome and sent to the Colossians through
Tychicus and Onesimus. 19.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (B) (dated 1727, 1st / 12th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 142 (A)

1 [title, numbered 13] + 11 [text, numbered 14-24]
5

Good
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a) 62736 OITBH SHEVAY) VST SHE"VE Hego
BIT0LEL T°B 90 003 BEIDO

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika

patnam anevamdlaku vrasi amppina modati nirtipam
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c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the

Thessalonians

Bible. N.T. Thessalonians, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

2) 3eVRYDY BOGRIRNNY SBTABYZY

b) pavulussunnu §ilvanussunnu timottivussununnu
c¢) Paul, Silvanus and Timothy

a) 883 83 Ho&” T°8 BNEVE JYo BIT0EE WONHE
300583 dEIEH0

b) atene ane patnamlo vrasi tessalonika patnam
anevamdlaku amppapadda modati niripam

c¢) The First Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (C) (dated 1727, 4th / 15th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 142 (A)

1 [title, numbered 25] + 11 [text, numbered 26-36]
5

Good
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TEL 142 (D)

a) 6736 OITBH SHOVAY) VITE SHE"VE Hego
IT0EED T8 ©0Yd 3ok DETH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevamdlaku vrasi amppina remddo nirupam
¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the

Thessalonians
Bible. N.T. Thessalonians, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) DHVRYAY BS FRVRYIY BITSHINIY

b) pavulussunnu §ilphanussunnu timottevussununnu
c¢) Paul, Silvanus and Timothy

a) 8383 63 JQo&” T3 BYE"VE Yo WZT*0LL 0D
B8o&” DBIPH0

b) atene ane patnamlo vra$i tessalonika patnam
anevamdlaku amppina remdo nirtpam

c¢) The Second Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes
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Library: Cod. Teling. V 7 (D) (dated 1727, 5th / 16th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 142 (A)

1 [title, numbered 37] + 6 [text, numbered 38-43]
5

Good
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a) S OITFH HHORY) BT AITYAVR)
©33°88 F°3 e90a)d 30053 DEIH0o

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina modati nirtipam

c¢) The First Epistle written by Paul and sent to
Thimothy

Bible. N.T. Timothy, 1st. Telugu

Benjamin Schultze
Telugu
None

2) 505000 8803 BBASEE ABE),I0RY B> AL,
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1. Bibliographical description
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AT H0G KT 90000 Ceriy) @08 aug)Body

b) mammmula raksimcce sarveSvarudi yokkanumnnu
ma yokka pritiga vumde karta ayina yejussu ayyavari
yokkanunnu

c¢) Of God our Saviour and of the Lord Jesus our hope
a) I BIADY ¥ H50S° T°8 BITYAINRY) 8368
@OV J00¢5e3 DETH0 Il D 1l

b) lavodiSayya ane patnamlo vrasi timottiyussu
anevariki amppapadda modati nirupam Il 22 |

c) The First Epistle sent to Timothy, written in
Laodicea. 22.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (E) (dated 1727, 8th / 19th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 142 (A)

1 [title, numbered 44] + 13 [text, numbered 45-57]
5

Good
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TEL 142 (F)

a) S OITFH HHORY) V3T AITYAVR)
©33°68 323 e200)® 308" AEIT*I0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina remdo niriipam

c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to
Thimothy

Bible. N.T. Timothy, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 503y) SBoariy) @OSTBE HOB VG o3,
ATPEIDENISEOTT0

b) krustussu yejussu ayyavarilonu vumde jivudi yokka
matapattuprakaramganu

¢) According to the promise of life which is in the Lord
Christ Jesus

a) S006E JEPRIOKLG A% AITYAINNY) ©3°68 o3
@0yt 8ot DBId0 Il D3I

b) modati pradhanagurvu aina timottiyussu anevariki
vra$i amppabadda remddo nirtpam I 23 |

c¢) The Second Epistle sent to Timothy, the first bishop.
23.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (F) (dated 1727, 12th / 23rd
Sept.)
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c¢) The Epistle written by Paul and sent to Titus
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Authority title Bible. N.T. Titus. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) SenBBYETED IBGEBES” S50 KooK 370t

300D

b) dabbaraceppakudani sarve$varidilo lokam
kalamgaceSetamduku munipe

¢) God, who cannot lie, before the world was created

Final lines ) SP°RIOB) 0N &IV 368 @0NEA I O
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

373

b) pradhanaguruvu ayina titussu anevariki
amppabaddadi Il 16 |

c) Sent to Titus, the first bishop. 16.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (G) (dated 1727, 15th / 26th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 142 (A)

1 [title, numbered 69] + 7 [text, numbered 70-76]
4

Good

TEL 142 (H)

a) RS BIT°FD DHEVAY) WITE DSBS 9IT08 F°B
902y DEI°H0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philemun
anevariki vrasi amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to Philemon

Bible. N.T. Philemon. Telugu
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Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 5)R00RY) aloerRy) eaiygIeB 038, §6)etarGd
59OOR0RY

b) krstussu yejussu ayyavari yokka kattabaddavadaina
pavulussumnnu

c¢) Paul, prisoner of the Lord Christ Jesus, and

a) 8530 @93 580" 328 ETnglionreid @ad F'33300)
O3B DIITS 6308 ©oEB Il DE I

b) roma ane patnamlo vrasi kolvudugadu ayina
vones§imussu anevaricata philimon anevariki
amppabaddadi Il 26 |

c¢) Written in Rome and sent to Philemon through
Onesimus, a servant. 26.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (H) (dated 1727, 15th / 26th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 142 (A)

1 [title, numbered 77] + 3 [text, numbered 78-80]
4

Good
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b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yebreya jati
anevamdlaku vrasi amppina niriipam
c¢) The Epistle written by Paul and sent to Hebrews
Parallel title

Authority title Bible. N.T. Hebrews. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) A3gEIBIED PrES5e00S” @FE JIENTRO0[Y

BB SKoDB00Y
b) sarve§varudu puirvakalamlo aneka matluganumnnu
dinusudinusu vagalacatanumnnu
¢) God, who at sundry times and in diverse manners in
the past

Final lines a) 0rErdaH &3 BE0S” ToB AITPAINAY) ©ITBIE™D
ADBAD 93 BAT0EEd WO I DE I
b) yitaliya ane deSamlo vrasi timottiyussu

anevarinikoni yebreya ane jativamdlaku amppapaddadi

126 I
c¢) Written in Italy and sent to the Hebrews through
Timothy. 26.

Legibility Clear throughout
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Text complete Yes
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Library: Cod. Teling. V 7 (I) (dated 1727, 23rd Sept. /
4th Oct.)

Palm-leaf

See TEL 142 (A)

1 [title, numbered 81] + 36 [text, numbered 82-117]
4

Good

TEL 142 (J)

a) 7S I O Ry WIS ©okBY) o3
02D DEI°D0

b) apostal anevaraina yakobussu anevaru amdarikinni
vra$i ampina niripam

c¢) The Epistle written by James

Bible. N.T. James. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) DBFELBOG 0300%);R00:Y 58 @0d derdy) e@asgad
03008);/00Y) EP@IgEINTE000R A5
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

377

b) sarveS§varudi yokkanumnnu karta ayina yejussu
ayyavari yokkanumnnu kolvudugadayina yakobussu
¢) James, a servant of God and of the Lord Jesus

a) 38 ese‘%‘éo 880808 e O300E); JPT°T°RY) SAT*BIBIB
0 ADEKIS 11 D0 1

b) vaka atmanu raksimturani papala yokka heralanni
musiveturu ani yaragavalenu [ 20 |

¢) It should be known that He will save a soul and
cover a multitude of sins. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (J) (dated 1727, 27th Sept. /
2nd Oct.)

Palm-leaf

See TEL 142 (A)

1 [title, numbered 118] + 13 [text, numbered 119-131]
4

Good
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Legibility
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a) 3279 BT DY) OITE DI DeYo VBT 0L
T°B @O DEI®H0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philiphi
patnam anevamdlaku vrasi ampina nirtpam

c) The Epistle written by Paul the Apostle and sent to
the Philippians

Epist ad Phil

Bible. N.T. Philippians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) A2 ) N0 AR ABoE); STeVYEIMTE
DHOORNTTEINY BBTBOVRNTERY -

b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugadlaina
pavulussugarunnu timottiyussugarunnu

¢) Paul and Timothy the servants of the Lord Jesus
Christ

a) 5730 @3 $508° 723 ARFFBEILY) @30T 9O &3
I0T°0EE> ONIEA I DB I

b) roma ane patnamlo vrasi yephaproditussu
anevaricata philiphi ane patnamvamdlaku
amppapaddadi Il 24 |

c¢) Written in Rome and sent to the Phillipians by
Epaphroditus. 24.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (A) (dated 1727, 29th Aug. /
Oth Sept.)
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Palm-leaf

47x3x8 cm

Total for TEL 143: 1 [title of TEL 143 (A)] + 146
[texts] + 1 [blank]

TEL 143 (A): 1 [title, unnumbered] + 13 [text,
numbered 1-13] + 1 [blank, numbered 14]

5

Good. Leaf numbered 50 damaged in the upper margin
with no loss of text. Leaf numbered 14 broken in the

right side.

TEL 143 contains ten texts, (A) to (J).

On recto of title leaf, engraved: “Epist ad Phil”; and, in left margin: ‘“A”.
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TEL 143 (B)

a) 73S OITBH PV VST SRy Jgo
BIT0LEL F°B 0V B0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kolasse
patnam anevamdlaku vrasi ampina nirtipam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to the

Bible. N.T. Colossians. Telugu

Benjamin Schultze
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Telugu

None

a) BBFEGEE CBovg), BT BoarKyEyRY BokgT6
ABoE); e8RS ©F BHEOINIY

b) sarveSvarudi yokka cittamcata yejussukrstussu
ayyavari yokka apostal ane pavulussunnu

¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God

a) 5730 @3 $508” T°B QIR BITBIBH08Y
F°IBB0VRY) BST*BDSR00Y) SO @3 HYoT*0EH
20N I O

b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu
anevaricatanumnnu vones§imussu anevaricatanumnnu
kolasse ane patnamvamdlaku amppapaddadi I 19 |

c¢) Written in Rome and sent to the Colossians through
Tychicus and Onesimus. 19.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (B) (dated 1727, 1st / 12th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 143 (A)

1 [title, numbered 15] + 12 [text, numbered 16-27] + 1
[blank, numbered 28]

5

Good
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Original title
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Legibility
Manuscript complete
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TEL 143 (C)

a) 62736 ©ITBH IHOVAY) VITE SHE"VE Hego
BIT°0LEL F°B 90 003 AEIDO

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevamdlaku vrasi amppina modati nirtipam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the

Thessalonians
Bible. N.T. Thessalonians, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

2) 3R BEGRNY SBTAHRNZY

b) pavulussunnu §ilvanussunnu timottivussunnu

c¢) Paul, Silvanus and Timothy

a) 883 &3 HePINS” T8 BHS'VE @I HO VIT0ELH
ORI I D0

b) atene ane patnamulo vrasi tessalonika ane patnam
anevamdlaku amppapadda modati nirtpam

c¢) The First Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language

Date

Library: Cod. Teling. V 7 (C) (dated 1727, 4th / 15th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 143 (A)

1 [title, numbered 29] + 11 [text, numbered 30-40] + 1
[blank, numbered 41]

5

Good

TEL 143 (D)

a) 632736 ©ITBH SHEVAY) BITE BHE"VE Hego
@IT0LEL F°B 90D Bo&” AEIH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevamdlaku vrasi amppina remdo nirtipam
c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the

Thessalonians
Bible. N.T. Thessalonians, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze
Telugu

None



Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

242

I. Bibliographical description

Shelf-mark

383

a) 3:9e03NRY 3S FeR0RYKY AITSHA)DY

b) pavulussunnu Silphanussunnu timottevussunnu

c¢) Paul, Silvanus and Timothy

) 983 &3 3Qo&” T8 BYHSVE IO @IT°0EL oS
Bo& DBI°H0

b) atene ane patnamlo vrasi tessalonika patnam
anevamdlaku amppina remdo nirtipam

c¢) The Second Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (D) (dated 1727, 5th / 16th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 143 (A)

1 [title, numbered 42] + 6 [text, numbered 43-48] + 1
[blank, numbered 49]

5

Good

TEL 143 (E)



Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

384

a) e2rRS BT HHeVAY I AITHAIY)
©33°68 F°B 0% 00363 DEIH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina modati niripam

c) The First Epistle written by Paul and sent to
Thimothy

Bible. N.T. Timothy, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) 00300 8803 DBEBOE 03008);800:89) SI° B0,
A HoG E8 @000 @J&’XD{)SI&@?JQ ei)oiﬁo?sa"’ﬁ

03008); 009

b) mammmula raksimcce sarveS§varudi yokkanumnnu
ma yokka pritiga vumde karta ayina yejussukrstussu
ayyavari yokkanumnnu

¢) Of God our Saviour and of the Lord Jesus Christ our
hope

a) T EIAN ¥ $50S° ToB AITAALY) ©I68
03¢ 3053 DETHO I D 1

b) lavodiSayya ane patnamlo vrasi timottiyussu
anevariki amppapadda modati nirupam I 22 |

c¢) The First Epistle sent to Timothy, written in
Laodicea. 22.

Clear throughout

Yes

Yes
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Material Palm-leaf
Size See TEL 143 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 50] + 14 [text, numbered 51-64] + 1

[blank, numbered 65]
Lines per page 5
Condition Good
III. Remarks

243

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 143 (F)

Original title a) S OITTH HHORY) BT AITYAVR)
93788 o3 @0 80" AEIH0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina remdo niripam

c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to

Thimothy

Parallel title

Authority title Bible. N.T. Timothy, 2nd. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) £3979) a8 Hot BHl ),
QATEIDENISEOTTR0

b) kristussu ayyavarilonu vumde jivudi yokka
matapattuprakaramganu
¢) According to the promise of life which is in the Lord

Christ



Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

244

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

386

a) 0053 JTPRROBIH0N AIeAABY) ©93°88 @O)IE
8o’ dEIPJ0 11 D3 i

b) modati pradhanaguruvayina timottiyussu anevariki
amppapadda remdo nirupam I 23 |

c¢) The Second Epistle sent to Timothy, the first bishop.
23.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (F) (dated 1727 12th / 23rd
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 143 (A)

1 [title, numbered 66] + 10 [text, numbered 67-76] + 1
[blank, numbered 77]

4

Good

TEL 143 (G)
a) 8PS OITFH PR VBT SV ©IT68 23
20y DBI®HI0



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

387

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru titussu
anevariki vrasi amppina nirupam

c) The Epistle written by Paul and sent to Titus

Bible. N.T. Titus. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) GSeBBNEI G DBgEg8c S50 E0K330L05) 800D
b) dabbaraceppakiidani sarve§varudu lokam
kalagaceSetamduku munupe

¢) God, who cannot lie, before the world was created
) SRS BN 933768 eﬂo‘oﬁa)égcﬁ eI

b) pradhanaguruvaina titussu anevariki amppapaddadi |
161

c¢) Sent to Titus, the first bishop. 16.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (G) (dated 1727, 15th / 26th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 143 (A)

1 [title, numbered 78] + 6 [text, numbered 79-84] + 1
[blank, numbered 85]

5

Good



III. Remarks

245

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

388

TEL 143 (H)

a) 8RS OIT°FH HHEVR) BT SIS ©3T°88 F°3
90 DEI®H0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philemun
anevariki vrasi amppina nirupam

c) The Epistle written by Paul and sent to Philemon
Bible. N.T. Philemon. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) & 1R00R)a30eray) @afga8 0300); S4DETE00
D9HOURYRY

b) krstussuyejussu ayyavari yokka kattapaddavadayina
pavulussunnu

c¢) Paul, prisoner of the Lord Christ Jesus, and

a) 850 93 H¢o&” 323 ETeugtiontl @00k FTEB:50AY)
OITBTS DTS 937768 ©0NIEA I DE |

b) roma ane patnamlo vrasi kolvudugadu ayina
vones§imussu anevaricata philemon anevariki
amppapaddadi Il 26 |

c¢) Written in Rome and sent to Philemon through
Onesimus, a servant. 26.

Clear throughout

Yes



Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

246

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language

Date

389

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (H) (dated 1727, 15th / 26th
Sept.)

Palm-leaf

See TEL 143 (A)

1 [title, numbered 86] + 3 [text, numbered 87-89] + 1
[blank, numbered 90]

4

Good

TEL 143 (I)

a) 8O OIT°FH PR V3T FOH &
IT°0LEL T°B 90 AEI*I0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yebreya jati
anevamdlaku vrasi amppina nirtipam

c) The Epistle written by Paul and sent to Hebrews
Bible. N.T. Hebrews. Telugu
Benjamin Schultze

Telugu

None



Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

247

390

a) R3SELE PPEGEeO0S” @IFE JIPeTONY
BRORIBROD SHOTSBRY

b) sarve§varudu purvakalamlo aneka matluganunnu
dinusudinusu vagalacatanunnu

¢) God, who at sundry times and in diverse manners in
the past

a) crErdaH @3 B3E0S° To8 AITAINAY) ©ITBIE™D
FA &S ePAT°0LEd WONNGE I DEII

b) yitaliya ane deSamlo vrasi timottiyussu
anevarinikoni yevreya ane jativamdlaku amppabaddadi
126

c) Written in Italy and sent to the Hebrews through
Timothy. 26.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (I) (dated 1727, 23rd Sept. /
4th Oct.)

Palm-leaf

See TEL 143 (A)

1 [title, numbered 91] + 39 [text, numbered 92-130] +
1 [blank, numbered 131]

4

Good



I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

391

TEL 143 (J)

a) JrBoYIE ATPEPAY) OITE F°B @0 AETH0
b) pujimppapadda yakopussu anevaru vrasi ampina
nirupam

c) The Epistle written by James

Bible. N.T. James. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) BBgEGE0C 0B00E);R0RY 58 @00 d0ernn)s)dRy)
6053555‘6 03008);/0:) E'0HEITER 03I°E 20

b) sarveSvarudi yokkanunnu karta ayina
yejussukrstussu ayyavari yokkanunnu koluvudukadaina
yakobussu

¢) James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ
a) 35 esddo B80SBE @D Jeare 030E); FPTTR)
S27°B3BIE) @D AVBKIS 11 O 1t D0 i

b) vaka atmanu raksimtturu ani papala yokka heralanni
musiveturu ani yaragavalenu | 19 120 |

c¢) It should be known that He will save a soul and
cover a multitude of sins. 19. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (J) (dated 1727, 27th Sept. /
2nd Oct.)



I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

248

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

392

Palm-leaf

See TEL 143 (A)

1 [title, numbered 132] + 14 [text, numbered 133-146]
+ 1 [blank, unnumbered]

4

Good

TEL 144 (A)

a) es2rRS BT IHEVAY I PO Jeyo
IT0LEL F°B o)+ A0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philiphi
patnam anevamdlaku vrasi amppi+ niriipam

c¢) The Epistle written by Paul the Apostle and sent to
the Philippians

The Epistle of Paul, the Apostle, to the Philippians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Philippians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (29th Aug. O. S.; 9th Sept. N. S.)

a) AB0e ) N AR ABoE); STeVEIMTG
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DHOURNTTEI0RY BBTAVRYTE0HY
b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugadaina
pavulussugarumnnu timottiyussugarumnnu
c¢) Paul and Timothy, the servants of the Lord Jesus
Christ

Final lines a) 8% 03 He0S” T°8 BB ©IT0T°E PO
980 VIT°0LE) @ONDER I DI
b) roma ane patnamlo vrasi yephaproditussu
anevaricata philipi patnam anevamdlaku
amppapaddadi Il 24 |
c¢) Written in Rome and sent to the Philippians by
Epaphroditus. 24.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (A) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf

Size (for the whole manuscript) 42.5x3x7 cm

Number of leaves Total for TEL 144: 1 [title of TEL 144 (A) + 132
[texts] + 1 [English title of TEL 144 (J), numbered
[1]33]. Continuous foliation in Telugu and Grantha
scripts.
TEL 144 (A): 1 [title, unnumbered] + 12 [text,
numbered 1-2] + 1 [English title, numbered 13]

Lines per page 5



394

Condition Good. First leaf broken in the right side with loss of a
letter. Leaf numbered 13 broken at its left end. Leaf
numbered [1]33 broken at both ends.

III. Remarks

TEL 144 contains ten texts, (A) to (J).

=

On recto of title leaf, in left margin: “$r1”.
On verso of leaf numbered 13, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL, the
Apostle, to the PHILIPPIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727 the 9 / 29 of Sept. Aug. Fort

St George.”.
249

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 144 (B)

Original title 2) 73S OITBH POV BFTE EVRY IO VITELD
TR 90D DEIH0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kolasse
patnam anevadlaku vrasi amppina nirupam
c¢) The Epistle written by Paul and sent to the
Colossians

Parallel title The Epistle of Paul, the Apostle, to the Colossians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Colossians. Telugu
Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (1st Sept. O. S.; 12th Sept. N. S.)



Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

395

a) DBFELBOG 0B00E); DSOS GerR)s TRy edigae8
G308, 3RS 93 50Ky

b) sarveSvarudi yokka cittamcata yejussukrstussu
ayyavari yokka apostal ane pavulussumnnu

c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of the Lord

a) 550 03 He08° T°B GrERY) 9T BT SH0:8Y)

" IBH0RY) WITBIeBR00Y) SRy Jey)o

©BI°CED 90N I O I

b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu
anevaricatanumnnu vonesimussu anevaricatanumnnu
kolasse patnam anevadlaku amppapaddadi Il 19 |

c¢) Written in Rome and sent to the Colossians through
Tychicus and Onesimus. 19.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (B) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 144 (A)

1 [title, numbered 14] + 11 [text, numbered 15-25] + 1
[English title, numbered 26]

5

Good
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On leaf numbered 26, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL, the Apostle, to the

COLOSSIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727 the 12 / 1 of Sept. Fort St George.”.

250

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

TEL 144 (C)

a) e2rRS BI3T°FH SHEVIY BITW SEVE Hepo
BJIT°0LEL F°B 90 3003 AEIDO

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevamdlaku vrasi amppina modati niripam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the
Thessalonians

The First Epistle of Paul, the Apostle, to the
Thessalonians translated from the Greec in the Waruga
or Gentou language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Thessalonians, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (4th Sept. O. S.; 15th Sept. N. S.)

a) 3HOVRRY BeyR0RY BRTBZN0RY

b) pavulussunnu Silphanussumnnu timottivussumnnu
c¢) Paul, Silvanus and Timothy

a) 8383 63 Je)0S” T°B BHEDE Jeyo ©IBE oS
J005e3 dEIEH0

b) attene ane patnamlo vrasi tessalonika patnam
anevariki amppapadda modati nirupam

c¢) The First Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout
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Manuscript complete Yes

Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (C) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 144 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 27] + 10 [text, numbered 28-37] + 1

[English title, numbered 38]
Lines per page 5
Condition Good

II1. Remarks

On leaf numbered 38, engraved in Latin script: “The First Epistle of PAUL, the Apostle,

to the THESSALONIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou language

by Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727 the 15 / 4 of Sept. Fort St George.”.

251

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 144 (D)

Original title a) e32PRS BITFH SHeVIY) BITW SJEVE Hepo
OBTEED F°B @02 ok DB
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevadlaku vrasi amppina remddo nirupam
c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the

Thessalonians



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

398

The Second Epistle of Paul, the Apostle, to the
Thessalonians translated from the Greec in the Waruga
or Gentou language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Thessalonians, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (5th Sept. O. S.; 16th Sept. N. S.)

a) DPHORY0R0 3 PR0AN0RY BITSBHAN0RY

b) pavulussumnnu Silphanussumnnu timotevussumnnu
c¢) Paul, Silvanus and Timothy

a) 8383 &3 HeY0S” T°B BYHS'VE He90 BITEED 90YYD
Go&’ dEIDo

b) atene ane patnamlo vrasi tessalonika patnam
anevadlaku amppina remddo niriipam

c¢) The Second Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (D) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 144 (A)

1 [title, numbered 39] + 6 [text, numbered 40-45] + 1
[English title, numbered 46]

5

Good
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III. Remarks

On leaf numbered 46, engraved in Latin script: “The Second Epistle of PAUL, the
Apostle, to the THESSALONIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou

language by Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727 the 16 /5 of September Fort
St George.”.

252

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 144 (E)

Original title a) 8O OBTFH HHORY) BT SITYARVR)
93788 T°B @0 3003 dEIH0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina modati niripam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to
Thimothy

Parallel title The First Epistle of Paul the Apostle to Timotheus
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Timothy, 1st. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (8th Sept. O. S.; 19th Sept. N. S.)

Initial lines a) B00300 8§03 BBFEGEE 030083008y BI° ABE);

O H0G 58 e cerR)E 3oy 905578 c3¥);
b) mammmula raksimcce sarveS§varudi yokkanumnnu
ma yokka pritiga vumdde karta aina yejussukrstussu

ayyavari yokka



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks
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¢) Of God our Saviour and of the Lord Jesus Christ our
hope

a) oI AIANY ¥ H50S° T°B BJTYANY) 8368
@OV J00¢5e3 DETH0 Il DD 1l

b) lavodiSayya ane patnamlo vrasi timottiyussu
anevariki amppapadda modati nirupam Il 22 |

c¢) The First Epistle sent to Timothy, written in
Laodicea. 22.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (E) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 144 (A)

1 [title, numbered 47] + 12 [text, numbered 48-59] + 1
[English title, numbered 60]

5

Good

On leaf numbered 60, engraved in Latin script: “The First Epistle of PAUL the Apostle to

Timotheus translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schiiltze protestant Missionary 1727. the 19. / 8. of Sept. Fort St. George.”.

253



1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

401

TEL 144 (F)

a) S OIT°FH HHOR) B3I SITYAVR)
©33°88 3°8 e02)S B0& dETHO

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina remddo nirupam

c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to
Thimothy

The Second Epistle of Paul the Apostle to Timotheus
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Timothy, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (12th Sept. O. S.; 23rd Sept. N. S.)

a) £3970)00ery) ediogr8E 0 Hog BHE Aoy,
QTPEIDENVS 0T

b) kristussuyejussu ayyavarilonu vumdde jivudi yokka
matapattuprakaramgganu

¢) According to the promise of life which is in the Lord
Christ Jesus

a) S006E3 JEPRINEY) BN AITQARY) 388
©0J)I¢ Bk’ DEI™I0 I D3 i

b) modati pradhanaguruvu aina timottiyussu anevariki
amppapadda remddo nirtpam I 23 |

c¢) The Second Epistle sent to Timothy, the first bishop.
23.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

Library: Cod. Teling. V 7 (F) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 144 (A)

1 [title, numbered 61] + 9 [text, numbered 62-70] + 1
[English title, numbered 71]

5

Good

On leaf numbered 71, engraved in Latin script: “The Second Epistle of PAUL the Apostle

to Timotheus translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schiiltze protestant Missionary 1727. the 23. / 12. of Sept. Fort St. George.”.

254

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

TEL 144 (G)

a) 8PS OITFH HHeVRY) WBTH SV 8368 T3
20 DEI®H0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru titussu
anevariki vrasi amppina niripam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to Titus

The Epistle of Paul to Titus translated from the Greec
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze



Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

403

Bible. N.T. Titus. Telugu

Benjamin Schultze
Telugu

1727 (15th Sept. O. S.; 26th Sept. N. S.)
a) SEBBYEITED BB S50 EORBB0EIE 308D
b) dabbaraceppakudani sarve§varudu lokam
kalagaceSetamdduku munupe
¢) God, who cannot lie, before the world was created
) SEPIOBY) 3D AN 3708 @ONIEA 11 O I
b) pradhanaguruvu aina titussu anevariki
amppapaddadi Il 16 |
c) Sent to Titus, the first bishop. 16.
Clear throughout
Yes
Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (G) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 144 (A)

1 [title, numbered 72] + 6 [text, numbered 73-78] + 1
[English title, numbered 79]

5

Good
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On leaf numbered 79, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL to TITUS translated
from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze protestant
Missionary 1727. the 26 / 15 of Sept. Fort St. George.”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 144 (H)
Original title a) 7S OITFH HHVRY) VBT SIS WIT°88 F°3
90y DEI®H0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philemun
anevariki vrasi amppina nirtipam
c¢) The Epistle written by Paul and sent to Philemon
Parallel title The Epistle of Paul the Apostle to Philemon translated
from the Greec in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Philemon. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (15th Sept. O. S.; 26th Sept. N. S.)

Initial lines a) 503y aerdy) @dfgar8 030, DG G
D9HOOIN0BY

b) krstussu yejussu ayyavari yokka kattapaddavadaina
pavulussumnnu
c¢) Paul, prisoner of the Lord Christ Jesus, and

Final lines a) 5750 @3 H5e08° 3°8 ETenH M 933 SABI0AY)
OITBTS DTS ©37°68 ©0NIEA I DE |
b) roma ane patnamlo vrasi koluvudugadu aina
vones§imussu anevaricata philemon anevariki

amppapaddadi Il 26 |
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c¢) Written in Rome and sent to Philemon through

Onesimus, a servant. 26.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (H) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 144 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 80] + 3 [text, numbered 81-83] + 1

[English title, numbered 84]
Lines per page 5
Condition Good
III. Remarks
On leaf numbered 84, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the Apostle to
PHILEMON translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schiiltze protestant Missionary 1727. the 26 / 15 of Sept. Fort St George.”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 144 (I)
Original title a) 8RS OIT°FH HHORY) V3T BOFOH BB
OITEL T°B @0 DEI"H0



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

406

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yebreya jati
anevadlaku vrasi amppina nirupam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to Hebrews
The Epistle of Paul the Apostle to the Hebrews
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Hebrews. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (23rd Sept. O. S.; 4th Oct. N. S.)

2) BB FrET00S” Y SIENMPRI0RY
BROBHI SHOTBBI08Y

b) sarve§varudu purvakalamlo aneka matluganumnnu
dinusudinusu vagalacatanumnnu

¢) God, who at sundry times and in diverse manners in
the past

a) crErddH @3 3¥0S° T°8 AITAINAY) ©9ITBIE™D
GBO VS ePAT°0Ed WO I DE |

b) yitaliya ane deSamlo vrasi timottiyussu
anevarinikoni yebreya ane jativamdlaku amppapaddadi
126

c¢) Written in Italy and sent to the Hebrews through
Timothy. 26.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (I) (same date as that of this

ms)
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Material Palm-leaf
Size See TEL 144 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 85] + 34 [text, numbered 86-119] +

1 [English title, numbered 120]
Lines per page 5
Condition Good

II1. Remarks

On leaf numbered 120, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the Apostle to the
HEBREWS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schiiltze protestant Missionary 1727 the 4 / 23 of Oct. Sept. Fort St George.”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 144 (J)

Original title a) NS ©IT°FR AE"20RY) VST wogBIo) T3
90 DEI®H0
b) apostal anevaraina yakobussu anevaru
amddarikimnni vrasi amppina niripam
c) The Epistle written by James and sent to all

Parallel title +he general Epistle of James translated from the Greec

in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze
Authority title Bible. N.T. James. Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date 1727 (27th Sept. O. S.; 2nd Oct. N. S.)

27.9.1727-2.10.1727



Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

408

a) BBFESEE GBouE), B0k 5 @ad doersysyisy)
@903053°8 0300¥);/5008Y) STeVHEIMTE AI°E200)

b) sarveS§varudi yokkanumnnu karta aina
yejussukrstussu ayyavari yokkanumnnu
koluvudugadaina yakobussu

¢) James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ
a) 3% &30 SE0EI @D 0 Ak, IPTTORY
J07°B3E0E @0 ABERSIS0 1 O 1 D01

b) vaka atmanu raksimtturu ani papala yokka
heralamnni musSiveturu ani yeragavalenu I 19 1120 |

¢) It should be known that He will save a soul and
cover a multitude of sins. 19. 20.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (J) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 144 (A)

1 [title, numbered 121] + 11 [text, numbered 122-132]
+ 1 [English title, numbered [1]33]

5

Good. Last leaf ([1]33) broken on both sides with loss

of letters.
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On leaf numbered [1]33, engraved in Latin script: “+he general Epistle of JAMES

translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

protestant Missionary 1727. the 2. / 27. of Octob. Sept. Fort St. George.”

258

1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

TEL 145 (A)

a) 3279 BT DY) OIT DI DeYo VBT 0ELD
F°B 200 ABII0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philiphi
patnam anevamdlaku vrasi amppina niripam

c¢) The Epistle written by Paul the Apostle and sent to
the Philippians

The Epistle of Paul, the Apostle, to the Philippians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Philippians. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (29th Aug. O. S.; 9th Sept. N. S.)

a) A2 )8 YY) VA8 ABE); SRVYHEIMTOGD
QDBOAYTEI0Y BT AOANTEI0H0Y N

b) yejussukrstussu ayyavari yokka koluvudugamdlaina
pavulussugarumnnu timottiyassugarumnnu

c¢) Paul and Timothy, the servants of the Lord Jesus
Christ

a) 8% &3 960" T°B TR BITOTS DI

t.”aeego eaﬁmocﬁf;éo eao:g)aga (XA



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size (for the whole manuscript)

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

410

b) roma ane patnamlo vrasi yephaproditussu
anevaricata philipi patnam anevamdlaku
amppabaddadi Il 24 |

¢) Written in Rome and sent to the Philippians by
Epaphroditus. 24.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (A) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

43.5%x3x8 cm

Total for TEL 145: 1 [title of TEL 145 (A)] + 146
[texts] + 1 [English title of TEL 145 (J)]. Continuous
foliation in Telugu and Grantha.

TEL 145 (A): 1 [title, unnumbered] + 14 [text,
numbered 1-14] + 1 [English title, numbered 15]. An
additional leaf numbered 7 (28x2.6 cm) containing
missing text inserted between leaves numbered 6 and
7.

5

Good. First leaf slightly damaged in the bottom. Last
leaf broken on lower right corner with loss of a letter

Oo1n verso.

TEL 145 contains ten texts, (A) to (J).
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4 =9,

On recto of first leaf, engraved, in left margin, “$§r1”’; in right margin, a small geometrical
design.

On leaf numbered 15, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL, the Apostle, to the
PHILIPPIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1727. the 9 / 29 of Sept. Aug, Fort St George.”;

and, in left margin: “n°.3” and a cross made of 5 dots.
259

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 145 (B)

Original title a) 73S OITBH HHeVY) VST SRy Jgo
BIT°0LEL F°B 90 AEII0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru kolasse
patnam anevamdlaku vrasi amppina niripam
c¢) The Epistle written by Paul and sent to the
Colossians

Parallel title The Epistle of Paul, the Apostle, to the Colossians
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Colossians. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (1st Sept. O. S.; 12th Sept. N. S.)

Initial lines a) DBFELBOG 0B00E); DSOS GerR)s IRy ediyae8

G308, 3PS 93 50Ky

b) sarveSvarudi yokka cittamcata yejussukrstussu
ayyavari yokka apostal ane pavulussumnnu

c¢) Paul, an apostle of the Lord Jesus Christ by the will
of God



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

412

a) 8% &3 HeoS” T°B QIPKIRY) VST BT BDY
TBB50009) ©ITOT S0 S0 HeYOT0LL WOHEA
O

b) roma ane patnamlo vrasi tihikussu anevaricatanunnu
vones§imussu anevaricatanunnu kolasse
patnamvamdlaku amppabaddadi I 19 |

c¢) Written in Rome and sent to the Colossians through
Tychicus and Onesimus. 19.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (B) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 145 (A)

1 [title, numbered 16] + 12 [text, numbered 17-28] + 1
[English title, numbered 29]

5

Good

On leaf numbered 29, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL, the Apostle, to the

COLOSSIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1727. the 12 / 1 of Sept. Fort St George.”; and,

in left margin: “n°. 3”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

413

TEL 145 (C)

a) 62736 ©ITBH SHeVY) VST SHSVE Dego
BIT°0LEL T°B 90 3003 AEIDO

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevamdlaku vrasi amppina modati nirtipam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to the
Thessalonians

The First Epistle of Paul, the Apostle, to the
Thessalonians translated from the Greec in the Waruga
or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Thessalonians, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (4th Sept. O. S.; 15th Sept. N. S.)

2) 3HORANORD BeryBoRRY BBTSYBNIZY

b) pavulussumnnu §ilphanussunnu timottivussunnu

c¢) Paul, Silvanus and Timothy

2) ©83 O3 HKOS” T3 BYNSEDE H60 VIT0EL O
J00e5e3 dEIEH0

b) atene ane patnamlo vrasi tessalonika patnam
anevamdlaku amppabadda modati niripam

c¢) The First Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (C) (same date as that of this

ms)



Name of the copyist

I1. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

414

Palm-leaf

See TEL 145 (A)

1 [title, numbered 30] + 11 [text, numbered 31-41] + 1
[English title, numbered 42]

5

Good

On leaf numbered 42, engraved in Latin script: “The First Epistle of PAUL, the Apostle,
to the THESSALONIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language
by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1727 the 15 / 4 of Sept. Fort St George.” ;

and, in left margin: “n°. 3”, followed by an X with one dot each between the branches.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

TEL 145 (D)

a) 73S ©ITBH IHeVAY) VST SHSVE Dego
IT0EED T8 ©0Yd 3ok DETH0

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru tessalonika
patnam anevamdlaku vrasi amppina remddo nirupam
¢) The Second Epistle written by Paul and sent to the
Thessalonians

The Second Epistle of Paul, the Apostle, to the
Thessalonians translated from the Greec in the Waruga
or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Thessalonians, 2nd. Telugu



Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

415

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (5th Sept. O. S.; 16th Sept. N. S.)

2) BB BeryBoRysy BBTBHRY0RY

b) pavulussumnnu §ilphanussunnu timotevussumnnu
¢) Paul, Silvanus and Timothy

2) 983 O3 I40S” T8 BYHSVE 50 BIT0LEL 0D
8ot BT

b) atene ane patnamlo vrasi tessalonika patnam
anevamdlaku amppina remddo niripam

c¢) The Second Epistle written in Athens and sent to the
Thessalonians

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (D) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 145 (A)

1 [title, numbered 43] + 6 [text, numbered 44-49] + 1
[English title, numbered 50]

5

Good
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On leaf numbered 50, engraved in Latin script: “The Second Epistle of PAUL, the
Apostle, to the THESSALONIANS translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1727. the 16 / 5 of Sept. Fort St

George.”; and, in left margin: “ n°. 3”.

262

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 145 (E)

Original title a) S OBTFH HHORY) BT AITYARVR)
93788 T°B @0 3003 dEIH0o
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina modati nirtipam
c¢) The First Epistle written by Paul and sent to
Thimothy

Parallel title The First Epistle of Paul the Apostle to Timotheus
translated from the Greec in the Waruga or Gentou

Language by Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Timothy, 1st. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (8th Sept. O. S.; 19th Sept. N. S.)

Initial lines a) B00300 8§03 BB 030088008y Bu° ABE);

81 H0G 58 90000 AerdYE)RIRy) ediges
B0, 00y
b) mammmula raksimcce sarve§varudi yokkanumnnu
ma yokka pritiga vumdde karta ayina yejussukrstussu
ayyavari yokkanumnnu
¢) Of God our Saviour and of the Lord Jesus Christ our
hope

Final lines a) I EIATy ¥ H560S° F°B AJTYANRY) ©I68



417

@O 008 AEID0 Il D1

b) lavodiSayya ane patnamlo vrasi timottiyussu
anevariki amppabadda modati nirtipam Il 22 |
c¢) The First Epistle sent to Timothy, written in
Laodicea. 22.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (E) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 145 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 51] + 14 [text, numbered 52-65] + 1

[English title, numbered 66]. An additional leaf
numbered 56 ( 30.2x2.6 cm) containing missing text
and inserted between leaves numbered 56 and 57.
Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On leaf numbered 66, engraved in Latin script: “The First Epistle of PAUL the Apostle to
Timotheus translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schiiltze protestant Missionary 1727. the 19 / 8 of Septemb. Fort St George.”; and, in left

margin: “n°. 3”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

418

TEL 145 (F)

a) S OIT°FH HHOR) B3I SITYAVR)
©33°88 3°8 e02)S 30& dETHO

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru timottiyussu
anevariki vrasi amppina remddo nirupam

c¢) The Second Epistle written by Paul and sent to
Thimothy

The Second Epistle of Paul the Apostle to Timotheus
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Timothy, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (12th Sept. O. S.; 23rd Sept. N. S.)

a) §30:39) Gerdy) edgTBE W HoG BHE B,
QTPEIDENDS 0T

b) kristussu yejussu ayyavarilonu vumdde jivudi yokka
matapattuprakaramgganu

¢) According to the promise of life which is in the Lord
Christ Jesus

a) B00¢5E3 FEPRINEIY) 0NN ABPATNY) 308
©0)E 3o& ABI°H0 Il D3I

b) modati pradhanaguruvu ayina timottiyussu
anevariki amppabadda remddo nirupam I 23 |

c¢) The Second Epistle sent to Timothy, the first bishop.
23.

Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (F) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 145 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 67] + 10 [text, numbered 68-77] + 1

[English title, numbered 78]
Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On leaf numbered 78, engraved in Latin script: “The Second Epistle of PAUL the Apostle
to Timotheus translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schiiltze Protestant Missionary 1727. the 23 / 12 of Sept. Fort St George.” ; and, in left

margin: “n°. 3”.

264

1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 145 (G)
Original title a) 8PS OITFH PR BT SV 8368 23
90 DEI®I0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru titussu
anevariki vrasi amppina nirtipam
c¢) The Epistle written by Paul and sent to Titus
Parallel title The Epistle of Paul to Titus translated from the Greec
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schultze



Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

420

Bible. N.T. Titus. Telugu

Benjamin Schultze
Telugu

1727 (15th Sept. O. S.; 26th Sept. N. S.)
a) ENSBIETED VBFEGE E°E0 ENBRI0B); HHD
b) dabbaraceppakudani sarve§varudu lokam
kalagaceSetamdku munupe
¢) God, who cannot lie, before the world was created
a) JPIBZH BBy 933768 @OIEA 11 O
b) pradhanaguruvaina titussu anevariki amppapaddadi |
161
c¢) Sent to Titus, the first bishop. 16.
Clear throughout
Yes
Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (G) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 145 (A)

1 [title, numbered 79] + 6 [text, numbered 80-85 (85
also numbered 86), English title on verso of leaf
numbered 85]

5

Good
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On verso of leaf numbered 85, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL to TITUS
translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze
Protestant Missionary 1727. the 26 / 15 of Sept. Fort St George.” ; and, in left margin:

“n°. 3”.

265

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 145 (H)
Original title a) 8PS BT PR VBT SIS WI37°88 o3
902y DEI°H0
b) apostal anevaraina pavulussu anevaru philemun
anevariki vrasi amppina nirupam
c¢) The Epistle written by Paul and sent to Philemon
Parallel title The Epistle of Paul the Apostle to Philemon translated
from the Greec in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. N.T. Philemon. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1727 (15th Sept. O. S.; 26th Sept. N. S.)

Initial lines a) £y00) aerdy) @dfgr8 dBY); SeETGEd
JDBOAYONY

b) krstussu yejussu ayyavari yokka kattabaddavadaina
pavulussumnnu
c¢) Paul, prisoner of the Lord Christ Jesus, and

Final lines a) 550 3 H608° T°B FQVHEBITE) N B350
IITBTS DSIT°S 93368 ©OEB I DE I
b) roma ane patnamlo vrasi koluvudugadu ayina
voneSimussu anevaricata philemon anevariki

amppabaddadi Il 26 |
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c¢) Written in Rome and sent to Philemon through

Onesimus, a servant. 26.

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (H) (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
I1. Physical description
Material Palm-leaf
Size See TEL 145 (A)
Number of leaves 1 [title, numbered 87] + 3 [text, numbered 88-90] + 1

[English title, numbered 91]
Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

On leaf numbered 91, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL the Apostle to
PHILEMON translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schiiltze Protestant Missionary 1727. the 26 / 15 of Sept. Fort St George.” ; and, in left
margin: “n°. 3”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 145 (I)
Original title a) S OITTH HHORY) V3T BOFOH BB
BIT°0LEL F°B 90D AEI*I0



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

423

b) apostal anevaraina pavulussu anevaru yebreya jati
anevamdlaku vrasi amppina niripam

c¢) The Epistle written by Paul and sent to Hebrews
The Epistle of Paul, the Apostle to the Hebrews
translated from the Greec in the Waruga or Gentou
Language by Benjamin Schultze

Bible. N.T. Hebrews. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1727 (23rd Sept. O. S.; 4th Oct. N. S.)

2) BB FrT00S” 9IE SILTPRINY
BROBHI SKOTBRY

b) sarveS§varudu purvakalamlo aneka matluganunnu
dinusudinusu vagalacatanunnu

¢) God, who at sundry times and in diverse manners in
the past

a) crErddH @3 B3¥0S° o8 AITAINAY) ©9ITBIE™D
GBO VS AT 0L @ONVGEH I DE I

b) yitaliya ane deSamlo vrasi timottiyussu
anevarinikoni yebreya ane jativamdlaku amppabaddadi
1261

c¢) Written in Italy and sent to the Hebrews through
Timothy. 26.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (I) (same date as that of this

ms)



Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

III. Remarks

424

Palm-leaf

See TEL 145 (A)

1 [title, numbered 92] + 39 [text, numbered 93-131] +
1 [English title, numbered 132]. 2 additional leaves
containing missing text: the first numbered 96 (26x2.5
cm) inserted between leaves numbered 96 and 97; the
second numbered 122 (33x2.8 cm) between 122 and
123.

5

Good

On leaf numbered 132, engraved in Latin script: “The Epistle of PAUL, the Apostle to the

HEBREWS translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin

Schiiltze Protestant Missionary 1727. the 4 / 23 of Oct. Sept. Fort St George.” ; and, in

left margin: “n°. 3.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title

TEL 145 (J)

2) 73S ©ITFH ArEa0Y) B3TE wogBior) T3
90 DEI®H0

b) apostal anevaraina yakobussu anevaru
amddarikimnni vrasi amppina nirapam

c) The Epistle written by James and sent to all

The general Epistle of James translated from the Greec
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. N.T. James. Telugu



Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

425

Benjamin Schultze
Telugu

1727 (27th Sept. O. S.; 2nd Oct. N. S.)
a) BBFEGEE G308, 005) 58 @00d AoerBEyIRY
©0505T°8 03008),00:y) SLYEITED A8 20K
b) sarveSvarudi yokkanumnnu karta ayina
yejussukrstussu ayyavari yokkanumnnu
koluvudugadaina yakobussu
c¢) James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ
a) 55 esdo B80SBE @) Jeare A30E); PTTPOR)
J0I°B3B0E0 @0 ABKIS 1t O 11 D0 i
b) vaka atmanu raksimtturu ani papala yokka
heralamnni muSiveturu ani yeragavalenu Il 19 11 20 |
c¢) It should be known that He will save a soul and
cover a multitude of sins. 19. 20.
Clear throughout
Yes
Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 7 (J) (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

See TEL 145 (A)

1 [title, numbered 133] + 14 [text, numbered 134-147]
+ 1 [English title, numbered 148]

5

Good



III. Remarks

426

On leaf numbered 148, engraved in Latin script: “The general Epistle of JAMES

translated from the Greec in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze

Protestant Missionary 1727. the 8 / 27 of Oct. Sept. Fort St George.” ; and, in left margin:

“n°. 3”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

TEL 146

a) O3PS @JT°E 23S D°JF0

b) yosuva anevaru vra$ina postakam

c¢) The Book written by Joshua

The Book of Joshua translated from the Hebrew in the
Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Joshua. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1729 (15th Oct. O. S.; 26th Oct. N.S)

a) B3BBG A300E); SP@VHEITTERD I7°28K0) ST
3086y 08D I5Y

b) sarveSvarudi yokka koluvudugadaina mojassu
anevaru marananni pomdina venaka

c) After the death of Moses the servant of God
a) 03070 I 2B T80 SRody @anod
b) yosuva anevaru vraSina postakam mugimcci
ayimddi

c¢) The Book written by Joshua is ended

Clear throughout

Yes



Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

Lines per page

Condition

II1. Remarks

427

Yes
Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 14 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

49x3.2x6 cm

1 [title, unnumbered] + 112 [text, numbered 1-112] + 1
[English title, numbered “f. 113.”].

4

Good. Last leaf (113) damaged in left corner.

On verso of last leaf (113), engraved in Latin script: “The Book of JOSHUA translated

from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze protestant

Missionary 1729 the 26.N. / 15.0. st. of Octob. Fort St George” ; and “a”; on recto, also

engraved, “E”.

Change of hand on verso of leaf numbered 93.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “f”.

269

I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 147

a) ABUPPodN ©33°08 $9Y9085900) B8RO A3wE);
DES50BT50 EORD Do

b) yohamnasu anevariki vaccisambhavimccina

yerigimppu yokka paramarahasyam kaligina pustakam



Parallel title
Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material
Size

Number of leaves

428

c¢) The Book which contains the secret of the message

given to John

Bible. N.T. Revelation. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) ABELEIE BROTT T°PCg SPORg e Ba5o 03008);

S0P ETTOLEE) BI"00B)e00EIBNTRY

b) sarveS§varudu Sighramgga rapoyye karyalu tama
yokka koluvudugamdlaku cupimccetamddukuganu

c¢) God, to show his servants the things which must
soon take place

a) B0 58 e deriys)iuny) eahsar8 o3g), )3
©0gB&° Ere EORYH0EISI0 @Hdo 1t 20 1

b) ma karta aina yejussukrstussu ayyavari yokka krpa
mi1 amddaritonu kiida kaligivumddavalenu avunu I 21 |
c¢) The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
So be it. 21.

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 8 (G) (dated 1727, 23rd Oct. /
3rd Nov.)

Palm-leaf
44.2x3%x3 cm
1 [title, numbered 51] + 52 [text, numbered 52-103]



429

Lines per page 5
Condition Good

III. Remarks

270

I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 148

Original title a) 0302rdNERYNY) @AFPBR deyr S02low)IS
O30 E'3 B 3020 BITE T8N 8o, aRPHILO
b) yejussukristussu ayyavarini yetla
vembadimccavalenu anemddumida tomasu de kemppis
anevaru vrasina remddo jianapastakam
c¢) The second book of knowledge written by Thomas a

Kempis on how to follow the Lord Jesus Christ

Parallel title Thomas a Kempis 2te theil Warugice

Authority title Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi.
2. Liber. Telugu

Author Thomas a Kempis

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines a) I3 QB8 Toa350 WSV HoIRw ed Y

©9000IT°E DBRONTE

b) sarveSvarudi yokka rajyam milopalanu vumddunu

ani karta ayinavaru cittagimccinaru

c¢) The kingdom of God is within you, said the Lord
Final lines a) S°50R0 B 302 IT T3PS Fo&’ eLHIVE0

SRBoSo008

b) tomasu de kemppisu anevaru vrasivumccina remdo

jhanapastakam mugiSimdayimdi



Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

430

c¢) The second book of knowledge written by Thomas a
Kempis is ended

Clear throughout

Yes

Book II

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 47 (undated)

Palm-leaf

48.5x2.8x2.5 cm

1 [title] + 45 [text]

4

Good. Last leaf broken on the right side with loss of

text.

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Thomas a Kempis 2te theil Warugice”;

in left margin: “C.”.

In left margin, in red ink: “X.”. In right side, a small brown label bearing the Arabic

numeral “13” written in pencil.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 149
a) S"50R0 B 302 OIT TBYoYYS JorE’ eLIIVEO
b) tomasu de kemppisu anevaru vrasivumccina mudo

jhanapastakam



Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

431

c¢) The third book of knowledge written by Thomas a
Kempis

Thomas a Kempis 3te theil Warugice

Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi.
3. Liber. Telugu

Thomas a Kempis

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) §30:09) 05T dFGI0 ¥ &eééeSséo 0008550
SPoRGIT

b) kristussu ayyavaru vi§vasam kalgina atmatonu
manusulopala prasamggittunaru

c¢) The Lord Christ speaks to the faithful soul inwardly

a) +...+ @580 dder Soao&oéaaﬁébﬁocﬁgboé
&350 B 300 @+... +0Y0 S0’ gRRVIE0
SoRBos00008

b) +...+ ayyavarini yetla
vembadimccavalenanemddumida tomasu de kemppisu
a+...+mccina mudo jianapastakam mugiSimdayimdi
c¢) The third book of knowledge written by Thomas a
Kempis on how to follow the Lord +...+ is ended
Clear throughout

Yes

Book III

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 48 (undated)

Palm-leaf
48.4%x3x8.6 cm



432

Number of leaves 1 [title] + 167 [text, numbered 1-167]
Lines per page 4-5
Condition Good. Leaf numbered 167 broken towards the left side

with loss of text.

II1. Remarks

4 crosses around number of the leaf numbered 1.

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Thomas a Kempis 3te theil Warugice”;
in left margin: “C.”.

Below the title and in left margin, in red ink: “XI”. In right side, a small brown label

bearing the Arabic numeral “14” written in pencil.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 150

Original title a) BrHaed8R) 8ITOER) SE3 JdoKo
b) teluguvanikinni aravavanikinni nadice prasamgam
c¢) Dialogue between a Telugu and a Tamil

Parallel title Ein Gesprich zwischen +++++ Malabaren +++
Warugen wegen Verbrennung des Pabsts Bild in

Madras, Warugisch

Authority title Schultze, Benjamin, 1689-1760. Ein Gespréch
zwischen einen Malabaren und Warugen. Telugu and
Tamil

Author Benjamin Schultze

Translator

Language Telugu und Tamil

Date 1736 24th Oct. N. S.



433

Initial lines a) [in Telugu, line 1] O Be0KHTPE — G000 AW
Do IeI& SDeadgIrogs Do adw
b) 1. teluguvadu - vohoyi yemi vimtta netiki
vaccipoyyevamdla samdadi yemi
a) [in Tamil, line 2] tamilan - oru putumaiyumalla

varusantorum yinta nalile appati natakkum

c¢) L.Teluguman- What is this commotion that people
are coming and going today
Final lines a) [in Telugu] S0538088° SE 5305 DA
a) [in Tamil] nan vittukkup poren
b) sammmatimtturo ledo maku teliyadu

c¢) I do not know if they will agree

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies AFSt: palm-leaf manuscript TAM 91
Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 43.6x3.2x1.2 cm

Number of leaves 1 [title] + 19 [text]. Foliation in Grantha only.

Lines per page 4

Condition Good. Leaf 18 damaged lengthwise, about to break.

III. Remarks

Bilingual text.
On last leaf, engraved in Latin script: “the 24 October N. st 1736. Fort St George.”; and in

left margin an unidentified monogram. Also, in faded black ink: “Ein Gesprich zwischen



434

+++++ Malabaren +++ Warugen wegen Verbrennung des Pabsts Bild in Madras,

Warugisch.”.

This work was composed in 1731: see G. Duverdier, “L’ceuvre en télugu de Benjamin

Schultze», in Bulletin de I'Ecole frangaise d Extréme-Orient 63, pp. 265-312 (p. 273).
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I. Bibliographical description

Shelf-mark
Original title

Parallel title
Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

TEL 151
a) Alphabet der Warugischen Sprache
b) Alphabet of Telugu language

Schultze, Benjamin, 1689-1760. Alphabet der
Warugischen Sprache. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

None

a) &. 5. 33, B, F°.00s. Q. go. 3. 308 || . 3. @, Se. &.
&3.2). ®. [and Latin transliteration under these Telugu
letters:] 0. na. maha. xi. va . yaha. si. d,am. na. maha: a.
a.1.1u . e el

b) 0. na. mabh. §i. va. yah. si. ddham. na. mah. || a. a. i.
1. u. G.e. ai.

a) &5 &- & & 8 & & [and Latin
transliteration under these Telugu letters:] Fchva.
¥chsa. Fchya. Fchra. i¥cha. ¥chru. $chruru

b) ksva. kssa. ksya. ksra. ksksa. ksr. kst

Clear throughout

Yes



435

Name of the copyist

I1. Physical description

Material Palm-leaf

Size 32.5%2.8x2.2 cm

Number of leaves 1 [German title] + 33 [text] + [blank]
Lines per page 1

Condition Good

II1. Remarks

First and last folios are palm-leaves folded at the rib.

On first leaf, in black ink: “Alphabet der Warugischen Sprache. +++++ von ++
missionariis aus den Malabar+++. 1742. fin.Octob.”; in right margin: “26. L.” in thick
black characters.

Leaves numbered 26 to 33 have a parallel foliation engraved in Arabic numerals.

The order and transliteration of letters differ from those of Schultze’s alphabet printed in
Conspectus litteraturae telugicae vulgo warugicae [...] curante Beniamino Schulzio
Missionaro evangelico, Halae Magdbvrgicae, MDCCXLVII (shelfmark at the Library of
Franckesche Stiftungen: C:73a).
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 152

Original title a) Be0rHaed8R) 8Ig0ER) SE3 JdoKo
b) teluguvanikinni aravvanikinni nadice prasamgam
c¢) Dialogue between a Telugu and a Tamil

Parallel title Ein Gesprich zwischen einen Malabaren und Warugen
wegen Verbrennung des Pabsts Bild ++++adras,

Warugisch



Authority title

Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

436

Schultze, Benjamin, 1689-1760. Ein Gesprich
zwischen einen Malabaren und Warugen. Telugu and
Tamil

Benjamin Schultze

Telugu and Tamil

None

a) [in Telugu, line 1] 0. SevHareg $E500 @0 Do
S8 S YDBog0es SO TN

b) 1. teluguvadu vohoyi yemi vimtta netiki
vaccipoyyevamdla samdadi yemi

a) [in Tamil, line 2] ta-oru putumaiyumalla
varusantorum yinta nalile appati natakkum

¢) 1. Teluguman- What is this commotion that people
are coming and going today

a) [in Telugu] K)omé@oé_oﬁ" SE 50050 B0

a) [in Tamil] nan vittukkup poren

b) sammmatimtturo ledo maku teliyadu

c¢) I do not know if they will agree

Clear throughout

Yes

Yes

Palm-leaf

45x3x%1.2 cm

1 [title] + 19 [text]. Foliation in Telugu and Grantha.
4

Good. Leaves 18 and 19 broken in left margin.



437

III. Remarks

Bilingual text.
On verso of last leaf, in left margin, engraved: “B.”; and, in red ink: “Ein Gesprich
zwischen einen Malabaren und Warugen wegen Verbrennung des Pabsts Bild ++++adras,

Warugisch.”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 153

Original title a) AoerdERRY) a8 AeT 302E0wS)SS0
63060 §'3032) B oo BBTE T8 J0cse3
BRRIDIE0
b) yejussukristussu ayyavarini yetla
vembadimccavalenu anemddumida tomassu de
kemppisu anevaru vrasina modati jiianapastakam
c¢) The first book of knowledge written by Thomas a

Kempis on how to follow the Lord Jesus Christ

Parallel title Thomas a kempis 1te theil Warugice

Authority title Thomas, a Kempis, 1380-1471. De Imitatione Christi.
1. Liber. Telugu

Author Thomas a Kempis

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date None

Initial lines 2) S0050990 J0wG0I )T DESS” BePBBKVEBB Be

@d §3079) edigTeth SesBod)Trtd
b) mammmuna vembadimccevaru cikatilo
cuttutiragapoyyedi ledu ani kristussu ayyavaru

palakarimccinaru



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

438

¢) The Lord Christ said: Those who follow us will not
walk in darkness

a) %5030 B 3oaR0 IS ToBN 30053 HILO
SoRBo00o8

b) tomasu de kemppisu anevaru vrasina modati
pastakam mugisimdayimdi

c¢) The first book written by Thomas a Kempis is ended
Clear throughout

Yes

Book I

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 46 (undated)

Palm-leaf

48.2x3x4.5 cm

1 [title] + 80 [text]

5

Good. Last leaf damaged.

On recto of title leaf, below the title, engraved: “Thomas a kempis 1te theil Warugice”;

and in left margin: “c”. Also, both in left margin and below the title, in red ink: “IX”".
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1. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

TEL 154
a) oeare 03E); SEIPTren BO0HBT 30l S0



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

439

b) rajula yokka vartamanalu teliyace$e modati
pastakam

c¢) The First Book narrating the history of the Kings
The First Book of the Kings, translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Kings, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1739 (1st May O. S.; 12th May N. S.)

a) TR TG VBT SANWBYD SVIITETT HIHK
b) rajaina daphit anevaru vayasucellina musSilivaruga
vunnaru

¢) King David was old and advanced in age

a) o°ere 030E); SE8TPTPen 0N IS J3F0
S0R30d

b) rajula yokka vartamanalu teliyace$e modati
pastakam mugiSimddi

c¢) The First Book narrating the history of the Kings is
ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 19 (dated 1730, 1st / 12th
May)

Palm-leaf
49x3.5%8.2 cm



440

Number of leaves 1 [title] + 149 [text] + 1 [English title]
Lines per page 4-5
Condition Good. Last three leaves damaged in the right side with

no loss of text.

II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved in Latin script: “The First Book of the KINGS, translated
from the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze Protestant
Missionary 1739 the 12.N. / 1.O. st. of May Fort St George.” ; and, in left margin: “a”. On
recto, in the left side: “N.” and “L.”.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “1”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 155
Original title a) orere A3E); SEIPFrer BO0HBT I3 S50
b) rajula yokka vartamanalu teliyace$e modati
pastakam
c¢) The First Book narrating the history of the Kings
Parallel title The First Book of the Kings, translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by

Benjamin Schultze

Authority title Bible. O.T. Kings, 1st. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1739 (1st May O. S.; 12th May N. S.)

Initial lines a) O°FD TPS VBT JORBYN BBOT LT HIYK

b) rajaina daphit anevaru vayasucellina musilivaruga
vunnaru



Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

I1. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks

441

¢) King David was old and advanced in age

a) o°ere 030E); S8S5TPTPen B0 IS J3E0 ©308
b) rajula yokka vartamanalu teliyace$e modati
pastakam aimddi

c¢) The First Book narrating the history of the Kings is
ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 19 (dated 1730, 1st / 12th
May)

Palm-leaf

44.2x3x6.8 cm

1 [title] + 133 [text] + 1 [English title]
4-5

Good

On last leaf, engraved in Latin script: “The First Book of the KINGS, translated from the

Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary

1739 the 12 N. / 1 O. st. of May Fort St George.” ; and, in left margin: “c”. Also in left

margin, in red ink, the Arabic numeral “11”. Trace of label.
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I. Bibliographical description




Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility

Manuscript complete

Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

442

TEL 156

a) o°ere 03008); SBIFren BY0N3T Bols” SJF0

b) rajula yokka vartamanalu teliyace$e remdo
pastakam

c¢) The Second Book narrating the history of the Kings
The Second Book of the Kings translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Kings, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (11th June O. S.; 22nd June N. S.)

a) &) 8306 ABE); So8erdE I Jrre)) eITeod
QOIPIEAS @93 2305 DEFOMT B0tsd0 38442
b) ahappu anevadi yokka marananiki venaka moédppu
anevamdlu yisarayel ane jalaku virodhamga
momdutanam ceSinaru

¢) Moab rebelled against Israel after the death of Ahab
a) orere oY), SERTTER) BOGH3E B0l FBE0 3R
b) rajula yokka vartamanalu teliyace$e remdo
pastakam mugiSimddi

c¢) The Second Book narrating the history of the Kings
is ended

Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 20 (same date as that of this

ms)



Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

II1. Remarks

443

Palm-leaf

44x3.4x7 cm

1 [title] + 112 [text] + 1 [English title]

4-5

Good. First (title) leaf broken in the right side with no

loss of text.

On last leaf, engraved in Latin script: “The Second Book of the KINGS translated from

the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant

Missionary 1730. the 22. N. / 11. O. st. of Jun Fort St George.” ; and, in left margin: “c”.

Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “12.”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

TEL 157

2) ++ o3 B, D3B0 BOAH T8 SIE0

b) ++ aneame yokka vivaram teliya vrasina pastakam
¢) The Book narrating the history of Ruth

The Book of Ruth translated from the Hebrew in the
Waruga or Gentou language by Benjamin Schultze

Bible. O.T. Ruth. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1729 (12th Dec. O. S.; 23rd Dec. N. S.)

a) DG A0SR BT oS S0gIDoY08 A0S0

b) nitikartalu yelukonna dinalalo sambhavimccimdi

yemamte
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c¢) That which came to pass in the days when the
judges ruled

Final lines a) Ho&) eI 330 ABE); DSBo BOAHL T°BH JEo
SRZotonod
b) ruttu ane amo yokka vivaram teliya vrasina
pastakam mugisimdayimddi

c¢) The Book narrating the history of Ruth is ended

Legibility Clear throughout
Manuscript complete Yes
Text complete Yes

Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V [42] (in the box numbered
Cod. Teling. V 42 that also contains the ms Cod.
Teling. V [45]) (same date as that of this ms)
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 43.5x3x0.8 cm

Number of leaves 1 [title] + 15 [text] + 1 [English title]

Lines per page 5

Condition Good. Title leaf damaged. Two fragments from the title

leaf, one (3x0.7 cm) bearing the Telugu letter “ru”, the
other (1.7x0.7 cm) bearing the Telugu letter “tu” in the

box of the manuscript.

III. Remarks

On last leaf, engraved in Latin script: “The Book of RUTH translated from the Hebrew in

the Waruga or Gentou language by Benjamin Schiiltze Protestant Missionary 1729 the
23.N./ 12. O. st. of Decemb Fort St George.” ; and, in left margin: ‘“c”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete
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TEL 158

a) A0S I FoBDH 300563 DI

b) samuyel anevaru vrasina modati pastakam

c¢) The First Book written by Samuel

The First Book of Samuel translated from the Hebrew
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin
Schultze

Bible. O.T. Samuel, 1st. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (20th Feb. O. S.; 3rd March N. S.)

a) BOHT000 B HEBOS” EORD To0BP000T P &3
?.”)égo;?q@_b 38 SO HOG

b) yepharayim ane parvatamlo kaligina
ramattayimcophin ane patnam varaina voka manusudu
vumdenu

c¢) There was a certain man of the city of
Ramathaimzophim in the mountain of Ephraim

a) mgae%ggod JeEe)BB s Baren FEYDPEIN YIS
O3

b) marricettukimda pudcivesi yedu dinalu
vokkapodduga vunnaru I 13

c¢) The First Book written by Samuel is ended. 13.
Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 17 (same date as that of this

ms)
Name of the copyist
II. Physical description
Material Palm-leaf
Size 48.2x3x8.5 cm
Number of leaves 1 [title] + 165 [text] + 1 [English title].
Lines per page 4-5
Condition Good. Last leaf broken on right side with no loss of

text. Leaves numbered 66-155 wormeaten with no loss

of text.
II1. Remarks

On verso of last leaf, engraved “The First Book of SAMUEL translated from the Hebrew
in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze protestant Missionary 1730 the

3N /20 O. st. of March February Fort St George.”; and, in left margin: “a”. Also in left
margin, in red ink, the Arabic numeral “9”. On left side of recto a small geometrical

design engraved.

On verso of title leaf, engraved: “J nota”.

[1344]

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter ““j”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 159
Original title a) A0S FTE FoBD ok HEo

b) samuyel anevaru vrasina remdo pastakam



Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete
Text complete

Editions and other known copies

Name of the copyist

II. Physical description

Material

Size

Number of leaves
Lines per page

Condition

III. Remarks
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c¢) The Second Book written by Samuel

The Second Book of Samuel translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Samuel, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (24th March O. S.; 4th Apr. N. S.)

a) 3HS I8 Aoy, So8eFS I8

b) savul anevari yokka marananiki venaka

c) After the death of Saul

2) IS OITE T8 8o&” S¥E0 SwAZE eowos
b) samuyel anevaru vrasina remdo pastakam
mugiSimdi ayimddi

c¢) The Second Book written by Samuel is ended
Clear throughout

Yes

Yes

Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 18 (same date as that of this

ms)

Palm-leaf

48.5x3x7.5 cm

1 [title] + 1 [blank] + 142 [text] + 1 [English title]
4

Good
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On last leaf, engraved in Latin script: “The Second Book of SAMUEL translated from

the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schultze protestant

Missionary 1730. the 4. N. / 24. O. st. of April March. Fort St George.” ; and, in left

€69

margin: “a’.

Parallel foliation engraved in Arabic numerals preceded by the Latin letter “k”.
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I. Bibliographical description

Shelf-mark

Original title

Parallel title

Authority title
Author
Translator
Language
Date

Initial lines

Final lines

Legibility
Manuscript complete

Text complete

TEL 160

a) A0S 9ITE FoBD ok [

b) samuyel anevaru vrasina remdo pastakam

c¢) The Second Book written by Samuel

The Second Book of Samuel translated from the
Hebrew in the Waruga or Gentou Language by
Benjamin Schultze

Bible. O.T. Samuel, 2nd. Telugu

Benjamin Schultze

Telugu

1730 (24th March O. S.; 4th Apr. N. S.)

a) 3HS I8 Aok, SoBeFS I9E

b) savul anevari yokka marananiki venaka

c) After the death of Saul

a) 30@BS VI T3 Bo&” HIFo o0

b) samuyel anevaru vrasina remdo pastakam ayimddi
c¢) The Second Book written by Samuel is ended
Clear throughout

Yes

Yes
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Editions and other known copies Unpublished. Manuscript at Copenhagen, Royal
Library: Cod. Teling. V 18 (same date as that of this

ms)

Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf

Size 44x2.6x6.8 cm

Number of leaves 1 [title] + 1 [blank] + 126 [text] + 1 [blank] + 1
[English title]

Lines per page 4

Condition Good. Left upper corner (with engraved letter “c”) of

last leaf about to break.

II1. Remarks

On last leaf, engraved in Latin script: “The Second Book of SAMUEL translated from

the Hebrew in the Waruga or Gentou Language by Benjamin Schiiltze Protestant

Missionary 1730. the 4. N. / 24. O. st. of April parch. Fort St George.” ; and, in left

margin: “c”. Also in left margin, in red ink, the Arabic numeral “10”.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 161
Original title a) (Absent)
b)
c)
d)

Parallel title
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Authority title Schultze, Benjamin, 1689-1760. [Perspicua explicatio

doctrinae christianae]. Telugu

Author

Translator Benjamin Schultze

Language Telugu

Date 1730 (24th March O. S.; 4th Apr. N. S.)

Initial lines a) B 30300 IBEOEDES [= p. 25, line 24]
b) §i memu sarve§varudimida
c) we, on God

Final lines a) o300 TR0 ABRY 00d SodAY [= p. 229, line 9]
b) memu danula yerigina mamci manassu
¢) we, recognizing them with a good mind

Legibility Clear throughout

Manuscript complete No

Text complete No

Editions and other known copies Ed.: Perspicua explicatio doctrinae christianae
secundum ordinem quinque capitum Catechismi maioris; ex lingua tamulica in telugicam
versa a Beniamino Schulzio, missionario evangelico. Halae Magdeburgicae 1747.
[Telugu title:] aido mamtram yokka vistarimppu yemamtte satyamaina vedamlo vumde
jhana vupadesalanu samksepamga cupimcci daniyokka ardham ceppina pastakam ite.
alemamga anedesamlo vumde halle anepatnamlo iti avutumddi (shelf-mark at BFSt:
74H17).
Name of the copyist

II. Physical description

Material Palm-leaf
Size 43.6x3.5x1 cm
Number of leaves 17 leaves: first leaf unnumbered, 13-14, 45-46, 49-51,

53, 64-65, 109, 131-133, 136, 146.
Lines per page 4
Condition Good
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III. Remarks

Parallel foliation engraved in Arabic numerals.
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1. Bibliographical description

Shelf-mark TEL 162
Original title 3 fragments from the Mirror of Knowledge
Parallel title
Authority title Arndt, Johann, 1555-1621. Vom wahren Christenthum.
Telugu
Author
Translator Benjamin Schultze
Language Telugu
Date
Initial lines a)
b)
c)
d)
Final lines a)
b)
c)
d)
Legibility Clear throughout
Manuscript complete No
Text complete No

Editions and other known copies Unpublished. Complete text in manuscript at
Copenhagen, Royal Library: Cod. Teling. V 50 to 53
Name of the copyist
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II. Physical description

Material Palm-leaf
Size Various
Number of leaves 3 fragments

Lines per page

Condition

II1. Remarks

Fragment 1 (18x2.5 cm): left half from the Telugu title folio of Book IV of the Mirror of
Knowledge, bearing the letter “B.”
Fragment 2 (19.5x1.6 cm): from the Telugu title folio.

Fragment 3 (19x2.8 cm): right half of a folio from the same text.



